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ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᖓᓐ 
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Cover Photo – Franco Buscemi
Allie Salluviniq stands on the shores of Resolute Bay
where he piled boulders to mark the area where
relocated families first landed. Allie said women and
children sought refuge from cold winds behind large
boulders similar to those behind him. NTI will be
expanding the monument in the coming year.

Makpigap Kolaa - Franco Buscemi
Allie Salluviniq nangiqtuq hinaani Qauhuittuq
talvani qaligiktitai uyaqat naunaipkuttiqhugu 
inaa tapkuat nuktigauyut ilagiit tulangaqviani.
Allie uqallaktuq aqnat nutaqatlu qiniqtut uquty-
itvikhamik qayuqnamit anuqimit avataini 
uyagaaluit ayyikkutainik tahapkuat tunumini.
NTI-kut aglivaliqniaqtat tamna naunaipkutaq
aipaagu.
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ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᐃᑦ ᐊᖓᔪᖄᕐᒥᒃ
A Message from the President
Tuhaqhityutai Angayuqanguyup 

Happy holidays to Beneficiaries across
Nunavut. All of us at NTI extend our
warmest wishes to you and your loved
ones during this festive season and wish
you all the best for a very happy New
Year in 2009.

It has been a busy time here at NTI.
At the beginning of August, I was invited
to celebrate the 50th anniversary of the
hamlet of Whale Cove. I immensely
enjoyed celebrating with the residents of
Whale Cove and was honoured to show
my appreciation for all of their hard
work. The anniversary also granted us an
opportunity to slow down and take time
to acknowledge the people who con-
tributed to the hamlet who are not here
with us today. It was a very special day
and I thank everyone for the warm wel-
come and hospitality. 

On August 27, Raymond
Ningeocheak, 2nd Vice-President of
NTI, attended a meeting on my behalf
with the Prime Minister and the Premier
in Inuvik. Raymond spoke with Mr.
Harper and Mr. Okalik on a number of
issues, including government contracts,
fisheries allocations, infrastructure, and
training. As a representative body for
Inuit across Nunavut, it is always of great
importance to ensure our voice is being
heard on the federal and territorial level. 

At the beginning of September, offi-
cials from the southern INAC office
came to Iqaluit on a cultural retreat. The
purpose of their visit was to gain a better
understanding of NTI’s role and respon-
sibilities as an organization and to
improve their working relationship with
NTI and the Government of Nunavut.
Many of the officials noted that by the

www.tunngavik.com
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ᑎᑎᕋᖅᑐ ᐹᓪ ᖃᓗᔾᔭᖅ / By Paul Kaludjak / Paul Kaludjakmit

ᖁᕕᐊᓱᖁᓇᖅᐳᑦ ᐊᑎᖃᖃᑕᐅᔪᓕᒫᑦ ᓄᓇᕗᓕᒫᒥ.
ᐃᓘᓐᓇᑕ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓃᑦᑐᑎᒍᑦ
ᖁᕕᐊᓱᑦᓯᐊᖁᔨᕗᒍᑦ ᐃᓕᑦᓯᓐᓂᒃ ᓇᓪᓕᒋᔭᑦᓯᓂᓪᓗ
ᖁᕕᐊᓱᓐᓇᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕐᕌᒍᖃᑦᓯᐊᖁᓇᕋ -
ᓗᐊᖅᐳᓯ ᐊᕐᕌᒍᒥ ᓄᑖᒥ 2009. 

ᐅᐸᓘᖅᑲᓇᖅᓯᒪᔪᐹᓗᒃ ᒫᓐᓇ ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ. ᐱᒋᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒍ 
ᐊᐅᒡᒍᓯ, ᖃᐃᖁᔭᐅᓯᒪᔪᒐᒪ ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ 50-ᓄᑦ
ᓇᓪᓕᐅᓂᖅᓯᐅᕐᓂᕐᒧᑦ ᕼᐋᒻᒪᓚᒃᑯᖏᓐᓂᒃ
ᑎᑭᕋᕐᔪᐊᑉ. ᖁᕕᐊᓱᓪᓚᕆᔪᔪᖓ ᐃᓚᒋᔭᐅᒋᐊᑦᓴᖅ
ᓄᓇᓕᖏᓐᓂᒃ ᑎᑭᕋᕐᔪᐊᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᔭᒋᓪᓗᒋᑦ
ᐊᑦᓱᕈᖅᓯᒪᓂᕆᔭᖏᓐᓄᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᑎᒍᑦ.
ᓇᓪᓕᐅᓂᖅᓯᐅᕐᓂᐅᔪᖅ ᐱᕕᑦᓴᖃᕐᕕᒋᔪᒻᒥᒐᑦᑎᒍ
ᓄᖅᑲᐅᒥᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᑕᕆᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᐃᑲᔪᖅᓯᒪᔪᑦ ᕼᐋᒻᒪᓚᒃᑯᓐᓂᒃ ᐃᓅᖃᑎᒋᔪᓐᓃᖅᑕᕗᑦ
ᐅᓪᓗᒥ. ᐅᓪᓗᒻᒪᕆᐹᓘᔪᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᔭᓐᓇᒦᖅᐸᒃᑲ
ᐅᕙᓐᓂᒃ ᑐᓐᖓᓱᑦᑎᑦᓯᑦᓯᐊᔪᔪᑦ. 

ᐊᐅᒡᒍᓯ 27-ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᕋᐃᒪᓐ ᓂᖏᐅᑦᓯᐊᖅ,
ᐊᐃᑉᐸᖓ ᐊᖓᔪᖅᑳᑉ ᑐᖏᓕᖓᑕ ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ, ᓇᔫᑎᔪᒻᒪᑦ ᑲᑎᒪᓂᐅᔪᒧᑦ ᐅᕙᓐᓂᒃ
ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᑦᓱᓂ ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᖅᓱᓂ ᐳᕋᐃᒻ ᒥᓂᔅᑕ-ᒥᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᓯᕗᓕᖅᑎᖓᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓅᕕᒻᒥ. ᕋᐃᒪᓐ
ᐅᖃᖃᑎᖃᔪᔪᖅ ᒥᔅᑕ ᕼᐋᐸ-ᒥᒃ ᒥᔅᑕ ᐅᑲᓕᕐᒥᓪᓗ
ᖃᑦᓯᒐᓛᓂᒃ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᓂᒃ, ᐱᖃᓯᐅᑎᑦᓱᑎᒃ
ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ ᑳᑦᑐᓛᖑᔪᑦ, ᐃᖃᓗᓕᕆᓂᕐᒧᑦ
ᐃᓕᐅᖅᑲᖅᑕᐅᔪᑦ, ᐋᖅᑭᐅᒪᔾᔪᑏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᓕᒻᒪᓴᕐᓂᖅ. ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᔨᐅᓪᓗᑕ ᐃᓄᓐᓂᒃ
ᓄᓇᕗᓕᒫᒥ, ᐱᒻᒪᕆᐹᓘᕗᖅ ᖃᐅᔨᓴᑦᓯᐊᕐᓂᖅ
ᓂᐱᕗᑦ ᑐᓴᖅᓴᐅᓕᕋᓗᐊᕐᒪᖔᖅ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓐᓄᑦ
ᓄᓇᕗᒻᒧᓪᓗ. 

ᓯᑦᑕᕝᕙ ᐱᒋᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒍ,
ᐊᖓᔪᖅᑲᐅᑏᑦ ᖃᓪᓗᓈᓃᓐᖔᖅᓯᒪᔪᑦ
ᐃᓄᓕᕆᔨᑐᖃᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕝᕕᖓᓐᓂᒃ ᐃᖃᓗᓐᓅᔪᒻᒪᑕ
ᑲᑎᒪᒋᐊᖅᓱᑎᒃ ᐱᖅᑯᓯᓕᕆᔪᓄᑦ. ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᔪᕐᓕ
ᓂᐅᕐᕈᓯᒪᓂᖓᑦ ᑐᑭᓯᒪᓂᖅᓴᐅᒍᒪᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑲᒪᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᑎᒍᒥᐊᖅᑕᖏᓐᓂᓪᓗ
ᑎᒥᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕚᓪᓕᑎᑦᓯᒍᒪᓪᓗᑎᒃ
ᑲᓲᒪᓂᕐᒥᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓄᑦ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᓪᓗ ᓄᓇᕗᑦ. ᐊᒥᓱᑦ ᐊᖓᔪᖅᑲᐅᑏᑦ
ᐃᑉᐱᒍᓱᔪᒻᒥᔪᑦ ᐱᔭᕇᕋᒥᒡᒎᖅ, ᑐᑭᓯᒪᓂᖅᓴᐹᓘᓕᔪᔪᑦ
ᓄᓇᑦᑎᓐᓂᒃ ᐱᖅᑯᓯᑦᑎᓂᓪᓗ, ᐊᒻᒪᓗ

Aliahutjavuhi Aliahukvimi Ilauka tau -
yunut tamaat Nunavumi. Tamapta
NTIkuni tuniyugut aliahgu tikhainik
tamafi ovalo ilakatigiit aliahuktitlugit
ovalo pitkuyugut nakuuyumik ukiukat-
javuhi Nutaami Ukiuk 2009. 

Havakpiakhimayugut NTIkuni.
Piliktitlugit Augustmi, kaitkuhimayunga
aliahugitkhainik 50nik ukiut Hamletkut
Tikigaqjuami. Aliahukpiaktunga aliahu -
gutainik nunakatigiit Tikigaqjuami
ovalo ukpigiyunga takupkailugit ali-
ahugutait tamamik akhut havagutainik.
Ukiungit tunihimayut pilaaktakhainik
kayumiiluta ovalo ilitagilugit Inuit
ikayukhimayut hamletkunut ublumi 
inuuhuiktut. Akhut nakuutiaktuk ublua
ovalo koyagiyumay unga tamamik tun-
ngahukatigiimata ovalo nakuuyumik
pulaakatigihimagapkik. 

August 27mi, Raymond
Ningeocheak, Aipaa Angayukaap Tuklia
NTIkuni, ilaukatauhimayut katimati-
tlugit Prime Minista ovalo Hivuliktit
Inuvikmi. Raymond ukakatigiyait Mr.
Harper ovalo Mr. Okalik amigaitunik
ihumagiyainik, ilauyut kavamatkut
katraktiligiyiit, ikaluit tunikhaitjutait,
havakatigiigutikhait ovalo ayoikhagui-
tkhait. Ilaukataupluni katimayiit Inuit
tamaat Nunavumi, akhut ikpinaktuk
tuhaktitaugupta ukautiptinik Kanatami
ovalo Nunavumi ilanganut. 

Piliktitlugit Septembermi, havaktiit
nigiaganit Kanatami Inuligiyit
(DIAND) kaihimayut Iqalunut inuu-
viviniit ilihagiaktukhutik. Piyakhait
hamna pulaakhimayut naluhuiyaklutik
akhut NTIkut havagutait ovalo
munagiyait havaktiuplutik ovalo naku-
uhinahuaktut havaktigiigutikhait



time they left, they had gained a much
deeper understanding of our land and
culture, which they will bring back with
them to their southern offices and
homes. 

One of the highlights of our year here
at NTI was the signing of the Nunavut
Devolution Negotiation Protocol. On
September 5th, the Honourable Chuck
Strahl, Minister of Indian and Northern
Development, Premier Paul Okalik and 
I signed this agreement which stipulates
that the government will fund the nego-
tiation stage for Canada and Nunavut to
move forward with devolution. Perhaps
Minister Strahl said it best: “This
Protocol is all about honouring this com-
mitment and working with our partners
in Nunavut to place decision-making in
the hands of the people of the territory.” 

After my trip to Ottawa I went to
Winnipeg to support my wife and her
family in their time of need as our niece
was in critical condition. On behalf of
my family I thank the executive for their
support and understanding in this time
of need. Thank you to James and
Raymond in particular for your consider-
ation. My niece was able to pull through
wonderfully and we all wish her the best
of health in the future. 

The holidays are a time to set new
goals for the year ahead. We hope this
issue of Nanilliqpita will provide you with
an update of some of the projects we are
working on. We at NTI are dedicated to
safeguarding the economic, social and
cultural rights of Inuit under the
Nunavut Land Claims Agreement and
thank you for all of your support as we
continue to work towards this objective.
The holidays are also a time to rest. I
hope you are able to take time to relax,
enjoy friends, family and everything our
land has to offer. 

Mutna, 
Nakurmiik, 
Qujannamiik, 
Quana
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ᐅᑎᕈᑎᓂᐊᓕᖅᓱᒍ ᖃᓪᓗᓈᓂ ᐊᓪᓚᕕᒻᒥᓄᑦ
ᐊᖏᕐᕋᒥᓄᓪᓗ. 

ᐃᓚᖓᑦ ᐊᓚᒡᒐᐃᓂᖅᐸᐅᔪᖅ ᑕᕝᕙᓂ
ᐊᕐᕌᒍᑦᑎᓐᓂ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ
ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓂᖓ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓯᐊᒻᒪᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ
ᐊᐃᕙᓂᐅᔪᒧᑦ ᒪᓕᒐᖅ. ᓯᑦᑕᕝᕙ 5-ᖑᑎᓪᓗᒍ,
ᐱᖁᔭᓕᐅᖅᑎ ᓴᒃ ᓯᑐᕌᓪ, ᒥᓂᔅᑕᖓᑦ
ᐃᓄᓕᕆᔨᑐᖃᒃᑯᑦ, ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐹᓪ ᐅᑲᓕᖅ, ᐅᕙᖓᓗ
ᐊᑎᓕᐅᔪᔪᒍᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒥᒃ ᓇᓗᓇᐃᔭᐃᔪᒥᒃ
ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᓯᓂᐊᕆᐊᖏᑦ ᐊᐃᕙᕐᓂᒥᒃ
ᑲᓇᑕᒧᑦ ᓄᓇᕗᒻᒧᓪᓗ ᓯᕗᒧᒋᐊᕈᑎᑦᓴᖏᓐᓂᒃ
ᓯᐊᒻᒪᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ. ᐃᒻᒪᖃ ᒥᓂᔅᑕ ᓯᑐᕋᓪ
ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅ ᐱᐅᓂᖅᐹᒥᒃ: “ᐅᓇ ᒪᓕᒐᖅ ᑐᑭᓕᒃ
ᒪᓕᑦᓯᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᑐᓂᒪᓂᐅᔪᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᖃᒥᓂᑦᑎᓐᓂᒃ
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐋᔩᖃᑎᒌᓐᓂᕐᒧᑦ ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᓱᑕ
ᐃᓄᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ.”

ᐋᑐᕚ-ᒨᓚᐅᖅᓱᖓ ᐅᐃᓂᐲ-ᓕᐊᓕᔪᒻᒥᔪᖓ
ᓄᓕᐊᕋ ᐅᐸᑦᓱᒍ ᐊᑦᓱᕈᕐᓇᖅᑐᒦᔨᐊᖃᔪᒐᑦᑕ
ᐃᓚᑦᑎᓐᓂᒃ. ᑭᒡᒐᖅᑐᕐᓗᒋᑦ ᐃᓚᒃᑲ ᖁᔭᓐᓇᒦᕈᒪᕗᖓ
ᐊᐅᓚᑦᓯᔨᓂᒃ ᐃᑲᔪᖅᓯᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ
ᑐᑭᓯᐅᒪᓂᖏᓐᓂᓪᓗ ᑭᓐᖒᒪᑦᓯᓪᓗᐊᑎᓪᓗᑕ.
ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᔭᐃᒻᔅ ᐊᒻᒪᓗ ᕋᐃᒪᓐ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ
ᐃᓱᒪᑦᓴᖅᓯᐅᕈᑎᒋᓯᒪᔭᑦᓯᓐᓄᑦ. ᓄᐊᑯᓗᒐ
ᖃᓄᐃᒍᓐᓃᓐᖑᐊᑕᖅᓯᓐᓇᔪᒻᒥᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ
ᖃᓄᐃᖏᑦᓯᐊᖁᓇᕋᓗᐊᕆᕗᖅ ᓯᕗᓂᑦᑎᓐᓂ. 

ᕿᑲᕐᓇᐃᑦ ᑐᕌᒐᑦᓴᑎᓐᓂᒃ ᓄᑖᕐᓂᒃ
ᐃᓱᒪᑦᓴᖅᓯᐅᕐᓇᐅᒻᒪᑕ ᐊᕐᕌᒍᒧᑦ ᐊᒡᒋᖅᑐᒧᑦ.
ᓂᕆᐅᓐᓂᖃᕈᒪᒐᓗᐊᖅᑐᒍᑦ ᐅᑯᐊ ᓇᓃᓕᖅᐱᑕ
ᑐᓴᕆᐊᕈᑎᒋᓂᐊᕆᐊᑦᓯᐅᒃ ᖃᓄᐃᓐᓂᐅᓯᒪᔪᓂᒃ
ᐊᐅᓚᓂᕆᔭᑦᑎᓐᓄᑦ. ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ
ᑐᓂᒪᓂᖃᕋᑦᑕ ᓴᐳᔾᔨᓂᕐᒧᑦ ᐃᓅᓯᕐᒨᖓᔪᓂᒃ,
ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒐᕙᒪᒃᑯᑎᒍᑦ
ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑖᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᓄᓇᑖᕐᓂᒧᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒻᒪᕆᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ
ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ ᐃᑲᔪᖅᓯᓂᓯ ᑲᔪᓯᓯᒪᐃᓐᓇᑎᓪᓗᑕ
ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᑖᑦᓱᒪᓐᖓᑦ ᑐᕌᒐᕐᒥᒃ.
ᕿᑲᕐᓇᐅᑎᓪᓗᒍ ᑕᖃᐃᖅᓯᕐᓇᐅᒋᕗᖅ.
ᕿᑲᖓᑦᓯᐊᕐᓂᐊᖅᑐᑦᓴᐅᒐᓗᐊᖅᐳᓯ, ᐱᖃᓐᓇᕆᔭᓯ
ᑲᑎᒪᓗᒋᑦ, ᐃᓚᓯ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓇᓕᒫᑦᓯᐊᑦ
ᒪᓂᒪᑎᑕᐅᔪᑦ ᓄᓇᒥ. 

ᒪᑦᓇ, 
ᓇᑯᕐᒦᒃ, 
ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, 
ᖁᐊᓇ

NTIkut ovalo Kavamatkut Nunavumi.
Amigaitut havaktiit ukakhimayut aut-
lagamik, naluhuiliktut nunaptinik ovalo
inuuviviniptinik, utiktiniaktait nunamin-
ut ovalo havakviminut. 

Ataunik alianaktu ukiumi hamani
NTIkut, atiktuihimanmata Nunavumi
Nuutitigutikhait Aivagutait Atuktakha -
inik. September 5mi, Chuck Strahl,
Minista Kanatami Inuligiyit, Hivulikti
Paul Okalik ovalo Ovanga, atikhimay -
ugut angigutaanut iliniaktut kavamatkut
kinauyakhainik aivagutikhait Kanatami
ovalo Nunavumi Kavamatkut nuutitigia-
gani hivumut nuutitigu tikha inik. Ilaa
Minista Strahl ukakhimayut akhut:
“Hamna atuktakhait iniktinahu alugit
piyakhainik ovalo havakatigilugit
ilaukatauyut Nunavumi iliyaangani
angigutikhait Inunut Nunavumi.” 

Autlaaktaagama Ottawamit, Winni -
pegmungauhimayunga ikayukhunga
nuliamnik Ilakatigiitlu ayokhagutainik
uyugua aniakpiakhimanmat. Kitkanit
ilakatigiit, koyagiyumayuna atanguyait
ikayugutainik ovalo nalungitainik
ayokhagaagapta. Koana James ovalo
Raymond ilaa, ihumagiyanik. Ningauga
naamakhi yuk akhut ovalo nakuuhitiak-
tukhak hivunihaptini.  

Alianakvimi iliyukhauyugut nutaanik
tikitakhaptinik ukiumi hivunikhaptini.
Piyumayugut makpigaami Nanilliqpita
tuniniaktut ilinut nutaanik ilangit havak-
taptinik. Ovagut NTIkuni akhuuktugut
munagilugit inuligiyit, hanatiligiyit
ovalo palitiksni inminiigutikhait Inuit
ataani Nunavumi Nunataagutikhait
Angigutaanut ovalo koana tamafi
ikayukatagafi havaktaptinik hapkoa
pinahuaktavut. Aliahukviit unaguikhik-
tiuyut. Piyumayunga ubluinik
unaguikhitjavut, aliahukatigilugit
ilaukatigiit, ilakatigiit ovalo tamamik
nunakput tuniyainik.

Mutna, 
Nakurmiik, 
Qujannamiik, 
Koana
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ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐊ ᐅᑯᐊ ᓄᓇᕗᒥ ᓄᑖᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ
ᐱᖁᔭᐃᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ
The Impact of Nunavut’s New 
Legislative Acts on Inuit
Ikpinagutait Nunavumi Nutaat
Maligaliugutikhait Pikuyakyuat Inuinut

ᑎᑎᕋᖅᑕᖏᑦ ᓇᑖᓐ ᐆᐱᑦ / By Natan Obed / Titigaktaa Natan Obed

Nunavut’s identity, like that of every
province and territory in Canada, is
directly tied to the laws which govern it.
This is why NTI has fought so passion-
ately for Nunavut’s legislation to reflect
the ideals and wishes of Inuit society.
The public government of Nunavut 
has the opportunity to become a truly
remarkable expression of democracy, but
only if the Inuit perspective is strongly
reflected in its legislation.   

In 2008, the Nunavut Legislative
Assembly passed four significant Acts
that will have major effects on the social
and cultural reality of Nunavut: the
Midwifery Profession Act, the Education
Act, the Official Languages Act, and the
Inuit Language Protection Act. Each of
these four Acts are years in the making,
and considered foundational legislation
that will allow Nunavut to build upon
inherited legislation of the Northwest
Territories. NTI participated in the
development of each “Made in Nunavut”
Act through participation in working
groups, submission of discussion papers
to the GN and Legislative Assembly
standing committees, and ongoing politi-
cal lobbying. NTI’s effort was focused 
on ensuring the best possible outcome
for Inuit. Each of the Acts is described
briefly below, but NTI encourages all

Nunavumi ilitagitjutait, ilangatut
tamamik Pravinsiit ovalo Nunait
Kantami, ilauyut akigaktuitjutainik mali -
ktaini. Hamna hunmat NTIkut akhu -
ukhmayut Nunavumi maligaliuligu tait
takupkailugit ihumagiyait ovalo piyu-
mayait Inuit inuukatigiit. Inuit kavama-
mait Nunavumi pilaaktut akhut ukak-
lugit ilaukatingit kihimi talvatuak Inuit
ihumagiyait akhut ilaukpata iluani mali-
galiuguitkhainik. 

2008mi, Nunavumi Maligaliuktit
nuutitihimayut hitamanik angiyut
Pikuyakyuakhainik angiyumik ikpinala -
aktut inuligiyit ovalo inuuviviniit piya -
inik Nunavumi: Hingaihimayut Aknait
Munagiyiit Pikuyakyuat, Ilihaktu iyit
Pikuyakyuat, Ukautait Pikuyakyuat
ovalo Inuit Ukautait Muna gitjutikhait
Pikuyakyuat. Tamamik hapkoa hitamat
Pikuyakyuat ukiugaalumi hanahimayut
ovalo ihumagiyauyut tunngavikhait
maligaliugutikhait pipkailaaktut
Nunavumi hanalutik pitkutikhainik pihi-
mayait maligaliuguitkhait Nunatiamit.
NTIkut ilaukatauhimayut hanatiligiyiit
tamamik “Hanahimayut Nunavumi”
Pikuyakyuat ilaukatauplutik havaktigiit
katimayigalaat, tunihimayut ukakatig-
itjutikhainik makpigaat GNkunut ovalo
Maligaliuktit katimayigalaat ovalo
ukakatigiinakhugit. NTIkut uktukhi-

ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓕᑕᕐᓇᕈᑖ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᒃᑯᑦ,
ᑕᐃᒪᓐᓇᑎᑐᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᖏᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᖏᑦᑐᑦ ᑲᓇᑕᒥ,
ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᒻᒪᕆᒃᑐᖅ ᐅᑯᓄᖓ ᒪᓕᒐᓄᑦ ᐃᒪᓐᓇ
ᐊᐅᓚᑕᖏᑦᑎᑐᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᒻᒪᑦ ᓲᖃᐃᒻᒪ ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ ᐊᒃᓱᕉᑎᖃᒻᓯᒪᕗᑦ ᐅᓇᑕᖅᖢᑎᒃ
ᐊᒃᓱᕈᕐᓂᓕᒫᖏᑦᑎᒍᑦ ᐅᑯᐊ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᑦ
ᒪᓕᒐᖏᑦ ᐊᒃᑐᐊᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᔪᒪᔭᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ. ᐅᑯᐊ ᑭᓇᒃᑯᓕᒫᓄᑦ ᒐᕙᒪᐅᔪᖅ
ᓄᓇᕗᒥ ᐱᕕᖃᕈᓐᓇᑦᑎᐊᖅᑐᖅ ᓴᖅᑭᓪᓗᓂ ᓱᓕᔪᒥ
ᐱᐅᔪᒻᒪᕆᐊᓗᖕᒥᓪᓗ ᓴᖅᑭᑦᑎᓗᓂ ᐃᒃᐱᒋᓂᒃᑯᑦ
ᐃᒪᓐᓇ ᐃᓱᒪᖅᓱᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒥᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓄᐃᑦ
ᑕᐅᑐᒃᑕᖏᑦ ᓴᖏᔫᒃᐸᑕ ᑕᐅᑐᒃᑕᖏᑦᑐᑦ ᐆᒧᖓ
ᒪᓕᒐᕐᒧᑦ.   

2008-ᒥ, ᓄᓇᕗᒥ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᒃ ᖄᖏᖅᓯᓚ -
ᐅᕐᒪᑕ ᐊᖏᖅᓯᓂᒃᑯᑦ ᓯᑕᒪᓂᒃ ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ
ᐱᖁᔭᓂᒃ ᐃᒪᓐᓇᓗ ᐊᖏᔪᒥᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᖃᕐᓂ -
ᐊᖅᖢᓂ ᒪᑯᓄᖓ ᐃᓅᓯᕐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖅᑯᓯᖏᓐᓄᑦ
ᓴᖅᑭᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᒥ: ᐅᑯᐊ ᐃᕐᓂᓱᒃᓰᓂᕐᒧᑦ
ᐱᓕᕆᐊᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ, ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐ ᓕ ᕆᓂᕐᒧᑦ
ᐱᖁᔭᖅ, ᐅᖃᐅᓯᓄᑦ ᐃᓕᑕᖅᓯᓂᕐᒥᑦ ᐱᖁᔭᖅ,
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᓴᐳᒻᒥᓂᕐᒧᑦ
ᐱᖁᔭᕐᒥᑦ. ᐊᑐᓂᑦ ᐅᑯᐊ ᓯᑕᒪᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᑦ ᐅᑭᐅᓄᑦ
ᐊᒥᓱᓄᑦ ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᑕᐅᓯᒪᖕᒪᑕ ᓴᖅᑭᑎᑕᐅᓇ -
ᓱᖕᓂᖏᑦᑎᒍᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ
ᑐᖓᕕᒋᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᐃᒪᓐᓇᓗ
ᐱᔪᓐᓇᖅᑎᑦᑎᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᓴᓇᔾᔪᑎ ᒋᓂ -
ᐊᕐᓗᒋᑦ ᑎᒍᓯᒪᔭᑎᒃ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᓄᓇᑦᑎᐊᕐᒥ
ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᓗᒋᑦ. ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ
ᐃᓚᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᑐᓂ
ᑖᒃᑯᓂᖓ “ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ” ᐱᖁᔭᒥᑦ
ᐃᓚᐅᓂᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒃᑐᓂᒃ, ᑐᓂᓯᓯᒪᓪᓗᑎᒃᓗ
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ᐅᖃᖃᑎᒌᒍᑎᒃᓴᓂᒃ ᐸᐃᐹᓂᒃ ᐅᑯᓄᖓ 
ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᓐᖓᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑲᔪᓯᓪᓗᑎᒃ ᐊᔭᐅᖅᑐᐃ -
ᓂᕐᒥᑦ ᒐᕙᒪᓕᕆᓂᒃᑯᑦ ᐊᖅᑯᑎᖃᖅᖢᑎᒃ. ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ ᐊᐅᓪᓚᔾᔭᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᒪᓐᓇ
ᐊᑲᐅᓂᖅᐹᒥᑦ ᓴᖅᑭᑦᑎᕝᕕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ.
ᐊᑐᓂᑦ ᐱᖁᔭᐃᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᑦ ᓇᐃᑦᑐᒥᑦ
ᐊᑖᓂ, ᑭᓯᐊᓂ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ
ᐊᔭᐅᖅᑐᐃᔪᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᕿᒥᕐᕈᓗᒋᑦ
ᐊᑐᓂᑦ ᐱᖁᔭᐃᑦ ᑐᑭᓯᐅᒪᑦᑎᐊᖅᑕᐅ ᓂᐊᕐᒪᑕ
ᐃᓗᐃᑦᑐᒥᑦ. 

ᐃᕐᓂᓱᒃᓰᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒥᑦ ᐱᖁᔭᖅ
ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐊᕐᓇᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᓄᓇᓕᖁᑎᖏᓐᓂᑦ, ᐅᑯᐊ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ
ᑲᔪᓯᓯᒪᔪᑦ ᓯᕗᒻᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᒥᑦ ᐃᒪᓐᓇ
ᐆᒻᒪᖅᑎᑦᑎᒃᑲᓐᓂᕐᓂᕐᒥᑦ ᐃᕐᓂᓱᒃᓰᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᕗᒥ,
ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᑦ ᖃᐅᔨᓇᖅᑐᖅ ᑕᐃᑲᓂ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥ
ᐃᕐᓂᓱᒃᓰᕕᖃᕐᕕᐊᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒥ
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᑦ ᓯᓚᑦᑐᖅᓴᕐᕕᖕᒥ ᐃᕐᓂᓱᒃᓰᓂᕐᒧᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᓂᒃ.

ᐃᕐᓂᓱᒃᓰᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒥᑦ ᐱᖁᔭᖅ
ᒪᓕᒐᖃᓕᖅᑎᑦᑎᓂᕐᐊᖅᑐᖅ ᐃᕐᓂᓱᒃᓰᓂᕐᒥᑦ
ᓄᓇᕗᒥ, ᐱᔪᓐᓇᖅᑎᑕᐅᓗᑎᒃ ᐃᕐᓂᓱᓰᔨᑦ-
ᐃᑲᔪ ᕈᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐃᕐᓂᓱᒃᑐᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᓕᕐᓗᓂ
ᒪᓕᒐᑎᒍᑦ ᐃᓗᐊᓂ ᓄᓇᕗᑦ. ᐅᓇ ᐱᖁᔭᖅ
ᐃᓕᖓᓕᖅᑎᑦᑎᔪᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ
ᐃᓕᖓᔪᓂᒃ ᐊᓈᓇᐅᔪᓄᑦ ᐃᕐᓂᔪᓐᓇᖅᑎᑕᐅᓂ -
ᐊᕐᓗᑎᒃ ᓄᓇᖏᓐᓂ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ
ᑎᒥᖓᑦ ᖁᕕᐊᓲᑎᖃᖅᐳᑦ ᐸᑦᑕᖅᑐᖅᖢᒋᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ
ᐱᓇᔪᓱᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐃᒪᓐᓇ ᐆᒻᒪᖅᑎᑦᑎᒃᑲᓐᓂᕋ -
ᓱᖕᓂᕐᒥᑦ ᐱᑦᑯᓯᖅ ᐃᑎᔪᐊᓗᖕᒥᑦ ᐃᑲᔪᐃᔪᓐᓇᖅᑐᒥᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᖃᑕᖑᖃᑎᒌᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᖏᓐᓄᑦ.

ᐱᒻᒪᕆᐅᕗᖅ ᓇᓗᓇᐃᕐᓗᒍ ᐅᑯᐊ ᐃᓕᖓᔪᑦ
ᐱᖁᔭᒥ ᐃᓕᖓᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂ -
ᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᒪᑯᓄᖓ ᑖᓐᓇ ᐃᕐᓂᓱᒃᓰᔨᐅᔪᓄᑦ
ᐃᒪᓐᓇ ᐃᓕᓂᓐᐊᕌᓂᒃᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᓂ,
ᒪᑯᓄᖓᐅᓐᖏᑦᑐᕐᓕ ᐱᖅᑯᓯᖏᑦᑐᒃ ᐃᓄᐃᑦ
ᐃᕐᓂᓱᓰᔾᔪᓯᖏᑦᑐᑦ ᐊᑐᖅᐸᒃᑯᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᖃᐅᔨᒪᓂᖏᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᖅᑯᓯᖏᑦᑐᑦ.   

ᒪᒥᐊᓇᖅᑐᖅ, ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᑐᕈᓐᓇᕐᓂᖏᑦ
ᐃᓕᖅᑯᓯᑐᖃᖏᑦᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᕐᓂᓱᒃᓰᔾᔪᑎᖏᓐᓂᒃ
ᓄᖑᑎᖅᑕᐅᓯᒪᖕᒪᑕ ᐆᒧᖓ ᐱᖁᔭᒧᑦ:
ᓇᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐊᑐᖅᓯᒪᖏᑦᑐᖅ
ᐃᓕᖅᑯᓯᑐᖃᖏᑦᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᕐᓂᓱᒃᓰᓂᕐᒧᑦ
ᓯᕗᓂᐊ ᐊᑐᓕᓚᐅᖅᑎᓐᓇᒍ ᐅᑉᓗᐊ ᒪᓕᒐᖅ
ᓯᖁᒥᑦᑎᓂᐊᖅᑐᖅ ᒪᓕᒐᕐᒥᑦ ᐊᑐᕋᓱᖕᓂᐊᖅᐸᑕ
ᐃᕐᓂᓱᒃᓰᓂᕐᒥᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᑐᖃᖏᑦᑎᑐᑦ ᐅᑉᓗᐊ
ᖄᖏᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ. ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ
ᑐᑭᓯᓇᖅᑎᑦᑎᓯᒪᔪᑦ ᐅᑯᓄᖓ ᓄᓇᕗᑦ

Inuit to review each of the Acts to under-
stand them more fully. 

Midwifery 
Profession Act 
With the help of Inuit women and their
communities, the Government of
Nunavut has made progress in reviving
midwifery in Nunavut, most notably
through the Rankin Inlet Birthing
Centre and the Nunavut Arctic College
Midwifery Program.

The Midwifery Profession Act will
regulate midwifery in Nunavut, allowing
midwife-assisted birthing to be practiced
legally within the territory. This Act sets
the framework for more mothers to give
birth in their home communities, and
NTI applauds the government’s efforts
to revive a tradition which deeply bene-
fits Inuit families and communities.

It is important to note that the Act is
designed to be utilized by contemporary
midwives who have received formal acad-
emic training, not for traditional Inuit
midwives who draw exclusively from
Inuit knowledge and traditions.  

Unfortunately, the aboriginal right of
Inuit in Nunavut to practice traditional
Inuit midwifery is extinguished by the
Act: any Inuk who did not practice tradi-
tional Inuit midwifery before the effec-
tive date of the legislation will be break-
ing the law if they attempt to practice
after this date. NTI did make it clear to
the GN that provisions that extinguish
aboriginal rights are unacceptable, and
the current situation would have been
entirely avoidable during the drafting of
this legislation.  

Education 
Act
Currently, less than 30 per cent of
Nunavut students who enter grade 9 will
graduate from grade 12. In many com-
munities, parents are still are not con-
vinced that formal education gives their
children the proper tools to succeed in

mayait pinahuakhutik nakuutiaktumik
pilaaktakhainik iniktigutait Inuinut.
Tamamik Pikuyakyuat titigakhimayut
hamani naitumik kihimi NTIkut
pitkuhimayut tamamik Inuit ihivgiuk-
lugit ovalo taiguaklugit Pikuyakyuakhait
nalungiyaamin inminik. 

Hingaihimayut Aknait
Munagiyiit Pikuyakyuat 
Ikayuktauplutik Inuit aknainit ovalo
nunainit, Kavamatkut Nunavumi nuuti-
tihimayut hivumut autlaktifaagutainik
hingaihimayut aknait munagiyiit
Nunavumi, ilaa Kangiklinikmi Inuuviit
Havakviit ovlao Nunavumi Iliniagi akpa -
alivikut Hingaihimayut Aknait Muna gi -
yiit pilihimayuini. 

Hingaihimayut Aknait Munagiyiit
Pikuyakyuat munaniaktut hingaihimayut
aknait munagiyiinik Nunavumi, pipka -
ilutik hingaihimayut aknait munagiyiit
ikayuklutik inuuvianik atuliklugit tamaat
Nunavumi. Hamna pikuyakyuak ili hi ma  -
yut atugutikhainik amigailugit amaamait
nutagakalaalutik nunamini ovalo NTIkut
aliagiyait kavamatkut uktugu tainik aut-
laktifaalugit inuuviviniit akhut ikayulaak-
tut Inuit ilakatigiit ovalo nunait. 

Ikpinaktuk nalungilutit Pikuyakyuat
hanahimayut atugiagani ublumi hingai-
himayut aknait munagiyiit pihimayut 
ilihakvimi ayoikhaihimayut, inuuviviniit
Inuit hingaihimayut aknait munagiyiin-
gitut pihimayut tamaat Inuit Kauyimay -
atukangit ovalo inuuhiinit. 

Mamiani, nunakakaakhimayut inmini-
igutait Inuit Nunavumi atugutainik inu-
uviviniit Inuit hingaihimayut Aknait
munagiyiit nutkaktihima yut Pikuyaky -
uamit: Inuk maliktut inuuviviniit Inuit
hingaihimayut aknait munagiyiit atulikti-
nagit ubluani maligaliuktit ahiguktitini-
aktut akigaktuitjutainik uktugumik
atugutainik ubluanit. NTIkut ukakhima -
yut GNkunut ilangit nutkaktihimayut
nunakakaakhimayut inminiigutainik
piyumangitait ovalo ublumi pihimayait
ayokhagutigilaitait titigaktitlugit hamna
maligaliugu tikhainik. 
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ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓕᖓᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᓄᖑᑎᑦᑎᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅ ᑎᖏᓐᓂᒃ
ᓈᒻᒪᖏᓐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇ ᐃᓕᖓᓂᖏᑦ
ᑕᒪᐅᓈᕋᔭᓚᐅᓐᖏᑦᑑᒐᓗᐊᑦ ᐊᖅᑭᒃᓱᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓱᓕ
ᐊᓯᐊᒎᕐᕕᖃᕈᓐᓇ ᓚᐅᖅᑑᒐᓗᐊᑦ ᓴᓇᔭᐅᕙᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ
ᓱᓕ ᐅᑯᐊ ᒪᓕᒐᐃᑦ.

ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᖁᔭᐃᑦ
ᒫᓐᓇ, ᑐᖔᓂ 30-ᐳᓴᓐ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᑦ
ᐊᖏᓂᓕᖕᒥᑦ 9-ᒥᑦ ᐱᐊᓂᒃᓯᓇᔭᖅᑐᑦ ᐊᖏᓂᓕᖕᒥᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᖏᑦᑕ 12-ᒥᑦ. ᐊᒥᓱᓂ ᓄᓇᓕᖕᓂ,
ᐊᖓᔪᖅᑳᕆᔭᐅᔪᓄᑦ ᓄᑕᖅᑲᓄᑦ ᓱᓕ ᐃᓱᒪᖏᑦ
ᓴᖑᑎᑕᐅᓯᒪᖏᑦᑐᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᒃᔪᐊᕐᓂᖅ
ᑐᓂᓯᒪᓂᖓᓂᒃ ᓄᑕᕋᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᕋᔭᖅᑕᖏᓐᓂᒃ
ᑲᔪᓯᓂᕐᒧᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓂ - ᒪᓕᒃᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᑉᓗᓈᑦ
ᐃᓕᖅᑯᓯᖏᓐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᓕ ᕆᓂᕐᒧᑦ
ᐱᖁᔭᖅ ᓴᖅᑭᑎᑕᐅᓯᒪᓂᐊ ᐃᓇᖐᓇ ᔭᕐᓂᐊᓂᒃ 
ᒫᓐᓇ ᓄᓇᑦᑎᐊᕐᒥᑦ ᑲᓴᑦᑕᐅᓯᒪᓂᐊᓂᒃ ᐱᖁᔭᖅ.

ᐅᓇ ᓄᑖᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ
ᓴᖅᑭᑎᑕᐅᔭᕆᐊᖃᓚᐅᖅᓯᒪᒐᓗᐊᕐᒪᑦ ᐅᑯᓄᒐ
ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᐃᓄᖕᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒥ ᑎᒍᒻᒥᔨᐅᖃᑕᐅᔪᓂᒃ ᑕᒡᕘᓇ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᓕᕆᓂᕐᒧᑦ
ᑲᑎᒪᔨᐊᓛᓂᒃ. ᑭᓯᐊᓂ, ᐅᑯᐊ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ
ᓄᖑᑎᑦᑎᓚᐅᕐᒪᑕ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᒥᑦ ᑐᑭᓯᓇᖅᓯᖕᒪᑦ
ᒪᓕᒍᓐᓚᓚᐅᓐᖏᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ ᐅᖃᐅᔾᔪ -
ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒥᓱᓄᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᓄᑦ.

ᐱᓇᓱᐊᓐᖏᓐᓇᖅᓯᒪᒐᓗᐊᖅᖢᑕ ᐊᒥᓱᐃᖅᑕᖅᖢᑕ
ᐅᖃᖃᑎᒋᓇᓱᒃᖢᒋᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐃᒪᓐᓇ
ᐋᖅᑭᒐᓱᒃᖢᒋᑦ ᓴᖅᑯᒥᔪᑦ ᐱᔾᔪᑏᑦ, ᐱᖁᔭᖅ ᑲᔪᓯᑎᑕ -
ᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᖏᖅᑕᐅᓪᓗᓂ ᐊᖏᖅᓯᒪ ᑎᓐᓇᒋᑦ ᐅᑯᐊ
ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦᑕ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᕗᒥ
ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᖏᓐᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎ ᒌᖏᑦᑕ.
ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᑦ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᖅ ᐅᑯᓇᖓᑦ
ᑎᒥᐅᔪᓂᒃ ᑖᓐᓇ ᐱᖁᔭᖅ ᓴᖅᑭᑎᑕ ᐅᓚᐅᖅᑐᖅ
ᒪᕐᕈᐃᓕᖓᓪᓗᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐ ᓕᕆ ᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᕐᒧᑦ
ᐃᓕᖓᔪᑦ: ᐃᓄᐃᑦ ᑐᒃᓯᕋᖅᓯᒪ ᔪᑦ ᑭᓯᐊᓂ
ᑐᓂᔭᐅᔪᒪᓪᓗᑎᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ
ᕿᑐᕐᖓᖏᑦᑕ ᐃᓕᓐᓂ ᐊᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒪᓐᓇ
ᐊᔾᔨᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᐅᑯᐊ ᐅᐃᕖᑦ ᓄᓇᓕᐊᓐᓂᑐᑦ, ᑭᓯᐊᓂ
ᐅᓇ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎ ᐋᒃᑳᖅᑕᐅᖏᓐᓇᓚᐅᖅᑐᖅ
ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓇᓂ.

ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓕ, ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᑦ ᓇᓗᓇᐃ -
ᔭᕈᑕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓗᐊᓂ ᐱᖁᔭᐅᑉ, ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓕ
ᐱᖁᔭᖅ ᐃᓄᖅᓴᖅᑐᖅ ᓇᓗᓇᐃᔭᐃ ᓂᕐᒥᑦ ᖃᓄᕐᓗ
ᐃᓂᓪᓚᐃᓂᐊᕐᒪᖔᑕ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕ ᐅᓗᓂ ᐊᒻᒪᓗ
ᐊᑐᓕᕐᐸᑕ ᐊᑐᖅᑕᐅ ᓂᒃᓴᖏᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᓂ
ᐃᓕᖓᓂᐅᔪᓄᑦ. ᑕᐅᑐᒃᖢᒋᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᓐᓂᖏᑦ,
ᑕᖏᖃᕐᓗᓂ ᐆᒃᑑᑦ ᐅᓇ ᖃᓄᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᔾᔪᑎᖏᑦ

life—by southern standards or Inuit stan-
dards. In the face of this bleak reality, a
new Education Act has been created to
replace the existing Northwest
Territories-influenced Act.  

The new Education Act was meant to
be developed by the government in part-
nership with Inuit and territorial stake-
holders through an Education Act 
steering committee. However, the GN
dissolved the committee when it was
clear they would not follow the commit-
tee’s advice on many key issues. 

Despite repeated attempts to engage
the territorial government to solve out-
standing issues, the Act was passed with-
out the approval of NTI or the Regional
Inuit Associations. One of the main con-
cerns of these organizations is that the
Act has created a two-tier education sys-
tem: Inuit requested only to be given
power over their children’s education to
the same extent as the Francophone
community, but this request was repeat-
edly denied.

Also, Inuit Qaujimajatuqangiit is refer-
enced throughout the Act, yet the Act
fails to outline how it will implement and
enforce its use in the school system. In
contrast, as a tangible example of how
Inuit issues are treated in the Act, the
Minister has no authority to charge stu-
dents for English or French learning
materials, but is permitted to charge stu-
dents for Inuktitut learning materials.
This tells us that the Inuit language is
still not considered to be fundamental to
the schools; it continues to be considered
an “add-on.”

Despite NTI’s concerns, the organiza-
tion will participate in the regulations
process. The Act must be successful in
spite of its shortcomings, and NTI will
continue to advocate for Inuit education.  

Official 
Languages Act 
The Official Languages Act designates
Inuktitut, English, and French the official
languages of Nunavut with equality in

Ilihaktituiyit Pikuyakyuat
Ublumi, ikitkiyait 30% Nunavumi ili-
haktut ilihaliktut krat 9mi inikniaktut
krat 12mik. Amigaitut nunait, angay -
ukaat angikhimaitut ilihagutikhait tuni-
vaktut nutagainut nakuuyumik atukta -
khainik inuuyaangani – nigiaganit atuk-
tait ovaluniit Inuit atuktait. Takuplugit
hamna, nutaat Ilihaktituiyit Piku yaky -
uakhait hanahimayut himautikhainik
pihimayait Nunatiamit Pikuyakyuat. 

Nutaat Ilihaktituiyit Pikuyakyuakhait
hanalutik kavamatkut ilaukataulugit
Inuit ovalo Nunavumi ilaukatauyut
mikhaanut Ilihaktituiyit Pikuyakyuat
katimayigalaanut. Kihimi GNkut
nutkaktihimayait katimayigalaat
takugamik malilaitait katimayigalaat
pitkuhimayainik amigaitut kitkaniitut
ihumagiyainik. 

Pitkukataluakhugit ilaukatautju-
tikhainik Kavamatkut ihuakhaklugit
inikhimaitut ihumagiyait, Pikuyakyaut
nuutitihimayut angikhimaititlugit
NTIkut ovaluniit Aviktukhimayut Inuit
Katutjikatingit. Atauhik kitkaniituk 
ihumaalugiyait hapkoa havakviit
Pikuyakyuat hanahimaliktut malgunik
maliktakhainik ilihaktituiyit atugu tikha -
inik: Inuit apigihimayut tunilugit atan-
guyautikhainik nutagait ilihagutikhainik
aatjikutaatut Weveetitut ilihagutainik,
kihimi hamna apigiyaiat pitkuyaungituk. 

Ovalo, Inuit Kauyimayatukangit
ukakhimayuk tamaat Pikuyakyuami,
kihimi Pikuyakyuat titigatiakhimaitait
kanuk iniktiniaktut ovao atanguyautika-
niaktut atugutikhait ilihakviit atugu ta -
inik, Minista atanguyaungituk akiliklugit
ilihaktut kablunaatitut ovaluniit weveeti-
tut ilihagutikhainik, kihimi akiliktilaak-
tut ilihakatut Inuktitut ilihagutainik.
Hamna ukaktut, Inuit ukautait ihu-
magiyaungituk kitkani ilihakviit; ihu-
magiyauyuk kihimi “ilaukafuktut.” 

NTIkut ihumaalugaluakhutik, havakvi-
it ilaukatauniaktut maligaliuligiyit atugu -
tainik. Pikuyakyuat nakuuyumik piyukhat
naituugaluakhutik ovalo NTIkut akhuu-
niaktut Inuit ilihagutikha inik.
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ᑲᒪᒋᔭᐅᓂᐊᖅᐸᖅᑕ ᐱᖁᔭᒥ, ᒥᓂᔅᑕ
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖏᑦᑐᖅ ᓴᓐᖏᓂᖃᕐᓂᕐᒥᑦ ᐃᓕᓯᓗᓂ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑏᑦ ᖃᑉᓗᓈᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈ ᑎᒃᓴᓕᐅᕐᓂᕐᒥᑦ, ᑭᓯᐊᓂ
ᐱᔪᓐᓇᖅᑎᑕᐅᓗᓂ ᐃᓕᓯᓗᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᓄᑦ
ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒃᓴᓂᒃ.
ᐅᖃᐅᑎᓗᑕ ᐃᒪᓐᓇ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ
ᐃᓱᒪᒋᐅᓐᖏᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓱᓕ ᑐᖓᕕᒋᔭᐅᓂᕐᒥᑦ
ᑐᑭᖏᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᓄᑦ; ᑲᔪᓯᔪᑦ ᓱᓕ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅ -
ᓂᖏᑦ ᐃᒪᓐᓇ “ᐃᓚᓕᐅᑎᐅᓂᕐᒧᑦ” ᖄᖓᒍᑦ.

ᑲᔪᖐᓐᓇᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ
ᑎᒥᖓᑦ, ᑎᒥᐅᔪᖅ ᐃᓚᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᒪᑯᐊ ᒪᓕᒐᒃᓵᓛᑦ
ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᓐᖏᓂᒃ. ᐅᓇ ᐱᖁᔭᖅ ᑲᔪᓯᑦᑎᐊᕆᐊᓕᒃ
ᐱᑕᖃᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᐃᕙᓂᐅᔪᓂᒃ ᐊᑲᐅᓐᖏᓕ -
ᐅᕈᑎᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ
ᑲᔪᓯᓂᐊᖅᑐᑦ ᐱᔾᔪᔾᔨᑎᓪᓗᒋᑦ ᕿᑎᐊᓐᓂ ᐃᓄᐃᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ.  

ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᐅᖃᐅᓰᑦ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ 
ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓰᑦ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ
ᑎᒃᑯᐊᖅᓯᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ, ᖃᑉᓗᓈᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓰᑦ ᓄᓇᕗᒥ
ᐊᔾᔨᒌᒃᑎᑕᐅᓪᓗᑎᒃ, ᑭᓯᐊᓂ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯ -
ᒪᑦᑎᐊᖅᑐᑦ ᒪᓕᒃᓗᒋᑦ ᐱᖁᔭᒥ. ᐆᑦᑑᑦ ᐅᓇ,
ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᕙᓂ
ᓄᓇᕗᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᐊᓐᓂ ᐃᓕᖓᖃᑦᑕᖅᑐᑦ
ᖃᑉᓗᓈᑎᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ. ᐱᑕᖃᕋ -
ᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᖃᑉᓗᓈᑎᑐᑦ ᐅᖃᕈᓐᓇᖏᑦᑐᓂᒃ
ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓂᒃ, ᐃᓄᑎᑐᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖏᑦᑐᖅ
ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᓂᕐᒧᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᓗᓂ ᒪᓕᒐᓕᐅᑎᑦ
ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᔾᔨᐅᓐᖏᑦᑐᒥᑦ ᑐᒃᓯᕋᐅ -
ᑎᖃᕌᖓᑕ ᐅᑯᓄᖓ ᓯᕗᓕᖅᑏᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ.
ᑕᒪᓐᓇ ᑐᒃᓯᕋᕐᓂᖅ ᐱᑕᖃᐃᓐᓇ ᕆᐊᖃᖅᑐᖅ
ᑲᑎᒪᓕᕌᖓᑕ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᑲᔪᓯᑎᓪᓗᒋᑦ.  

ᐃᓄᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᐱᔾᔪᔾᔨᔾᔪᑎᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑕ -
ᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᖁᕐᓗᖅᑐᒥ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥ,
ᕿᓐᖓᐅᕐᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒥᖕᒪᒃᑑᕐᒥ. ᐱᖁᔭᖅ ᓯᕗᓪᓕᐅ -
ᑎᑦᑎᔪᖅ ᒪᑯᓄᖓ ᐆᒻᒪᖅᑎᑕᐅᓂᓐᖏᓐᓂᒃ
ᐃᓄᐃᓐᓇᖅᑐᓐ

ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓰᑦ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ
ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓯᒪᔪᖅ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᕕᒋᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ ᐱᔾᔪᔾᔨᔾᔪᑎᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ,
ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ. ᐃᓗᐊᓂ ᐱᖁᔭᐅᑉ,
ᒥᓂᔅᑕ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᑎᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ
ᐱᔭᕆᐊᖃᒻᒪᕆᒃᓗᒋᑦ ᓴᖅᑭᑦᑎᓂᕐᒥᑦ ᐃᓂᓪᓚᐃᓗᓂ
ᐸᕐᓇᐅᑎᓂᒃ ᐃᒪᓐᓇ ᐅᑯᐊ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᒪᓕᖁᓪᓗᒋᑦ
ᐅᑯᐊ ᐅᖃᐅᓰᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ
ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓰᑦ ᓄᓇᕗᒥ.

ᐱᓕᕆᐊᖓ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᒥᓴᓇ ᐱᒻᒪᕆ -
ᐅᕗᖅ ᐃᓕᖓᓕᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᐃᓕᑕᕆᔭ -

status, except in specific areas as stated in
the Act. For example, the official pro-
ceedings of the Nunavut Legislative
Assembly take place only in English and
French. Despite the fact that there are
unilingual MLAs, Inuktitut is not used as
an official language during the proceed-
ings unless a special request is made to
the Executive Council. This request
needs to be made for every sitting and
for every proceeding.  

Inuinnaqtun services will be provided
in the communities of Kugluktuk,
Cambridge Bay, Bathurst Inlet and
Umingmaktuk. The Act gives priority to
the revitalization of Inuinnaqtun. 

The Official Languages Act lays out
the requirements to provide Inuit lan-
guage services in the Legislature, justice,
and in Government. Under this Act, the
Minister of Language will be required to
develop an implementation plan to
ensure that the Government abides by
the language requirements for all the
official languages in Nunavut. 

Ukautait Pikuyakyuat 
Ukautait Pikuyakyuat ilitagihimayut
Inuktitut, Kablunaatitut ovalo Weve e -
titut ukautait Nunavumi aatjikutimik
atuklugit, kihimi naunaiyakhimakpata
ukautainik Pikuyakyuat. Ilaa, atugutait
Nunavumi Maligaliuktit atuniaktut
Kablunaatitut ovlao Weveetitut.
Pikagalualutik atauhimik ukayuktunik
Inuit Maligaliuktit, Inuktitut atulaituk
katimatitlugit kihimi apigiyaugumik
Maligaliuktit Atanguyainit. Hamna
apitkutikhait tuniyauyukhat tamaat kati-
maligaagata ovalo tamaat katimatitlugit. 

Inuinaqtut ikayugutikhait tuniniaka -
tut nunaini Kugluktuk, Ikaluktutiak,
Kingauk ovalo Omingmaktuk. Piku -
yakyuat tuniniaktut hivunikhainik aut-
laktigutainik Inuinaqtut.  

Ukautait Pikuyakyuat ilihimayut
atugutikhainik Inuit ukautait ikayu gu -
tikhainik Maligaliuktini, Apikhuktini
ovalo Kavamatkuni. Ataani Pikuyakyuat,
Minista Ukautiligiyini hananiaktut inik-
tigutikhainik paknaiyautikhait piyaan-

www.tunngavik.com

ᐱᕕᖃᕈᒪᕖᑦ ᐊᔾᔨᓕᐅᖅᓯᒪᔭᑎᑦ ᓴᖅᑭᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᑦ ᑎᒥᖓᑦᑕ ᖃᕆᑕᐅᔭᖏᑦᑎᒍᑦ
ᓯᓚᕐᔪᐊᓕᒫᒧᑦ ᐃᓕᖓᔪᓄᑦ? ᓵᓚᒃᓴᕈᑕᐅᔪᖅ ᐊᔾᔨ
ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᑕᖅᑭᑕᒫᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔾᔨᖁᑏᑦ
ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓐᓂᖅᐸᑦ ᐅᑭᐅᓕᒫᒧᑦ ᐃᓕᖓᓕᕐᓗᓂ,
ᓵᓚᒃᓴᕈᓯᐊᕐᓂᐊᖅᑐᑎᑦ $1000.00-ᒥᑦ.

ᐊᔾᔩᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᓄᓇᖓ, ᓄᓇᓖᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒪᔪᑦ
ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ.

ᐅᓇ ᓵᓚᒃᓴᕈᑕᐅᓇᓱᒃᑐᖅ ᐅᒃᑯᐃᖔᖅᑐᖅ
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᓂ
ᐊᑎᖃᖃᑕᐅᔪᖁᑎᖏᓐᓄᑦ. 

ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᕐᓄᑦ 
ᓵᓚᒃᓴᕋᓱᐊᕐᓂᖅ

ᐆᒃᑐᕈᑏᑦ 
ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑕᐅᔪᓐᓇᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐅᕗᖓ: 
ᔮᓂ ᐄᓴᓄᒃ
ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖓ 
ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᑐᑭᓯᒋᐊᕐᕕᒃᑯᑦ 
ᐊᔾᔨᒃᑯᑦ ᓵᓚᒃᓴᕈᑕᐅᓇᓱᒃᑐᖅ
ᑎᑎᖅᑲᖃᐅᑖ 638, ᐃᖃᓗᐃᑦ, ᓄᓇᕗᑦ X0A 0H0

ᐊᑭᖃᖏᑦᑐᒃᑯᑦ: 1-888-646-0006
jissaluk@tunngavik.com
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ᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᐱᖁᔭᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ
ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᖁᔭᖅ. ᐱᓕᕆᐊᖓᑦ
ᐅᑯᐊ ᑎᑎᕋᕐᕕᖕᒥ ᐊᖏᒃᓕᒋᐊᖅᑕᐅ ᓯᒪᔪᖅ ᑎᑭᐅ -
ᑎᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᑎᒥᐅᔪᓄᑦ ᓄᓇᕗᒥ,
ᐅᑯᐊᑑᖏᑦᑐᖅ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ. ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᐃᓱᒫᓘᑎᓕᒃ
ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᖏᓗ ᐊᕐᓂᐅᔪᓄᑦ ᐃᓂᓪᓚᐃᓂᕐᒧᑦ 
ᐅᑯᐊ ᐅᖃᐅᓰᑦ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᓴᖅᑭᑦᑎᔪᓐᓇᖅᓯᒪᔪᑦ
ᐅᖃᐅᓯᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᒃᑯᑦ ᐅᖃᐱᓘᑎᓂᒃ
ᓈᒻᒪᒃᓴᖏᓐᓂᕐᒧᑦ ᐅᑯᓄᖓ ᑎᑎᕋᕐᕕᐊᓐᓄᑦ
ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᔩᑦ ᑲᒥᓴᓇᖓᓐᓄᑦ. 

ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᐅᖃᐅᓯᓄᑦ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ
ᓯᕗᓪᓕᐅᑎᔭᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᐊᖏᖅᑕᐅᓗᑎᑦ
ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐅᑯᓄᖓ ᑲᓇᑕᒥ ᒪᓕᒐᓕ -
ᐅᕐᕕᒡᔪᐊᕐᒥ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒋᐊᕈᓐᓇᖅᓯᓗᑎᒃ ᐃᓂᓪᓚᒃᑕᐅᕙᓪᓕᐊᔪᓄᑦ
ᐊᑐᓕᕐᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᓄᑖᒧᑦ ᒪᓕᒐᕐᒧᑦ. ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ
ᑎᒥᖓᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᑐᕌᕈᒪᔭᖏᓐᓂᒃ
ᐃᓚᒋᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᔭᐅᖅᑐᐃᓗᑎᒃ
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ ᐊᖏᖅᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ
ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓰᑦ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᐱᖁᔭᒧᑦ. 

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ
ᓴᐳᔾᔨᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ
ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ ᐅᖃᐅᓯᒻᒪᕆᒋᔭᐅᔪᖅ ᐅᖓᑖᓄᑦ
85-ᐳᓴᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᓄᓇᕗᒥ. ᐃᓄᐃᑦ
ᐅᓇᑕᐅᔾᔩᓐᓇᖅᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦᑎᓐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓗᓂᓗ
ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᐃᓄᓕᒫᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅ -
ᓯᖏᓐᓄᑦ ᓴᐳᔾᔨᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᐱᐅᔪᒻᒪᕆᐊᓗᒃ
ᓯᕗᒻᒧ ᐊᑉᓗᕆᐊᕈᑕᐅᓗᓂ ᐊᒃᑐᐊᓗᓂᓗ ᐃᓄᐃᑦ
ᐱᔪᒪᔭᖏᓐᓄᑦ. ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ
ᐃᓚᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔨᐊᓛᓄᑦ.
ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ ᓱᓕ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈ ᐃᓚ -
ᐅᖅᑐᑦ ᑐᓂᓯᔾᔪᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᓪᓚᒋ ᐊᖅᑐᖅᖢᑎᒃ
ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᐅᑯᓄᖓ ᐱᖓᔪᐊᓐᓂ ᐅᖃᓕᒫᖅᑕ -
ᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ.

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ
ᐱᖁᔭᖅ ᐱᖁᔨᓯᒪᓂᐊᖅᑐᖅ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᑎᒥᐅᔪᓂᒃ
ᓄᓇᕗᒥ, ᐃᓚᒋᓗᒋᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᑦ,
ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᐃᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ
ᐱᔾᔪᔾᔨᔾᔪ ᑎᓂᒃ ᐃᓄᓕᒫᓄᑦ ᑕᖅᑳᓂ. ᐱᑕᖃᕐᓂ -
ᐊᖅᑐᖅ ᖄᖓᒍᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᐱᖁᔨᓪᓗᑎᒃ
ᒪᑯᓂᖓ ᑎᒥᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᓄᑦ
ᐱᓕᕆᕝᕕᓂᒃ ᑕᒪᒻᑯᐊ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᖅᑕᐅᓗᑎᒃ
ᐊᑐᖅᑕ ᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᓄᑦ, ᐆᒃᑑᑦ ᐅᓇ,
ᑐᐊᕕᕐᓇᖅᑐᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᓂᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᔩᑦ,
ᐄᔭᒐᖅᑖᕐᕕᒃ ᐃᖢᐊᖅᓴᐅᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᖏᑦᑐᓕ ᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᕕᖏᑦ, ᓂᕆᕝᕖᑦ,

The role of the Languages
Commissioner is important in the
enforcement of both the Official
Languages Act and the Inuit Language
Protection Act. The role of that office is
now extended to all organizations in
Nunavut, not only Government. Anyone
with a concern about the lack of enforce-
ment or implementation of their lan-
guage can now make a verbal or written
complaint to the Office of the Languages
Commissioner.    

The Official Languages Act must first
be approved by the House of Commons
before the territorial government can
begin implementing the new legislation.
NTI will be working strategically with
the GN to lobby the federal government
to approve the Official Languages Act. 

Inuit Language 
Protection Act
The Inuit language is the mother tongue
of over 85 per cent of all Inuit in
Nunavut. Inuit have been fighting for
our language to be used in all aspects of
society, and the Inuit Language Protection
Act is an excellent step forward to reflect
these wishes of Inuit. NTI was heavily
involved in the language legislation steer-
ing committee. NTI participated in the
delivery of the public consultations in
each region. NTI also provided submis-
sions and presentations prior to the third
reading of the bill. 

The Inuit Language Protection Act
will require all organizations in Nunavut,
including businesses, to provide Inuit
language services to the public. There
will be additional Inuit language require-
ments for organizations and businesses
that provide essential services, for exam-
ple, emergency and rescue service
providers, pharmacies and health
providers, restaurants, accommodation
providers and services related to 
households, such as utility bills. The
Government will be required to accom-

gani Kavamatkut malilugit ukautikhait
pihimayukhat tamamik ukautainik
Nunavumi. 

Maliktait Ukautait Kamisitkut ikpinak-
tuk atanguyaulutik tamamik ukautainik
Pikuyakyuat ovalo Inuit Ukautait
Munagitjutikhait Pikuyakyuat. Maliktait
titigakviani angiliyut tamamik havakviit
Nunavumi, talvatuak Kava matkuungina -
ktut. Kinakiak ihumaaluktut pikangitumik
atanguyakhainik ovaluniit iniktigutikha -
inik ukautait ukalaaktut ovaluniit titigak-
lutik ihumagiyaiyinik Titigakviani
Ukautait Kamisitkunut. 

Ukautait Pikuyakyuat angiktauyukhat
Kanatami Maligaliuktinit atuliktinagit
Nunavumi Kavamatkut iniktigiagani
nutaat maligaliuligutikhait. NTIkut
havakatiginiaktait Gnkut pitkulugit
Kanatami Kavamatkut angiklugit Uka u -
tait Pikuyakyuat. 

Inuit Ukautait
Munagitjutikhait
Pikuyakyuat
Inuit ukautait amaamaminit ukautigiyait
avataani 85% tamamik Inuit Nunavumi.
Inuit akhuukhimayut ukautiptinik atugi -
agani tamamik inuukatigiigutipini ovalo
Inuit ukautait Munagitjutikhait Piku -
yakyuat nakuutiaktuk hivulik nuutigiagani
hapkoa piyumayait Inuit. NTIkut akhut
ilauhimayut ukautait maligaliuli giyit kati-
mayigalaami. NTIkut ilauka ta uhimayut
tunikhaitjutainik Inuit ukakatigihiman-
mata tamamik aviktukhyimayuni.
NTIkut tunihimayutlu tuhagu tikhainik
ovalo taiguaktakhainik pitinagit pinga -
huani angigutaanik maligaliugu tikhait. 

Inuit Ukautait Munagitjutikhait
Pikuyakyuat pitkuniaktait tamamik
havakviit Nunavumi, ilauyut busniit,
tunilutik Inuit ukautainik ikayugutikhai-
ni Inuinut. Pikaniaktuklu Inuit ukautait
pihimalutik havakviit ovalo busniit tuni-
lutik ikayugutikhainik, ilaa, ayokhaktut
ovalo kinikhiayut ikayugutikhait ilauyut,
aniaktiligiyit munagiyiit ovalo aniak-
tailigiyit ikayuktiit, nigiviit, hiniktakviit
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ᑐᔪᕐᒥᕖᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᑦ ᐊᒃᑐᐊᔪᑦ
ᐊᖏᕐᕋᓕᕆᓂᕐᒧᑦ, ᓲᕐᓗ ᒪᑯᐊ ᐆᒻᒪᖅᑯᓯᕆᔩᑦ
ᖃᐅᒪᓄᑦ ᐊᑭᓕᖅᑐᕐᕖᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᖏᑦ. ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ
ᐃᒪᓐᓇᐃᓕᖁᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᐃᓗᑎᒃ
ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᕈᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᐱᓕᕆᕝᕕᓂ ᐃᖅᑲᓇᐃ -
ᔭᕐᕕᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᒐᕙᒪᓕᓕᕆᕝᕕᑦ
ᑎᑎᕋᕐᕖᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᐃᓗᑎᒃ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᖏᓐᓂ
ᐃᓄᐃᒃ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᖓᑎᑦᑎᓗᑎᒃ.

ᖁᕕᐊᓇᒻᒪᕆᒃᑐᒥᑦ ᓄᑖᒥᑦ ᓴᖅᑭᑦᑎᓂᐊᖅᑐᑦ
ᑎᒥᒥᒃ ᐅᖃᐅᔾᔪᐃᔨᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᑕᐃᔭᐅᓗᓂ ᐃᒪᓐᓇ
ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ, ᐃᒪᓐᓇ
ᑲᒪᔨᐅᓂᐊᖅᑐᒥᑦ ᒥᐊᓂᖅᓯᓗᓂ ᑲᒪᓗᓂ ᐅᖃᐅᓯ ᓕ -
ᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒃᑐᐊᔪᓂᒃ ᐱᔾᔪᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᓲᕐᓗ
ᓴᖅᑭᑦᑐᖃᕌᖓᑦ ᓄᑖᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖅᑕᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᓂᒃ ᑐᑭᓕᐅᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓄᑦ ᑕᐅᕗᖓᓕᒫᖅ. ᐅᓇ ᑎᒥ ᓱᓕ
ᐱᔭᒃᓴᖃᒻᒪᕆᖕᓂᐊᖅᑐᖅ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᑎᑎᖅᑐᐃᓂᕐᒧᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ.   

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ
ᐱᖁᔭᖅ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᐃᕙᒃᑐᖅ ᓱᓕᔪᒥᑦ ᐃᓕᖓᔪᓂᒃ
ᒪᑯᓄᖓ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ ᐃᒪᓐᓇᓗ
ᐃᓕᖓᑦᑎᐊᖅᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᓴᖅᑯᒥᑦᑎᐊᕐᓗᓂ ᐊᒻᒪᓗ
ᒪᑭᑕᑦᑎᐊᕐᓗᓂ.

modate Inuktitut speakers in the work
place and municipalities will be required
to provide their services in the Inuit 
language. 

An exciting new advisory body will be
created called the Inuit Uqausinginnik
Taiguusiliuqtiit, which will oversee lan-
guage-related issues, such as develop-
ment of new terminology and the deli-
cate issue of standardization. This body
will also have the mandate to research
and document the Inuit language.   

The Inuit Language Protection Act
provides positive provisions for the Inuit
language that will ensure its viability and
sustainability. 

ovalo ikayuktut ikluinik, ilangit kuliligiy-
it akiligutikhait. Kavamatkut piniaktut
ikayuklugit Inuktitut ukayuktunik
havakvimini ovalo nunaini pitkulugit
tunilutik ikayugutikhainik Inuit ukau-
tainik. 

Nutaak ikayuktiit katimayigalauni-
akatut hanahimayut taihimayut: Inuit
Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit, kungia-
niaktut ukautait mikhaanut ihumagi ya -
inik, ilangit hanatiligiyit nutaat ukau-
tikhainik ovalo ihumaalugiyait aatjikutil-
iulugit titigagutait. Hamna ilaukatauyut
havalaaniaktut ihivgiulutik ovalo titigak-
lugit Inuit ukautainik.   

Inuit Ukautait Munagitjutikhait
tuninikatut nakuuyumik ilanganik Inuit
ukautait pilaaktumik atutiagutikhait
ovalo tamalaitumik.  

www.tunngavik.com

Photo 
Contest

Do you want the opportunity to have one of
your photographs appear on Nunavut
Tunngavik Inc.’s website? A winning photo will
be chosen each month, and if your photo is
chosen as Photo of the Year, you will receive a
$1000 cash award. 

Pictures of Nunavut landscapes, communi-
ties and wildlife and people will be considered. 

This contest is open to Beneficiaries of the
Nunavut Land Claims Agreement. See NTI’s
website for complete details.

Entries 
should be sent to:
Johnny Issaluk
Nunavut Tunngavik Inc.
P.O. Box 638 Iqaluit, 
NU X0A 0H0

Toll-free: 1-888-646-0006
jissaluk@tunngavik.com
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ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ: 
ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᑎᐅᔪᑦ ᖃᑉᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓐᓂ
Nunavut Sivuniksavut: 
Ambassadors in the South
Nunavut Sivuniksavut: 
Kivgaqtuiyut Autsaimi

ᐆᒪ ᑎᑎᕋᖅᑕᖓ ᒨᕆ ᐋᖕᒐᔅ / By Murray Angus / Titigaqtaa Murray Angus

ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᖁᖏᑦ
ᑕᐅᓄᖓᐅᕙᒃᐳᑦ ᖃᑉᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓐᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᖢᑎᒃ ᐅᑯᓂᖓ ᓄᓇᕗᑦ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ, ᐃᓄᐃᑦ ᐱᓕᕆᕙᓚᐅᖅᓯ ᒪᔭᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓄᐃᑦ ᒐᕙᒪᓕᕆᓂᖏᓐᓂᒃ.

ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᒪᓐᓇᑐᐃᓐᓇ ᐱᓕᕆᕙᓐᖏᑦᑐᑦ: ᐃᒪᓐᓇ
ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᐸᖕᒥᔪᑦ ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᑎᐅᓪᓗᑎᒃ ᐃᓄᖕᓄᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒧᑦ ᑕᖅᑭᓂᒃ 8-ᓂᒃ ᐊᑐᕚᒦᑎᓪᓗᒋᑦ.

ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐊᑐᓂᑦ, ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦ ᐃᓕᓐᐊᕐᕕᓄᑦ
ᐊᒥᖄᖃᑎᖃᖅᐸᒃᑐᑦ ᐱᖅᑯᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓕᓴᐃᓪᓗᑎᒃ ᒪᒃᑯᒃᑐᓂᒃ ᐋᑐᕚᒥ ᐅᖃᐅᓯᕆᓪᓗᒍ
ᓄᓇᕗᑦ. ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᕙᖕᒥᔪᑦ ᐅᑭᐅᒥ ᐱᕕᒃᔪᐊᑎᕈ ᐅᔪᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᑭᒃᑯᓕᒫᓄᑦ ᐱᕕᒃᔪᐊᕈ ᑕᐅᔪᓄᑦ,
ᐃᒪᓐᓇ ᑲᑎᖃᑎᖃᕈᓐᓇᖅᖢᑎᒃ ᐊᒥᓱᕐᔪ ᐊᕌᓗᖕᓂᒃ
ᑕᐅᓴᓐᑎᖏᓐᓃᑦᑐᓂᒃ ᐃᓄᖏᓐᓂᒃ ᑕᐅᓇᓂ ᐊᒻᒪᓗ
ᐊᐱᖅᑯᑎᓂᒃ ᑭᐅᔨᐅᕙᒃᖢᑎᒃ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᐃᓕᖅᑯᓯᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᑦ.

Nunavut Sivuniksavut students head
south each year to learn about the
NLCA, Inuit history, and Inuit politics. 

But that’s not all they do: they also
act as ambassadors for Inuit and for
Nunavut during their eight months 
in Ottawa.

Each year, the students go out to
schools to share their culture and teach
young people in the Ottawa area about
Nunavut. They also participate in
Winterlude and other public events,
where they get to meet thousands of 
citizens and answer questions about 
the Inuit culture and the north.

This year, a new type of ambassador-
ship has opened up. In October, the NS

Nunavut Sivuniksavunmi iliharniaqtut
aulaqpaktut autsaimut ukiuq tamaat ilin-
niarniaqhutik Nunavut Nunatarutata
Angirutaanik, Inuit taimanituqainnik,
Inuit kavamalirinianniglu.

Talvatuanngunngittuq kihimi, 
kivgaqtu iyutut-itpaktut Inungnik 
Nuna vunmiglu iinni tatqiqhiutini
Atuvamiittutik.

Ukiuq tamaat, ilihariaqtut siurviliaq-
paktut takuhiuqhugit ilitquhitik 
ilihautiplugit inulgamiit Atuvami
Nunavutigut. Ilauvakhutiglu
Winterlude-mi aallanilu huliluqaaqtuni,
takuvakhutik tausinik inungnik kiuqat-
taqhugit apirhuutait Inuit ilitquhianik
ukiuqtaqtumiglu. 
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ᑖᓂᐅ ᒪᕐᑖᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᔨᒃᑯᓃᓐᖔᖅᑐᖅ ᓈᓚᒃᑎᓪᓗᒍ
ᑭᐅᕋᓐ ᑐᑕᓄᐊᒃᒥᑦ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥᐅᑕᖅ (ᑕᓕᖅᐱᐊᓂ),
ᑖᓐᓇᓕ ᐃᓕᓴᐃᔨ, ᐲᑕᐅᓛᓯ, ᑕᑯᓐᓇᑎᓪᓗᒍ.

Daniel MacDonald of the Dept. of Finance listens
to Karen Tutanuak of Rankin Inlet (right), while
intern instructor, Annie Petaulassie, looks on.

Daniel MacDonald talvangat Timingat
Maniligiyit naalakta Karen Tutanuak
Kangiqhiniqmit (taliqpiani), tamna ilihaqtuq 
ilihaiyikhaq, Annie Petaulassie, lqungiaqtitlugu.
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ᐊᑐᕚ / Ottawa / Atuva 1-800-465-3232

ᐅᑭᐅᖑᔪᖅ ᒫᓐᓇ, ᓄᑖᒥᑦ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᓂᐅᓂ ᐊᖅᑐᖅ
ᐅᒃᑯᐃᖅᑐᖅ. ᐊᒃᑑᑉᐱᕆᒥ, ᐅᑯᐊ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᒧᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑏᑦ ᐱᔾᔪᔾᔨᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒥᓱᓂᒃ ᐃᓄᑐᖃᓂᒃ
ᐃᓄᖏᓐᓂᒃ ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᑎᐅᔪᑦ ᐱᓕᕆᔪᑦ ᐅᑯᓇᓂ
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᐊᓐᓂᒃ. ᐊᖓᔪᖅᑲ -
ᐅ ᑎᐅᔪᑦ ᐃᒪᓐᓇ ᐃᓱᒪᓕᖅᑎᑦᑎᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᐊᑐᐊᒐᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᖃᓄᖅ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅ -
ᔪᓐᓇᕐᒪᖔᑕ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᓱᐃᑦ ᑖᒃᑯᐊ, ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥ
ᐱᕕᖃᕈᓐᓇᖅᓯᓪᓗᑎᒃ ᑲᑎᓯᒋᐅᕐᓂᕐᒥᑦ ᒪᒃᑯᒃᑐᓂᒃ
ᐃᓄᒻᒪᕆ`ᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᖃᑎᒋ ᔪᓐᓇᖅᖢᒋᑦ ᒫᓐᓇᒧᑦ
ᐃᓕᖓᔪᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᐅᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔪᒪᔭᐅᔪᓄᑦ.

ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑏᑦ ᑕᑯᕋᓐᓈᖅᑎᑦᑎᓚᐅᕐᑐᑦ ᓄᓇᕗᑦ
ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖓᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑉᓘᑉ
ᖁᑉᐸᓕᒫᖓᓂᒃ ᐅᖃᓪᓗᕆᒃᓴᖃᑎᒋᑉᓗᒋᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖅ
ᐱᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᒡᓕᐊᓂ ᐃᓕᓐᓂ ᐊᒃᑲᓐᓂᕐᓂᕐᒥᑦ
ᐃᓕᓴᕐᓂᕐᒧᑦ. ᒪᑐᔾᔪᑎᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᕿᓚᐅᔾᔭᖅᖢᑎᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖏᖅᖢᑎᒃ, ᑲᑕᔾᔭᖅᖢᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ
ᐱᖑᐊᕈᓯᖏᓐᓂᒃ ᐱᖑᐊᖅᖢᑎᒃ.

school hosted a group of senior civil 
servants from the federal Dept. of
Finance. They are all officials who have
an influence on policy and spending in
the north, and for many of them, it was
their first chance to meet young Inuit
and discuss current issues and needs
with them.

The students gave them a tour of the
NS school, and then spent the after-
noon talking about the north and about
post-secondary education. They closed
the afternoon with a performance of
drumming, singing, throat singing, and
Inuit games.

Umani ukiumi, nutaaq kivgaqtu-
inikhaq angmaqtuq. Aktupami, Nunavut
Sivuniksavut sikurviat pulaqtauvaktut
kulvahiktunit kavamani havaktinit kava-
matuqatkut Maniliqiyiinnit. Atangu y -
auyut havaaqaqhutik aktumayunik atua-
galiurinirmut manikturnirmullu ukiuq-
taqtumi, amihunullu tapkununga,
hivulliqpaaqpiamik katimaqatiqaqtut
inulgaminik Inungnik uqauhiriplugit
uplumiuyuq ihumaalutinik iharia -
giyamingniglu. 

Ilihaqtut takuhiurivaktut sikurving-
mingnik, uplumaattauq uqauhiriplugu
ukiuqtaqtut ilinniarniglu iliharvikyuani.
Umiktiqtut upluummaat qilautingnut
numiqhutik, inggiuqhutik, katjaahutik
Inuillu ulapqiuhiinnik pinnguaqhutik.

“ᐅᐃᑦᑎᑕᐹᓘᖅᑲᐅᕗᒍᑦ ᑕᑯᔭᑦᑎᓐᓄᑦ. ᑕᑯᒥᓇᖅᓴᓪᓚᕆᖅᑲᐅᕗᒍᑦ ᑕᒪᒃᑮᓐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᓂᒃ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖓᓐᓂᓪᓗ. ᑐᓴᕈᒥᓇᖅᑐᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᑲᔪᓯᑦᓯᐊᖅᑐᓂᒃ ᑐᓴᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᕆᐊᖃᖅᑐᒍᑦ.”

“We had a real eye opening visit. We were extremely impressed both by the students and the
school. We need more success stories like this.”

“Takutiakhimayugut pulaaktaptinik. Akhut kuviahukpiaktugut ilihaktunik 
ovalo ilihakviit. Piyukhauyugut amigaitunik iniktiakhimayunik ukautainik hapkonatut.” 

ᑭᐊᕙᓐ ᐃᓯᒃᑖᕐᔪᒃ ᖃᒪᓂᖅᑐᐊᕐᒥᐅᖅ (ᓴᐅᒥᐊᓂ) ᐊᒻᒪᓗ ᕼᐃᐊᑐ ᐊᖅᕕᖅ ᐅᖅᓱᖅᑑᕐᒥᐅᖅ
ᐅᖃᐅᓯᖃᑦᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᑖᒃᓄᖓ ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᔨᒃᑯᓃᓐᖔᖅᑐᖅ ᒍᕋᐃᒡ ᒑᓗ.

Kevin Iksiktaaryuk of Baker Lake (left) and Heather Arqviq of Gjoa Haven talk about
NS with Finance official Greg Gallo.

Kevin Iksiktaaryuk Qamanittuaqmit (haumiani) tamnalu Heather Arqviq
Uqhuqtuumit uqauhigiyat NS-kut Maniligiyimut Greg Gallo.

ᓇᑖᓴ ᒪᑉᓕᒃ (ᓴᐅᒥᐊᓃᑦᑐᖅ) ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃᒥᐅᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓵᓚᑦ ᖃᒪᓂᖅ ᐃᒡᓗᓕᒃᒥᐅᖅ
ᐅᖃᓪᓚᖃᑎᖃᑦᑎᓪᓗᖏᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᔨᒃᑰᓐᓃᖓᖅᑐᒥᒃ ᔨᐅᕆ ᐅᕕᐅᓪᓴᓐ.

Natasha Mablick (left) of Pond Inlet and Charlotte Qamaniq of Igloolk talk with
Finance official Jerry Wilson.

Natasha Mablick (haumiani) Mittimatalikmit tamnalu Charlotte Qamaniq
Igloolkmit uqaqatigiyat Maniligiyi Jerry Wilson.
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Apirhuut: 
Ilihimayunga Nunavut Nunatarutata
Angirutaa uqaqhimayuq Inuit avvarhaqni-
aqtut maningnik katitauyunit piyauvaktu-
nit Quin nunaqutainnit. Uyagakhi uqpi -
aliqtillugit Nunavunmi, qakugu niriukni-
aqqita avvarhariami?

Kiutjutaa: 
Nakataq 25 Nunavut Nunatarutata
Angirutaani unipkakhimayaa avvarharniq
nunamit piyauvaktunit. Malruuyuk qanuq
Inuit avvarhaqtaqtariakhaita Nunavunmi.  
1. Pivaktugut avvarhamik tuniyauvaktunit

tamainnit uyagakhiuqtunit, urhuqyu -
aliqiunit gaasiliiliqiunillu Quin
Nunaqutainni Nunavut Nunatarviup
Iluani. Hamna avvarhaut akiliqtauvaktuq
Nunavut Trustkunut. Avvarha uta uyuq
50% hivullinit 2 miliat talanit, 5%-tauq
kulaanit, katitauyunit avvarha utinit ukiuq
tamaat kavamanit. 

Atiliuqtaunianit Nunatarutip, Nunavut
Trustkut katittuit 8.3 milian talanik
avvarhautinik Quin Nunaqu ta inni.
Polaris-mit, Nanisi vingmit, Lupin-mit
kingullini uyagakhiuqtillugit. Hericho
Kiplariktuni Uyagakhiurvik akiliqhinn-
gittunaqhiut avvarhautinik kavamanut.
Uyhuryu aqhiurniq gaasiliiqhiurniglu
nutqangayut Nunavunmi 1980-nit. 

2. Katittiiugullu 100%-mik avvarhautinik
tamainnit uyagakhiurvinit Inuit
Nanminiq Nunaqutainnit tapkunani

Question: 
I know the Nunavut Land Claims
Agreement states that Inuit will receive 
a share of royalties collected from
resources produced from Crown lands.
With all the mining that is happening in
Nunavut, when can we expect our share?

Answer: 
Article 25 of the Nunavut Land Claims
Agreement explains the details of
resource royalty sharing. There are two
ways that Inuit can collect royalties in
Nunavut.
1. We collect a share of royalties

received from all mineral, oil and gas
production on Crown Lands in the
Nunavut Settlement Area. This royal-
ty is paid to the Nunavut Trust. The
rate is 50% of the first 2 million dol-
lars, and 5% of anything above that,
collected annually as royalty by the
government.

Since the signing of the NLCA,
the Trust has collected about 8.3 mil-
lion dollars through royalty sharing
on Crown Lands. This was from the
Polaris, Nanisivik and Lupin mines 
as they were in their last years of 
production. It is likely that the
Jericho Diamond Mine did not pay
any royalty to government. The oil
and gas industry in Nunavut has been
dormant since the 1980’s.

ᐊᐱᖅᑯᑎ: 
ᖃᐅᔨᒪᔪᖓ ᐅᑯᐊ ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ
ᐅᖃᖅᓯᒪᖕᒪᑕ ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᑐᓂᔭᐅᓂᐊᖅᓯ -
ᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᓂᖏᖅᑕᕈᑎᓂᒃ ᑲᑎᖅᓱᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ
ᐅᑯᓇᓐᖓᑦ ᐱᔾᔪᑎᒃᓴᓂᑦ ᓴᖅᑭᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᑯᐊ
ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᓄᓇᖁᑎᖏᓐᓂᒃ. ᐅᔭᕋᒃᓯᐅᕐᓂᐅᔪᑦ ᐊᒥᓱᐃᑦ
ᐱᕙᓪᓕᐊᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᒥ, ᖃᖓ ᓂᕆᐅᒋᔭᕗᑦ
ᐱᓂᐊᖅᐱᑎᒍ?

ᑭᐅᔾᔪᑎ: 
ᐃᓚᖓᓂ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᐊᓂ 25 ᐅᑯᓇᓂ ᓄᓇᕗᒥ
ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅᓯᒪᔪᑦ
ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᑦᑎᐊᖅᖢᑎᒃ ᐅᑯᐊ ᐱᔾᔪᑎᒃᓴᓂᑦ
ᓂᖏᖅᑕᕈᑎᓂᒃ ᐊᒥᖅᑳᕈᔾᔭᐅᓗᑕ. ᐱᑕᓕᒃ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ
ᖃᓄᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑎᖅᓱᐃᔪᓐᓇᕐᒪᖔᑕ
ᓂᖏᖅᑕᕈᑎᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ.
1. ᑲᑎᑦᑎᕙᒃᑐᒍᑦ ᐱᔭᒃᓴᑦᑎᓐᓂᑦ ᓂᖏᖅᑕᕈᑎᓂᒃ

ᐱᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᒃᓴᓂᒃ ᓄᓇᒥᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃᓗ
ᐅᔭᕋᖕᓂᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ, ᐅᖅᓱᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒑᓯᓂᑦ
ᓴᖅᑭᑎᑕᐅᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᓄᓇᖁ ᑎᖏᓐᓂᒃ
ᐃᓗᐊᓃᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᖁᑎᖏᓐᓂ. ᐅᓇ
ᓂᖏᖅᑕᕈᑎ ᐊᑭᓕᐅᑎᐅ ᕙᒃᑐᖅ ᐅᑯᓄᖓ ᓄᓇᕗᑦ
ᐸᐸᑦᑎᔨᒃᑯᖏᓐᓄᑦ. ᐊᖏᓂᐊ ᖁᑉᐸᓪᓗᐊᕐᒥᑦ 50-
ᐳᓴᓐᓇᒥᑦ ᓯᕗᓪᓕᕐᒥ 2-ᒥᓕᔭᓐᑖᓚᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 5-
ᐳᓴᑦ ᖄᖓᒍᑦ ᓴᖅᑭᑦᑐᑦ, ᑲᑎᖅᓱᖅᑕᐅᕙᒃᖢᑎᒃ
ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐅᑯᓄᖓ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ.

ᑕᐃᒪᖓᓂᑦ ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ
ᐅᑯᐊ ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᑦ,
ᐸᐸᑦᑎᔨᒃᑯᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᑲᑎᖅᓱᐃᓯᒪᓕᖅᑐᑦ
ᐃᒻᒪᖅᑳ 8.3-ᒥᓕᔭᓐᑖᓚᓂᒃ ᓂᖏᖅᑕᕈᑎᑎᒍᑦ
ᐊᒥᖅᑳᕈᔾᔭᐅᑎᓪᓗᑕ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᓄᓇᖁᑎᖏᓐᓂᒃ.
ᐅᑯᓇᖓᑦ ᐅᔭᕋᖕᓂᐊᖅᑎᓂᒃ Polaris, ᓇᓂᓯᕝᕕᒃ
ᐊᒻᒪᓗ Lupin ᐃᒪᓐᓇ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᕆᓕᖅᑎᓪᓗ-

ᑐᑭᓯᐅᒪᓗᒍ ᐃᒡᕕᑦ 
ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᑦᑎᑦ
Understanding your Nunavut 
Land Claims Agreement
Kangiqhialugu Nunavut 
Nunatarutata Angirutaa
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2. We also collect 100% of the royalties
from all mines on Inuit Owned Lands
where we own the mineral (subsur-
face) title. This royalty is paid to
Nunavut Tunngavik Incorporated.
The rate is in accordance with the
agreements that NTI enters into with
the mining company.

NTI has not yet collected a royalty
from Inuit Owned Lands. However
Newmont’s Doris North and Agnico
Eagle’s Meadowbank Gold Projects,
Baffinland Iron Mines Mary River
Project and Zinefex’s High Lake
Mineral Project, and many others are
on Inuit Owned Lands where we own
the mineral title. 

One of the NTI Boards main
responsibilities (working with the
AGM) is to allocate funds received
from the Nunavut Trust and other
sources. The funds received are allo-
cated annually to various Inuit orga-
nizations (including NTI and RIAs)
and the programs they deliver. The
allocation of royalty income will also
be the responsibility of the NTI
Board of Directors. 

In accordance with NTI’s Surplus
Revenue Policy, all surplus revenue
goes to repayment of outstanding loans
or debt. After that, other priorities
include a Reserve Fund and new or
extended program delivery. It is gener-
ally understood that this policy includes
potential revenue from royalties. 

It should be noted that NTI is not
collecting any royalties at this time,
and it is still a few years away until
we enter a royalty stream.

ᓂᔾᔪᒃ ᐅᑭᐅᖅ ᐅᔭᕋᖕᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ. ᐃᒪᓐᓇ -
ᐃᖅᑰᖅᑐᖅ ᐅᑯᐊ Jericho ᓯᑎᓂᖅᐹᓂᒃ
ᐊᑭᑐᔪᒃᓴᔭᓂᒃ ᑕᐃᒪᓐᓂᒃ ᐅᔭᕋᖕᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐊᑭᓖᓯᒪᖏᑦᑐᑦ ᓱᓕ ᓂᖏᖅᑕᕈᑎᓂᒃ ᐅᑯᓄᖓ
ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ. ᐆᖅᓱᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖅᓱᐊᓗᐃᑦ
ᐱᓕᕆᕕᖏᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᓄᖅᑲᖓᑐᐃᓐᓇᖅᓯᒪᖕᒪᑕ
ᑕᐃᒪᖓᓂᑦ 1980-ᑎᔅ ᐊᑐᖅᑎᓪᓗᒋᑦ.

2. ᑲᑎᑦᑎᓯᒪᔪᒍᑦ 100% ᓂᖏᖅᑕᖅᖢᑕ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ
ᐅᔭᕋᖕᓂᐊᕐᕕᐅᔪᓂᒃ ᐃᓕᖓᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᓄᓇᖁᑎᖏᓐᓂ ᐃᒪᓐᓇᓗ ᓇᖕᒥᓂᕆᓪᓗᒋᑦ
ᐅᔭᕋᒃᓴᔭᐃᑦ (ᓄᓇᐃᑦ ᖄᖓᓃᑦᑐᓂᒃ) ᑕᐃᒎᓯᖅ.
ᑕᒪᓐᓇ ᓂᖏᖅᑕᖅᑕᖅ ᐊᑭᓕᐅᑕᐅᕙᒃᑐᖅ ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᓐᓄᑦ. ᐊᑭᓕᐅᓯᐊᑦ ᐊᖏᓂᖏᑦ
ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᑯᓄᖓ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ
ᑎᒥᖓᓐᓄᑦ ᐃᓚᒋᓪᓗᒋᑦ ᐅᑯᐊ ᐅᔭᕋᖕᓂᐊᖅᑏᑦ
ᑲᒻᐸᓂᖁᑎᖏᑦ.

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ ᓱᓕ ᑲᑎᑦᑎᓯ -
ᒪᖏᑦᑐᑦ ᓂᖏᖅᑕᕈᑎᓂᒃ ᐅᑯᓇᖓᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᓄᓇᖁᑎᖏᓐᓂᒃ. ᑭᓯᐊᓂ ᐅᑯᐊ Newmont’s
Doris North ᐊᒻᒪᓗ Agnico Eagle’s Meadow -
bank ᒎᓗᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ, Bafflinland
ᓴᕕᒃᓴᔭᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐅᔭᕋᖕᓂᐊᕐᓂᖅ ᑕᐃᑲᓂ
ᓄᓘᔮᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᓂ ᐊᒻᒪᓗ Zinefex’s High
Lake ᐅᔭᕋᒃᓴᔭᐃᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᓂ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐊᒥᓱᑦ ᐊᓯᖏᑦ ᐃᓕᖓᔪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᖁᑎᖏᓐᓂ
ᐊᒻᒪᓗ ᓇᖕᒥᓂᕆᓪᓗᑎᒍ ᐅᔭᕋᒃᓴᔭᐃᑦ ᑕᐃᔭᐅᓂᑦ. 

ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐃᓚᖓᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ
ᑎᒥᖓᑦᑕ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂᒃ ᐱᔭᒃᓴᖃᖅᑐᖅ
(ᐱᓕᕆᐃᖃᔨᕐᓗᓂ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅᓯᐅᑎᓄᑦ ᑲᑎᒪᕕᒃᔪ -
ᐊᕐᓂᕐᒧᑦ) ᐃᒪᓐᓇ ᓴᓂᕐᕙᐃᓂᕐᒥᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ
ᐱᔭᖏᓐᓂᒃ ᐅᑯᓇᖓᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᐸᐸᑦᑎᔨᖏᓐᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ. ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᐱᔭᐅᔪᑦ
ᓴᓂᕐᕙᖅᑕᐅᕙᒃᐳᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓄᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᑎᒥᖁᑎᖏᓐᓂᒃ (ᐃᓚᒋᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪ -
ᔪᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃ ᑎᒌᖏᑦ) ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᓕᕆᐊᑦ ᑲᔪᓯᑎᑕᖏᑦ. ᓴᓂᕐᕙᖅᑕ ᐅᓯᒪᔪᑦ
ᓂᖏᖅᑕᕈᑎᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᖅᑖᑦ ᓱᓕ ᐱᔭᒃᓴᕆᔭᐅᓂ -
ᐊᕐᒥᔪᑦ ᐅᑯᓄᖓ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦᑕ
ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ.

ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦᑕ
ᐊᒥᐊᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᐊᒐᐃᑦ, ᑕᒪᕐᒥᒃ
ᐊᒥᐊᒃᑯᐃᑦ ᑮᓇᐅᔭᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᑐ -
ᐊᖅᑕᐅᔪᓄᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑭᓕᒃᓴᓄᑦ, ᐊᓯᖏᑦ
ᓯᕗᓪᓕᐅᑎᑕᐅᔪᑦ ᐃᓚᖃᖅᑐᑦ ᓴᓂᕐᕙᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ
ᑮᓇᐅᔭᒃᑯᕕᐊᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᑖᖅ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ
ᑕᑭᒃᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᓄᑦ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅ -
ᓯᒪᔪᓄᑦ. ᑐᑭᓯᐅᒪᔭᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐅᓇ ᐊᑐᐊᒐᖅ
ᐃᓚᖃᕐᓂᐊᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᖅᑖᕈᓐᓇᕋᔭᕐᓂᖏᓐᓂᒃ
ᓂᖏᖅᑕᕈᑎᓂᒃ ᐱᔭᐅᔪᓂᒃ.

ᖃᐅᔨᒪᔭᕆᐊᖃᖅᑐᓯ ᐅᑯᐊ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ
ᑎᒥᖓᑦ ᓱᓕ ᑲᑎᖅᓱᐃᖏᒻᒪᑕ ᓂᖏᖅᑕᕈᑎᓂᒃ
ᒫᓐᓇ, ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓕ ᐅᑭᐅᑦ ᐊᒥᓱᑲᓴᐅᓂᐊᖅᑐᑦ
ᑎᑭᐅᑎᖏᓐᓂᑦᑎᓐᓂ ᐃᑎᕐᕕᒋᓗᒍ ᓂᖏᖅᑕᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ.

nunanik nanminiqarviptingni nunap
ikkianganik. Hamna avvarhaut akiliq-
tauhimayuq Nunavut Tunnga vitku nut.
Avvarharhaut akiliqtauvaktuq maligu -
ayuq angirutinut NTI-aip angirutili-
uqhimayainnut uyagakhiuqtinut. 

NTI huli avvarhaqhimanngittuq
Inuit Nanminiq Nunaqutainnit.
Kihimi, Newmont-kut Doris North,
unalu Agnico Eagle-kut Meadowbank
Guulhiurviat, Baffinland Havigayanik
Mary River-mi Uyagakhiurviat
Zinefex-kullu Hihg Lake-mi Uya -
gakhiurviat amihullu aallat Inuit
Nanminiq Nunaqutainniittut tapku-
nani nanminiqutiqaqtugut uyaqqanik.  

Atauhiq NTI katimayiita kamagillu-
aqtaat (havaqatigiplugit Katimaryu -
arniq) turaqtiriniq maningnik tuniyau-
vaktunik Nunavut Trustkunit aallanil-
lu. Manngit tuniyauyut turaqtitauvak-
tut ukiuq tamaat aallatqiinut Inuit
timiinnut (ilautilugik NTI Aviktu qhi -
mayunilu Inuit Katimayiinnut) aulayu-
utainnullu. Avvarhautinik turaqtiriniq
kamagiyauniaqturlu NTI
Katimayiinnit. 

Malikhugu NTI Manngit Atuqta -
unngittut Atuagaat, tamaita manngit
atuqtaunngittut akiliqtutauvaktut atu-
gai y autauplutik. Talvanga, aallat hivul-
liutjautihimayut ilautilugit Tutqumayut
Manngit, nutaat ilauqtauyuluuniit
aulayut aulatjutikhainnik. Ilihimaya -
uvaktuq maniliurutauttaqtut avvarhau-
tinit ilauyut umunga atuagami.  

Ilihimayauyukhak NTI katitirinn-
gittuq avvarhautinik hadja uvvalu kaffit
huli ukiut aniruqtukhat avvarhaqta -
liqtinata. 

ᐊᐱᕆᖃᑦᑕᕆᑦᓯ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᓅᖓᔪᓂᒃ (ᐊᖏᕈᑏᑦ) ᑭᐅᓇᓱ ᐊᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᐳᒍᑦ ᑐᑭᓯᓇᑦᓯᐊ ᕋᓱ ᐊᕐᓗᒍ
ᑭᐅᔾᔪᑎᕗᑦ. ᐊᐱᖅᑯᑎᓯ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᖃᑦᑕ ᕈᓐᓇᖅᑕᓯ ᐅᕗᖓ:
Send us your questions about the Nunavut Land Claims Agreement (NLCA) and we’ll do our best to provide
you with easy to understand answers. Send your questions to:

Apirhutihi Nunavut Nunatarutata Angirutaatigut uvaptingnut aulaqtitlugit kiunahuarniaqqugut 
ayunngitkupta kangiqhiayuminaqtumik. Apirhutihi uvunga aulaqtitlugit:

NTI Department of Communications
P.O. Box 638, Iqaluit, Nunavut X0A 0H0
•  Tel: (867) 975-4900  •  Fax: (867) 975-4943
•  Toll-free: 1-888-646-0006  •  E-mail: naniiliqpita@tunngavik.com 
•  website: www.tunngavik.com



Permission for reproduction of patterns provided in
Naniiliqpita is granted for personal use only. Any
reproduction for commercial purposes or profit is
strictly prohibited.
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ᖃᓄᖅ ᓯᖀᕐᒥᐅᑕᓕᐅᕐᕕᑦᓴᐅᒻᒪᖔᖅ 
How to Make a Zipper Ornament
Kanuk Zipaliulaaktut
ᑎᑎᕋᖅᑕᖏᑦ ᐄᕙ ᐃᓯᒪᐃᓕ / By Eva Eseemailee / Titigaktaa Eva Eseemailee

ᐆᒃᑑᑦ • Pattern • Iliktirut

B
3 L

CD

A

1 L

2 L

3 R

B A

C D

1 R

2 R

B

A

BA

ᓴᓇᔭᑦᓴᐃᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᒋᐊᓖᑦ
• ᕿᕋᑕᔪᖅ ᐸᐃᑉᐹᖅ
• ᐊᑎᒋᑦᓴᔭ (ᓵᑦᑐᖅ)
• ᐸᓂᖅᑐᖅ ᐅᐊᓴᐅᑎ (ᑎᑎᖅᑐᐃᒍᑎᑦᓴᖅ)
• ᒥᖅᑯᑦ
• ᑭᔾᔭᐅᑏᑦ
• ᑕᖅᓯᖅᑑᑎ ᐃᕙᓗ

Materials Required: 
• Cardboard / Paper
• Duffle (thin)
• Dried soap (to use as marker)
• Needle
• Scissors
• Embroidery Thread

Hanalgutikhait Pihimayukhat: 
• Makpigaat
• Ilupaat (mikiyut)
• Paniumayut uagutit (atuktakhat titigautit)
• Mitkutit
• Kivyautit
• Piniktut mikhuktikhat

WJ8N6tbsJ5 nNJ8Ni3j5 ß5gtos3i3j5 b=?•5g5
N•o6Wb ryxi w7uk5 xg3ix3lA. nNix3li
is3DtQix3lA ®Ns/osDtQix3lA¬8i
xJ6tbs9ME5g6.

Piyungnaut hanatqikniinut uuktugutit piqaqtitai
talvani Naniiliqpita pipkagaulat nanminiq atu-
gakhamut kihimik. Kitutliqak hanatqikhagutit
maniliugutauyunut pityutit pipkagaulaitpiaqtut.
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ᐃᒫᖓᐃ:
1. ᑭᔾᔭᕐᓗᒍ ᐆᑦᑑᑎ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᖅ ᐅᐊᓴᐅᑎᓗ

ᑎᑎᖅᑑᑎᒋᓗᒍ ᐊᑐᐊᕐᓗᒍ ᐆᑦᑑᑎ ᐊᑎᒋᑦᓴᔭᒥ.
2. ᐆᑦᑐᑎ ᑭᔾᔭᕐᓗᒍ ᐊᑐᐊᕋᑖᖅᑕᐃᑦ.
3. ᑕᖅᓯᖅᑐᕐᓗᒍ 1R ᐊᒻᒪᓗ 1L, ᑕᖅᓯᖅᑐᕈᒪᒍᕕᒋᑦ.
4. ᑲᑎᓪᓗᒋᑦ 2R ᐊᒻᒪᓗ 3R ᑲᓱᖅᑎᓪᓗᒋᑦ A

ᐊᒻᒪᓗ B. ᒥᖅᓱᕐᓗᒋᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᒪᕐᕉᒃ ᓯᓇᕐᔪᐊᒍᑦ
ᖁᓛᒍᑦ ᒥᖅᓱᕐᓗᒍ 3R. ᐃᓱᒫᓗᒋᐊᑐᓐᖏᑦᑐᖅ
ᓈᒻᒪᒌᑦᑐᐊᐱᐅᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᐸᑎᒃ 3R ᐊᒻᒪᓗ 
2R – ᒥᖅᓱᖅᓯᒪᓕᑐᐊᕈᑎᒃ ᓈᒻᒪᑦᓯᓂᐊᖅᑑᒃ. 
ᐊᑖ ᒥᖅᓱᖅᑕᐃᓕᐅᒃ 3R. ᐊᒻᒪᐃᓐᓇᕆᐊᓕᒃ.
ᐅᑯᐊ ᒪᕐᕉᒃ ᒥᖅᓱᖅᓯᒪᓕᑐᐊᖅᐸᑎᒃ
ᑕᐃᓂᐊᖅᑕᕗᑦ 4R-ᒥᒃ. 

5. ᑕᐃᒫᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᒪᓕᒃᑲᓐᓂᕐᓗᒍ ᒪᓕᒐᖅ 2L-ᒧᑦ
ᐊᒻᒪᓗ 3L-ᒧᑦ. ᒥᖅᓱᖅᓯᒪᓕᑐᐊᖅᐸᑎᒃ
ᑕᐃᓂᐊᖅᑕᕗᑦ 4L.

6. 4R ᒧᒥᓪᓗᒍ ᖄᖓᓃᑦᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᓪᓗᖓ
ᖁᒻᒧᐊᖓᓗᑎᒃ. ᑲᑎᓪᓗᒋᑦ C ᐊᒻᒪᓗ D.

Directions:
1 Cut out pattern provided and use the

soap as a marker to copy the pattern
onto the duffle.

2 Cut along the pattern you have just
copied.

3 Embroider a design on 1R and 1L, if
you choose.

4 Pick up 2R and 3R and line up
points A and points B. Sew together
these two pieces by sewing along the
top edge of 3R. Do not worry if 3R
does not fit 2R perfectly — once it is
sewed it will fit. Do not sew the bot-
tom of 3R. It should remain open
like a flap. Once these two pieces are
sewed together, we will call it 4R.

5 Repeat the instructions above for 2L
and 3L. Once these pieces are sewed
together, we will call it 4L.

Maliklugit:
1. Kipilugit hanayakhat pihimayut ovalo

atuklugit uagutit titigagutigilugit 
naunaiyautait ilupaamut.

2. Kipilugit hanayakhat aatjikutiliukhi-
mayat.

3. Mikhuklugit hanauyaktakhat 1R 
ovalo 1L, piyumaguvit.

4. Pilutit 2R ovalo 3R ovalo ihuakhalugit
tiguagiagani A ovalo tigualuni B.
Mikhuklugit hapka malguk mikhaanut
kaangani 3R. Ihumaalungilutit 3R
aatjikutaungituk 2R - mikhuktaagumi
naamaniaktuk. Mikhuktailugit ataani
3R. Angmaumayukhat. Mikhukta -
agumik hapkoa malguk, tainiaktuk 4R.

5. Malifaalugit hapkoa 2L ovalo 3L.
Mikhuktaagumik hapkoa, tainiaktut
4L.

1 2 3

4 5 6
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ᒥᖅᓱᐸᓪᓕᐊᓗᒍ C-ᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᖅᓱᑕᖅᑲᐃᑦ
ᑎᑭᕋᑕᕐᓗᒍ D. ᐊᑖ ᐳᐊᓘᑉ ᒥᖅᓱᖅᑕᐃᓕᒍᒃ
ᐱᔭᕆᐊᑦᑐᑦᑕᕈᐊᕐᒪᑦ ᐱᔭᕇᕈᕕᑦ
ᐋᖅᑭᒐᓱᐊᕆᐊᖓ!

7. ᒪᓕᒃᑲᓐᓂᕐᓗᒋᑦ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᑕᑉᐱᒃᑯᐊ 4L-ᒧᑦ. 
8. ᑭᓗᐊᕇᒃᑯᓯᖅᑐᕐᓗᒍ ᖄᖓᒍᑦ ᑭᓗᕕᑦ

ᒥᖅᓱᕋᑖᖅᑕᕕᑦ. 
9. ᐱᕐᕋᐃᓗᑎᑦ ᐱᖓᓱᓂᒃ ᓯᑕᒪᓂᓪᓘᓐᓂᑦ

ᑕᖅᓯᖅᑑᑎᒥᒃ ᒥᖅᓱᑕᖅᑲᐃᑦ ᐳᐊᓘᓐᓄᑦ
ᑯᓪᓗᖓᑕ ᒥᑦᓵᒍᑦ. 

10. ᐋᖅᑭᑕᖃᐃᑦ ᓯᖀᓐᓄᑦ ᖁᕕᐊᒋᓗᒍ!

ᐄᕙ ᐃᓯᒪᐃᓕ
ᐄᕙ ᐃᓅᓯᒪᔪᖅ ᐱᕈᖅᓴᓯᒪᑦᓱᓂᓗ ᐸᓐᓂᖅᑑᒥ
ᒥᖅᓱᕆᐅᖅᑐᒥᓂᐅᑦᓱᓂᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᒻᒥ. 
ᐃᖃᓗᓐᓄᑦ ᓅᑦᑐᒥᓃᒃ ᐸᓂᒌᒃ 1998-ᖑᑎᓪᓗᒍ
ᓴᓇᓐᖑᐊᖃᑦᑕᓯᑦᓱᓂᓗ ᐱᔪᓐᓇᖅᓯᑐᐊᕋᐃᒐᒥ. 
2006-ᖑᑎᓪᓗᒍ ᐄᕙ ᐃᓕᓐᓂᐊᓯᔪᔪᖅ
ᓴᓇᐅᒐᕐᓂᕐᒧᑦ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᒻᒥᒃ ᓄᑖᕐᒥᓪᓗ
ᐱᔭᕆᐅᖅᓱᓂ, ᓴᕕᕋᔭᓕᐅᕐᓂᕐᒥᒃ. ᐱᔭᕇᔪᔪᖅ 2008
ᒫᓐᓇᓗ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᓕᖅᓱᓂ ᓄᓇᑦᑕ ᓱᓇᒃᑯᑖᖏᑦ
ᑕᑯᔭᒐᖃᕐᕕᒻᒥ ᐃᖃᓗᓐᓂ. ᓯᖀᕐᒥᐅᑕᐃᑦ
ᒥᖅᓱᓴᐅᖅᑐᕋᑦᓴᕈᓗᐃᑦ ᐄᕙᒧᑦ ᐊᐃᑦᑑᑎᒋᒋᐊᖏᑦ
ᖁᕕᐊᒋᔭᖏᑦ ᐃᓚᒥᓄᑦ ᐱᖃᑎᒥᓄᓪᓗ. 

6 Flip over 4R so the flap and the
thumb are pointing up. Line up
points C and D. Begin sewing at
point C and work your way up
around the mitten ending at point
D. Do not sew the bottom of the
mitten or it will be difficult to put 
in on when you are finished! 

7 Repeat the instructions above 
for 4L.

8 Cross-stitch on top of the stitches
that you have just sewed.

9 Braid with 3 or 4 embroidery
threads and sew to mittens on the
thumb side.

10 Attach to your parka zipper and
enjoy!

Eva Eseemailee
Eva was born and raised in Pangnirtung
and learned to sew at school. She
moved to Iqaluit in 1998 with her
daughter and quickly picked up stone
carving in her spare time. In 2006, Eva
began her studies at the Fine Arts &
Crafts Program at Nunavut Arctic
College where she learned another new
skill: jewellery and metalwork. She
graduated in 2008 and now works at
Nunatta Sunakkutaangit Museum in
Iqaluit. Zipper ornaments are a quick
sewing project for Eva that she loves 
to give to family and friends.

6. Nuutitilugit 4R kititkuit kungmu -
uyut. Ihuakhaklugit C ovalo D.
Mikhuliklugit C ovalo havaklugit
pualukhat iniktilugit D. Mikhu ngi -
lugit ataani pualukhat ovaluniit
ayokhaniaktut iliyaangani iniguvit! 

7. Pifaalutit maligutikhainik 
hamani 4L.

8. Malgunik mikhuklugit kaangani
mikhukhimayatinik.

9. Pinikhaliulutit 3 ovaluniit 4 
piniktunik mikhugutikhainik ovalo 
mikhuklugit pualut kititkuini.

10. Ililugit atigit zipaanik ovalo 
aliagilugit!

Eva Eseemailee
Eva inuuhimayuk Pangnirtungmi ovalo
ilihakhimayuk mikhgiagani ilihakvimini.
Nuutihimayut Iqalumut 1998mi pani-
galu ovalo kilamik ayoiktuk uyakanik
hanauyagiagani inminik. 2006mi, Eva
ilihaliktuk Hanauyanguaktit ovalo
Hananguaktut Pilihimayuini Nunavumi
Iliniagiakpaalivik nani ilihakhimayuk
nutaamik ayoiktainik: Piniktituinik
ovalo havinik havagutait. Inikhimayuk
ilihagutainik 2008mi ovalo havaliktuk
Nunatta Sunakkutaangit Kungiakviani
Iqaluni. Zipanik hanalgutit kilamik
mikhulaaktut Evamut, pitkutigigamigit
tuniyaangani ilakatiminut ovalo
ilanaminut.

7 8
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ᐅᑉᓗᒥᒧᑦ ᐃᓕᖓᔪᑦ: ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕖᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᖃᐅᔨᒪᔭᕆᐊᖃᖅᑕᑎᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑎᓂ

Update: Parks & Protected Areas in Nunavut
What you should know about IIBAs

Tuhagakhaq: Unaguiqhirviit 
Hapummiyauyullu Nunait
Ilihimayakhatit IIBA-tigut

ᑎᑎᕋᖅᑕᖏᑦ ᐳᕉᔅ ᐅᕕᓗᖅ / By Bruce Uviluq / Titigaqtaa Bruce Uviluq

Inuit Aktumayunit Ikayuutikhainnut
Angirutit (IIBA) unipkaktauhimayut
Nakatarmi 8, 9-milu Nunavut
Nunatarutata Angirutaani. IIBA angiru-
tauyuq Inungnit Kavamanganillu
Kanataup ikayuutauyut naunaiyaiyuni
aktumayunik ikayuutikhaniglu unagu -
iqhirvinnguqtitaunianit nunat hapum-
mivikhallu Nunavunmi. 

Nunavut Nunatarutata Angirutaagut
Kavamat aivariaqaqtait Inuit IIBA-hamik
nunat unaguiqhirvinnguqniaqata
hapummivikhanngurlutigluuniit
Nunavunmi. Ukua nunat ilautilugit
(kihimi kikliliuqhimaittumik): nunali-
maami aviktuqhimayumi unguiqhirviit,
utiqtaqtut tingmiat ivaviit, taimai -
tuqarniillu, taimaa.

Ahiagullu, IIBA-mi ihumagiyauyarial-
git avatimut, ilitquhirmut, ingilgaarni-
tanullu aktumaniit unaguiqhirviit
hapummiviillu. Titigaqtauniaqtullu
ikauutikhat taimaittuliuqtuaniita, ima -
atut: Inuit ilihautjauniit; pulaagaqtaq-
tulirinirmut manikhat; ilitquhilirinirmut
manikhat; Inuit itirutikhait unagu -
iqhirvinut (laisiittumik); munaqhiqatigi-
ikniq; angunahuarniq nanminirlu Inuillu
piyunnautait; uvvalu, angmaumayut Inuit
pivallianirmut nanmi niqutikhainnut. 

ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈ -
ᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᖓᓂ
8 ᐊᒻᒪ 9 ᐅᑯᐊ ᐃᓗᐊᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᖏᕈᑎᖏᓐᓂ. ᐅᓇ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ
ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐊᖏᕈᑎᐅᖕᒪᑦ
ᐊᑯᓐᓂᖏᓐᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᖓᓐᓄᑦ
ᐃᑲᔫᑕᐅᓪᓗᓂ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒍᑎᒧᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᖏᓐᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔫᑎᓄᑦ ᐅᑯᓄᖓ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ
ᓴᓂᕐᕙᖅᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕖᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ
ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᓄᓇᕗᒥ.

ᐅᑯᐊ ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ
ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑎᑦᑎᓯᒪᔪᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂᑦ ᐋᔩᖃ -
ᑎᖃᕐᓂᕐᒥᑦ ᐃᒪᐃᑦᑐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ
ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ ᐃᓚᒋᓗᒋᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᒪᑯᓄᖓ ᓴᓂᕐᕙᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓇᓪᓕᐊᓐᓂ -
ᑐᐃᓐᓇᖅ ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕕᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ
ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓄᓇᓂᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓄᓇᐃᑦ
ᐃᓚᖃᖅᑐᑦ ᐃᒪᓐᓇ (ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓱᓕᕝᕕᖃᖏᓪᓗᒋᑦ
ᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑐᓄᑦ): ᑲᓇᑕᓕᒫᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ
ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᖏᓐᓂ ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕕᓂᑦ, ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ
ᐅᑎᖅᑕᕐᕕᐅᕙᒃᑐᓄᑦ ᓴᐳᔾᔨᕕᖕᓂᑦ, ᐃᑦᑕᕐᓂᑕᖃᕐᕕᑦ
ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐊᓯᖏᓐᓂᒃᓗ.

ᐊᓯᖏᓐᓂᓗ, ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ
ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐃᓱᒪᓕᐅ -
ᕈᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᕙᑎᒧᑦ, ᐱᖅᑯᓯᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᑕᕐᓂᑕᖃᕐᕖᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ
ᓴᓂᕐᕙᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕖᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ
ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓄᓇᐃᑦ. ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᐊᕐᒥᔪᑦ
ᐃᑲᔫᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᓴᓂᕐᕙᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ, ᓲᕐᓗ
ᐃᒪᐃᑦᑐᓂᒃ: ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᓂᒃᓴᖏᓐᓄᑦ;

Inuit Impact Benefit Agreements are
described in Article 8 and 9 of the
Nunavut Land Claims Agreement. An
IIBA is an agreement between Inuit and
the Government of Canada which helps
to identify the impact and benefits of
the designation of a park or protected
area in Nunavut.  

The Nunavut Land Claims Agreement
obligates the Government to negotiate
an IIBA with Inuit for the designation
of any park or protected area in
Nunavut.  These areas include (but are
not limited to): national and territorial
parks, migratory bird sanctuaries, his-
toric sites, etc.

Among others, an IIBA will take into
consideration the environmental, cul-
tural, and archaeological impact of the
designation of a park or protected area.
It will also list benefits of the designa-
tion, such as: Inuit training; tourism
funds; cultural funds; access to parks for
Inuit (without fee or permit); co-man-
agement of the area; harvesting and
inherent Inuit rights; and, opportunities
for Inuit businesses. 

It is important to note that no IIBA
is the same since each protected area
has its own unique features. Each IIBA
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deals with a different region, which
brings with it its own type of legisla-
tion, economic activity, and tourism
potential. Whether or not the area con-
tains Inuit-owned lands also plays a role
in the IIBA that is negotiated.

To date there are 4 existing IIBAs
which include:
1. North Baffin national park umbrella

IIBA – Auyuittuq National Park,

Ikpingnaqtuq ilihimalugu IIBA atjig-
inngittut atuni hapummiviuyut inmi 
aallangatjutiqarmata. Atuni IIBA piliritju-
tauyuq aallamik nunanik, inmi mali-
gakhaqarniaqtumik, maniliurutikhauni-
aqtumik, pulagaqtarviuttaqhunilu. Inuit
nanminiq nunaqutait ilaugaluaqqata ilau-
yarialgillu IIBA-hami aivarutauniaqtumi.  

Uplumimut hitamauyut IIBA, ukua
ilauyut: 

ᐳᓚᕋᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ;
ᐱᖅᑯᓯᑐᖃᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ;
ᐃᑳᕈᓐᓇᖅᑎᑕᐅᓗᑎᒃ ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕕᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ
(ᐊᑭᓖᖏᓪᓗᑎᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓇᑎᒃ);
ᐊᐅᓚᑦᑎᖃᑕᐅᓗᑎᒃ ᑲᑐᔾᔨᓂᒃᑯᑦ ᓄᓇᓂᒃ;
ᒪᖃᐃᑦᑐᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᒍᓯᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᓐᓂᒃ; ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕕᖃᕈᓐᓇᖅᑎᑕᐅᓗᑎᒃ
ᓇᖕᒥᓂᖃᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐃᓄᐃᑦ.

ᐱᒻᒪᕆᐅᕗᖅ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓗᓂ ᐃᖅᑲᐅᒪᓗᒋᑦ
ᑖᒃᑯᐊ ᓇᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅ -
ᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑏᑦ
ᐊᔾᔨᒌᖏᒻᒪᑕ ᐊᑐᓂᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᐃᑦ
ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐃᓕᖓᓂᖃᕐᒪᑕ ᐊᔾᔨᐅᖏᑦᑐᓂᒃ. ᐊᑐᓂᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈ -
ᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎ -
ᔪᓐᓇᕐᒪᑕ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᖏᓐᓂ, ᐃᒪᓐᓇᓗ
ᑐᓂᓯᔪᓐᓇᖅᖢᓂ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᒪᓕᒐᕐᔪ ᐊᒃᓴᓂᒃ
ᓇᖕᒥᓂᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ, ᑮᓇᐅᔭ ᓕᐅᕈᑎᒃᓴᓄᑦ
ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᓄᑦ ᐱᓕᕆᓂᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᐳᓚᕋᖅᑐᓕ -
ᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᕋᔭᕐᓂᕐᒥᑦ. ᐃᒪᓐᓇ ᐱᑕᖃᕋᓗᐊᖅᐸᑦ
ᐃᓗᓕᖏᑦ ᐃᓄᐃ ᓇᖕᒥᓂᕆ ᓗᓂᒋᑦ ᓄᓇᐃᑦ
ᐋᒃᑲᓘᓐᓃᑦ ᓱᓕ ᐃᓚᐅ ᓂᐅᓴᑐᐃᓐᓇᖅᑐᖅ 
ᐅᑯᐊ ᐃᓗᐊᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ
ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑎᖏᓐᓂ ᐃᒪᓐᓇ
ᐋᔩᖃᑎᒌᒍᑕ ᐅᓚ ᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᐃᕙᓂᒃᑯᑦ.

ᐅᑉᓗᒥᒧᑦ ᐱᑕᖃᖅᑐᖅ ᓯᑕᒪᓂᒃ ᓴᖅᑯᒥᔪᓂᒃ
ᐅᑯᓄᖓ ᐃᓕᖓᔪᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ
ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ ᐅᑯᐊᖑᕗᑦ:
1. ᕿᕿᖅᑖᓘᑉ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᑲᓇᑕᓕᒫᒧᑦ

ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕕᒃ ᐃᓗᐊᓃᖦᖢᑎᒃ ᐅᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ
ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ
ᐊᖏᕈᑎᓂ - ᐊᐅᔪᐃᑦᑐᖅ ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕕᒃ,
ᓯᕐᒥᓕᒃ ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕕᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᖁᑦᑎᖕᓂᖅᐹᖅ
ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕕᒃ. 

2. ᑲᓇᑕᓕᒫᒧᑦ ᐆᒪᔪᖃᕐᕖᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᑎᖕᒥᐊᑦ ᐅᑎᖅᑕᐸᒃᑐᑦ ᓴᐳᔾᔨᕕᖏᑦ 
ᓄᓇᐃᑦ ᐃᓗᐊᓂ ᐃᓕᖓᔪᑦ ᐅᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ
ᐊᒃᑐᖅᑕᐅ ᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ
ᐊᖏᕈᑎᓂ - ᑕᓪᓕᒪᑦ (5) ᑲᓇᑕᓕᒫᒥ
ᐆᒪᔪᖃᕐᕖᑦ ᐊᒻᒪᓗ 8 ᑎᖕᒥᐊᑦ ᐅᑎᖅᑕᖅᐸᒃᑐᑦ
ᓴᐳᔾᔨᕕᖏᑦ.

3. ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕖᑦ ᐃᓗᐊᓂ
ᐃᓕᖓᔪᑦ ᐅᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ
ᐃᑲᔫᓯ ᐊᖅᑖ  ᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑎᓂ -
ᐃᓚᒋᓪᓗᒋᑦ ᑕᒪᐃᑕ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᓕᒫᒥ
ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕖᑦ ᓄᓇᕗᒥ.

4. ᐅᒃᑯᓯᒃᓴᓕᒃ ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕖᐊ. 
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ᐱᖓᓱᐃᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐃᑲᔫᓯ ᐊᖅᑖᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᒫᓐᓇ
ᐋᔩᖃᑎᒌᒍ ᑕᐅᔪᑦ:
1. ᐃᑦᑕᕐᓂᑕᑦ ᑰᑦ ᐃᓗᐊᓂ ᐅᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ

ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ
ᐊᖏᕈᑏᑦ - Thelon, Kazan, Soper ᐊᒻᒪᓗ
ᖁᕐᓗᖅᑑᑉ ᑰᖏᑦ

2. ᐃᑦᑕᕐᓂᑕᑦ ᓄᓇᑦ ᐃᓗᐊᓂ ᐅᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ
ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ
ᐊᖏᕈᑎᖏᓐᓂ - 13 ᑲᓇᑕᓕᒫᒧᑦ ᐃᑦᑕᕐᓂᑕᐃᑦ
ᓄᓇᐃᑦ ᓄᓇᕗᒥ.

ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈ -
ᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐊᐅᕙᔾᔪᑕᐅᓂᐊᖅᑕᑦ ᓱᓕ
ᓯᕗᓂᒥ:
1. ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᕿᖓᐅᕐᒥ ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕕᒃ
2. ᑐᒃᓯᕋᐅᑎ ᑕᓪᓗᕈᑎᐅᑉ ᐃᒪᖓᓂ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᑦ

ᓂᕐᔪᑎᓄᑦ ᐸᒡᕕᓴᖅᑕᐅᑦᑕᐃᓕᔪᑦ ᐃᒪᕐᒥ ᑕᕆᐅᒥ

ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈ -
ᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐃᓕᖓᓕᖅᑎᑦᑎᐊᕆ ᐊᖃᖅᑐᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᐅᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᐸᕐᓇᐃᓂᐅᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐊᐅᓚᑦᑎᒻᒪᕆᖃᑕᐅᓂᕐᒧᑦ ᒪᑯᓂᖓ ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕕᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓄᓇᓂᒃ ᐃᒪᕐᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᓐᓇ ᓇᓕᒧᑦᑎᐊᖅᑐᓂᒃ ᓴᖅᑭᑦᑎᓗᑎᒃ
ᐊᑯᓐᓂᖏᓐᓂ ᓴᔾᐳᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᕙᑎᑦᑎᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᕈᖅᓴᑦᑎᐊᕐᓗᒋᑦ ᑮᓇᐅᔭ ᓕᐅᕈᑎᒃᓴᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑦ.
ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒥ, ᐅᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ
ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈ ᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐃᑲᔪᐃᔪᑦ
ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᐳᑎᓯᒪᓗᒋᑦ
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐱᐅᔫᑎᖁᑎᕗᑦ ᑲᓇᑕᒧᑦ.
ᓯᓚᕐᔪᐊᓕᒫᒧᓪᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᕗᓂᒃᓴᑦᑎᓐᓄᑦ
ᑭᖑᕚᑦᑎᓐᓄᑦ. 

ᖃᐃᔪᒥ ᓴᖅᑭᓐᓂᐊᕐᑐᒥ ᐅᑯᓇᓂ ᓇᓃᓕᖅᐱᑕ,
ᐊᐅᓪᓚᔾᔨᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᑕᐅᓯᓗᐊᕐᒥᑦ ᒥᕐᖑᐃᖅᓯᕐᕕᖕᒥᑦ
ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᔪᓂᑦ ᓄᓇᓂᒃ; ᕿᓂᕐᓗᑎᒃ
ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᑯᓇᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅ -
ᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᖏᕈᑏᑦ;
ᐊᒻᒪᓗ, ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓗᑎᒃ ᖃᓂᒋᔭᖏᓐᓂ
ᓄᓇᓕᐅᔪᑦ.

ᑐᑭᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᒪᒍᕕᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐅᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ
ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ
ᐊᖏᕈᑏᑦ, ᐊᑏ ᐅᖃᕐᕕᒋᒋᐊᕈᒃ ᐅᓇ:

ᐳᕉᔅ ᐅᕕᓗᖅ
ᐃᑲᔪᖅᑎ ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᑎᔨᒧᑦ
ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᔨᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᐊᓐᓂᒃ
ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ
867-975-4900.

Sirmilik National Park, and
Qutinirpaaq National Park.  

2. National wildlife areas and migratory
bird sanctuaries umbrella IIBA – 
5 national wildlife areas and 8 migra-
tory bird sanctuaries.

3. Territorial parks umbrella IIBA –
includes all territorial parks in
Nunavut. 

4. Ukkusiksalik National Park.

Three IIBAs are currently being 
negotiated:
1. Heritage Rivers umbrella IIBA –

Thelon, Kazan, Soper and
Coppermine Rivers.

2. Historic Sites umbrella IIBA – 13
national historic sites in Nunavut.

IIBAs to be negotiated in the future:
1. North Bathurst National Park
2. Proposed Lancaster Sound Marine

Conservation Area

IIBAs ensure that Inuit are involved in
the planning and management of parks
and protected areas and that a balance is
struck between protecting the environ-
ment and nurturing the economy.
Finally, IIBAs help to showcase and pro-
tect our arctic treasures for Canada, the
rest of world and for future generations. 

In coming issues of Naniiliqpita, we
will focus on a single park or protected
area and explore the accompanying
IIBAs and the benefits available for 
surrounding communities.

For more information about IIBAs,
please contact:

Bruce Uviluq
Assistant Director
Implementation Department
Nunavut Tunngavik Inc.
867-975-4900.

1. North Baffin-mi iluingaqhugit
Kanataup unaguiqhirvinut IIBA –
Auyuittuq National Park, Sirmilik
National Park, unalu Qutinirpaaq
National Park.  

2. Kanatami nunat turangayut
umayunut utiqtaqtunullu tingmianut
ivaviit iluingaqhugit IIBA – 5
umayunut hapummiviit 8-lu 
utiqtaqtunut tingmianut ivaviit.  

3. Aviktuqhimayumi unaguiqhirviita
IIBA – Tamatqiqlugit aviktuqhima -
yumi unaguiqhirviit

4. Ukkusiksalik Kanataup Unaguiqhirvia.

Pingahut IIBAs hadja aivarutauyut:
1. Itqaumatjutilgit Kuukkat iluin-

gakhugit IIBA – Thelon, Kazan,
Soper unalu Coppermine Kuukkat.

2. Ingilgaarnitalgit Nunat iluingakhugit
IIBA – 13 Kanataup ingilgaarni-
taqarniit Nunavunmi.

IIBA aivarutauyukhat hivunikhami:
1. North Bathurst Kanataup

Unaguiqhirvia
2. Ihumagiyauyuq Lancaster Sound

Taryumi Hapummivkhaq

IIBA naunaitkutauyut Inuit ilaunian-
nik parnaiyaiyuni munaqhiunilu
unaguiqhirvinik hapummiyauyuniglu
uvvalu kituliqaak uqumaitqiyauqunagu
hapumminiq avatimik nauttiinirmiglu
pivallianiahuarnirmik. Kinguliqpaamik,
IIBA ikayuutauvaktut takuhiurutauplu-
tik hapummitjutauplutiglu ukiuqtaqtumi
akitugiyaptingnik Kanatamut, nunaryu -
amullu hivunikhanullu inuuyukhanut. 

Tikitpalianiaqtuni Naniiliqpitani,
haanganiaqtugut atauhirmut unagu -
iqhirvingmut hapummivkhamulluuniit;
ihivriurlugit IIBA-hait; uvvalu, ikayuu-
tikhat nunalingnut qanilguinni. 

Ilitturiyumirumaguvit IIBA-tigut, 
hivayarlugu:

Bruce Uviluq
Tuglia Aulapkaiyip
Hivumuuriyit
Nunavut Tunngavik Timinga
867-975-4900.
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ᓱᓇᓂᒃ ᐆᑦᓯᕙ ᒥᔅᑕ ᒪᒃᑖᖅ?
What’s Cooking with Mr. Muktaaq?
Humik igaliqqa Mr. Muktaaq?
ᐅᖅᓱᒧᑦ ᐆᓯᒪᔪᖅ 
ᒪᒃᑖᓕᐊᖓ ᔮᓂ ᐄᓴᓘᑉ
ᔮᓂ ᐄᓴᓗᒃ, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ ᓄᑖᖑᓂᕐᐹᖅ
ᑐᓴᐅᒪᔪᓕᕆᔨᐅᑦᓱᓂ, ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᓂᖅᓴᐅᔪᑦᓴᐅᔪᖅ
ᐃᓄᑦᑎᑐᑦ ᐱᓐᖑᐊᖅᓯᑎᐊᓘᓂᖓᓄᑦ,
ᑭᓯᐊᓂᐅᑦᑕᐅᖅ ᐊᓯᐊᒍᑦ ᐱᓯᑎᐊᓘᒻᒥᔪᖅ:
ᓂᖅᓯᐅᕈᑎᖓ ᐅᖅᓱᒧᑦ ᐆᓯᒪᔪᒥᒃ ᒪᒃᑖᒥᒃ.
ᐅᔭᒥᑦᑕᐅᓯᒪᑦᓱᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐱᓐᖑᐊᕐᓂᕐᔪ -
ᐊᖑᔪᓂ ᑕᒪᒃᑮᓐᓂ ᐊᕕᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂ ᑲᓇᑕᒥᓗ, ᔮᓂ
ᒎᓗᒥᒃ ᐊᖏᕐᕋᐅᔾᔨᓯᒪᒋᕗᖅ ᓂᖅᓯᐅᕕᒻᒧᑦ
ᒪᒪᕆᔭᐅᔪᒻᒪᕆᒻᒥᒃ ᓂᖅᓯᐅᕈᓯᕐᒥᒃ. 

ᔮᓂ ᐅᖃᖅᑐᖅ, “ᐃᔅᑳᒎ ᑭᖑᓂᖓᒍᑦ, ᐅᓇ
ᐱᒋᐊᖅᐸᓪᓕᐊᒍᑎᒋᒋᐊᖓ ᒪᒪᕆᓂᖅᐹᕋ.”

ᔮᓂ ᐊᖑᓇᓱᐊᕆᐊᑦᓴᖅ ᖁᕕᐊᒋᔭᖃᒻᒪᕆᑦᑐᖅ
ᐊᒻᒪᓗ ᕿᓚᓗᒐᔪᑦᓱᓂ ᐱᖓᓱᓂᒃ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒥ.
ᐅᓇ ᓂᖅᓯᐅᕈᑎ ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐᓇᖅᑐᖅ ᓄᑖᒥᓂᕐᒧᑦ
ᓂᕿᓄᑦ ᐊᒻᒪᓘᓐᓃᑦ ᖁᐊᒥᓂᕐᓄᑦ ᓂᕿᓄᑦ.

ᐊᐱᕆᔭᐅᒐᒥ ᐅᖅᓱᒧᑦ ᒪᒃᑖᓕᐊᕆᕙᑦᑕᖓ
ᐅᑉᐸᑎᖏᓐᓅᖅᐸᓪᓕᐊᒻᒪᖔᖅ, ᔮᓂ ᑭᐅᔪᖅ, “ᐋᒡᒐ,
ᕿᑲᑐᐃᓐᓇᐸᓐᖏᑦᑐᖓ.” “ᐊᒻᒪᓗ,” ᐃᔪᓯᑦᓱᓂ,
“ᓂᕿᑦᓯᐊᕚᓗᒃ!” ᓱᓕᔪᕆᕙᑦᑎᒋᑦ ᔮᓃ!

ᓂᕿᓕᐊᓴᐃᑦ
½ ᐸᐅᑎ ᒪᒃᑖᖅ
1  ᐴᖅ  Shake & Bake 
¼  ᓯᐴᑎᓛᖅ  garlic powder
¼  ᓯᐴᑎᓛᖅ  chili spice seasoning
1 ½ ᐃᕐᖑᓯᖅ  canola ᐅᖅᓱᖅ

Deepest Fried Muktaaq 
by Johnny Issaluk
Johnny Issaluk, NTI’s newest commu-
nication officer, may be best known for
his one-arm reach, but he has another
trick up his sleeve: his recipe for deep-
est fried muktaaq. A medal winner in
arctic games at both the regional and
national level, Johnny brings home the
gold in the kitchen with this popular
recipe. 

Johnny said, “Next to escargot, this
is my favorite appetizer”. 

Johnny is an avid hunter and helped
to catch three Beluga whales last season.
The recipe can be used with fresh meat
or meat that has been frozen and
thawed.

Hiratittiaq Muktaaq 
Johnny Issaluup igaanga
Johnny Issaluk, NTI-kut nutaatqiaq
tuhaumatittiyiat, ilihimayauyuq
ulapqiqataunianut qikliqtaqtuni, kihimi
ayunngitturlu: niqiliugaa hiratittiaq
muktaaq. Akimaqattaqhimayuq ulapqiu-
ni aviktuqhimayuni nunalimaamilu,
Johnny guulmik angilgautjiuq niqiliurv-
ingmi umunga niqiliugaminut. 

Johnny uqaqtuq, “Tugliuyuq escar-
gonut, una mamaritqiariyara.”

Johnny angunahuayuqtuq pingahu-
nik qilalugaqatauyuq aippangani. Una
niqiurutaa atuqtaunginarialik nutaanut
niqinut mahakhiamigluuniit. 

Apiriyaugami una hiratittiaq maktaaq
ukpatingnukpagiakhaa, Johnny kiuyuq,
“Imannaq, nutqayuinnama.” “Uvvalu,
iglaqhuni, “Aanniarnaittuq!”
Ukpiruhuktugut ilingnik, Johnny!

Niqiliurutikhat
½  paun muktaaq 
1   puuq Shake & Bake 
¼  mikiyuq aluut garlic pauta
¼  mikiyuq aluut chili mamaqhaut 
1 ½  kalut canola kuviyaqtuq urhuq
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ᐃᒪᐃᓕᐅᕆᐊᓕᒃ
1. ᒪᒃᑖᖅ ᐊᒡᒍᕐᓗᒍ ᒥᑭᔫᓈᖅᑎᕐᓗᒍ
2. ᐆᓇᖅᓯᑎᓪᓗᒍ Canola ᐅᖅᓱᖅ ᓵᑦᑑᔭᐅᑎᒥ

ᐊᑯᓐᓂᖓ/ᐆᓇᖅᑐᐹᓗᒻᒥ ᐃᑯᒪᓗᓂ.
3. ᐊᒡᒍᖅᓯᒪᔪᑦ ᒪᒃᑖᑦ ᐴᕐᓗᒋᑦ ᓵᑦᑑᔭᐅᒻᒧᑦ

ᑎᑎᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 2-ᒥᓂᑦᓯᓪᓗᐊᒥᒃ.
4. ᐆᑦᑕᐃᓕᓗᑎᑦ ᐲᕐᓗᒋᑦ ᐊᓪᓚᕈᑎᑦᓴᔭᐅᓪᓗ

ᖄᖓᓅᓕᕐᓗᒋᑦ ᑲᔾᔨᐅᔭᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂ.
ᓂᕈᒥᑦᑎᓪᓗᒋᑦ ᓂᕆᔭᑦᓴᐃᑦ
ᓂᓪᓕᓇᖅᑎᓪᓗᒋᓪᓘᓐᓃᑦ. 

When asked if this deepest fried
muktaaq goes to his hips, Johnny said,
“No, I keep very active.” “Plus,” he
laughed, “It’s healthy!” We believe
you, Johnny!

Ingredients
½ pound muktaaq 
1 bag Shake & Bake 
¼ teaspoon garlic powder
¼ teaspoon chili spice seasoning
1 ½ cup canola oil

Directions
1. Dice muktaaq into small cubes.
2. Put cubes of muktaaq into bag of

Shake & Bake with garlic powder
and chili spice seasoning and mix. 

3. Heat canola oil in frying pan on
medium/high heat.

4. Place seasoned cubes in hot canola
oil and let them sizzle for approxi-
mately two minutes.

5. Carefully remove cubes from frying
pan and place on paper towel in a
bowl. Can be served warm or cool. 

Qanuq
1. Avguyarlugu maktaaq 

kikkariktunnik.
2. Avguyaqtatit puurlugit Shake &

bake-mut garlic-lu chili
mamarhaullu ilautilugik. 

3. Unnakhiqlugu canola kuviyaqtuq
urhuq hiratittivingmi unavyaktumi
ingnirvingmi. 

4. Ilulugit mamaqhaqhimayut avguyat
maktaat unnaktumi urhurmi 
malrungni hiratitpiarlugit. 

5. Qayagilutit piiyarlugit hiratittiiving-
mit kiniuttirlugit ivgutikhami 
titigarmi. Unaqtumik niglaumayu-
migluuniit nirinnarialgit. 
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ᕿᒧᐊᓚᓂᖅ: ᐆᒻᒪᐃᑲᓐᓂᕐᓂᖅ ᐱᐅᓯᑐᖄᓗᒻᒥᒃ 
Qimualaniq Quest: Reviving an Ancient
Tradition
Qimualaniq Uliisigutait: Autlafaagutait
Ingilgaat Inuuviviniinik
ᑎᑎᕋᖅᑕᖓ ᐊᒪᓕ ᕗᑦᔅ / By Emily Woods  /Titigaktaa Emily Woods

ᒎᑎᓕᐊᖅ ᔫᑎᐊ, ᐃᓅᓕᖅᑐᒥᓂᖅ 1940-ᖑᑎᓪᓗᒍ
ᓯᓚᑖᓂ ᑭᒻᒥᕈᑦ, 10-ᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍᖃᑐᐃᓐᓇᖅᓱᓂ
ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥ ᐃᓄᑑᑦᓱᓂ ᕿᐳᑦᓯᖅᑐᒥᓂᖅ.
“ᑎᓕᔭᐅᔪᒐᒪ, ᕿᑭᖅᑕᒧᑦ ᖃᓂᑦᑐᒧᑦ ᐊᐃᑦᓯᖁᔭ -
ᐅᑦᓱᖓ ᖁᓪᓕᕐ -ᒥᒃ. ᐃᖅᑲᐅᒪᓗᐊᖅᑕᕋ ᐊᕐᓇᖁᑎᒐ
ᑕᑯᓴᖅᓱᓂ ᑕᐸᐃᖅᑎᓪᓗᒍ ᕿᒧᑦᓯᕆᐊᒪ
ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᓇᖓ,” ᐅᖃᖅᑐᖅ ᒎᑎᓕᐊᖅ. ᓯᒥᐅᓂ
ᐊᖅᐱᒃ, ᓇᓪᓕᐅᓂᖅᓯᐅᕋᑖᔪᔪᖅ ᐊᕌᒍᓂᒃ 77-ᓂᒃ
ᐊᖏᕐᕋᒥᓂ ᑭᒻᒥᕈᒻᒥ ᐅᑭᐊᖅ, ᑕᐃᒫᑦᓴᐃᓐᓇᒐᓚᒃ
ᐃᖅᑲᐅᒪᒋᕗᖅ. “ᓇᒻᒥᓂᖅ ᕿᒻᒥᖃᕆᐅᑐᐊᕋᑦᑕ
ᐅᐱᓐᓇᖅᑐᒻᒪᕆᐊᓘᔪᔪᖅ,” ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ.

ᐸᕐᓇᐃᔨᖏᑦ ᕿᒧᐊᓚᓂᒃᑯᑦ ᐊᑐᕈᒪᔭᒥᓂᒃ
ᐊᑐᖅᐸᑕ, ᑕᐃᒪᐃᑦᓱᓐᓇᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᒥᔪᑦ
ᐅᕕᒃᑲᐅᓂᖅᓴᐃᑦ ᓯᕗᓂᑦᑎᓐᓂ. ᒫᑦᓯ 2009-
ᖑᓕᖅᐸᑦ, ᕿᒧᐊᓚᓂᖅ, ᐃᖏᕐᕋᓂᖅ 320 ᑭᓗᒦᑕᓂᒃ
ᐃᖃᓗᓐᓂᒃ ᑭᒻᒥᕈᒻᒧᑦ ᓱᑲᓚᓴᐅᑎᑦᓱᑎᒃ,
ᖁᕕᐊᓲᑎᖃᕐᓂᐊᓕᖅᑐᖅ ᐊᕐᕌᒍᐃᑦ ᐱᖓᔪᐊᓐᓂᒃ,
ᓂᕆᐅᓐᓂᖃᕋᓗᐊᖅᓱᑕ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᐅᓯᑐᖄᓗᒃ
ᐆᒻᒪᖅᑕᐅᒃᑲᓂᕐᓂᐊᕆᐊᖓ ᓂᒋᐊᓂ ᕿᑭᖅᑖᓘᑉ. 
“ᐱᔪᒪᓂᖃᓕᖅᐸᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᕿᒻᒥᖃᓂᕐᒥᒃ
ᕿᒧᑦᓯᕈᑎᑦᓴᓂᒃ”, ᐅᖃᖅᑐᖅ ᑖᒥ ᐋᑲᕙᒃ,

Gutilia Judea, born in 1940 just outside
of Kimmirut, was only 10 years old the
first time he ran a dog team solo. “I was
asked to run an errand, to go to a nearby
island to pick up a qulliq. I remember my
arnaquti* looked up and was amazed to
see me run the dogs without any help,”
said Gutilia. Simeonie Aqpik, who cele-
brated his 77th birthday at his home in
Kimmirut this fall, shares similar memo-
ries. “Once we learned how to handle
our own dog team - that was a proud
moment,” he said. 

If the organizers of the Qimuanaliq
Quest have their way, moments such as
these may be available to more young-
sters in the future. In March 2009, the
Qimuanaliq Quest, a 320-kilometre race
between Iqaluit and Kimmirut, will cele-
brate its third year, with the hope that
the age-old tradition will see a revival in
the South Baffin Region.

Gutilia Judea, inuuhimayuk 1940mi
haniani Kimmirut, kulinik ukiukakti-
tlugu, hivulimik kingmikuukhimayuk
avaliitumik. “Apigiyauhimayunga aut-
laalunga hanianiitumut kikiktamut
aiyaktuklugu kullikmik. Puigukhima -
itunga arnaquti* kungiakhimayut ovalo
aliahuktuk takugaminga autlaaktunga
kingmikut ikayuktauhimaitumik,” ukak-
tuk Gutilia. Simeonie Aqpik aliahuktuk-
lu 77nik ukiuminik inuuhiani angilgami-
ni Kimmirut ukiakhami, ukaktuk
aatjikutaanik ihumagiyainik. “Talvani
ayoiguvit kanuk munagiyakhait kingmiit
inminik – alianagaaluk,” ukakhuni. 

Munagiyiit Qimuanaliq Uliisigutait
pigumik inminik, tahapkoa pilaaktait
amigaitut inuulgamiit hivunikhaptini.
Marchmi 2009, Qimuanaliq Uliisigutait,
320mik km uliisigutait kitkanit Iqaluit
ovalo Kimmirut, aliahuniaktut pingahu -
anik ukiungit, piyumaplutik tahamna

* Arnaquti translates roughly to godmother. She is often a

special friend of the family who is present at birth.

* Arnaquti ukaktuk inuuhinganit amaamait.

Nutaanguyuk ilanaginga ilakatigiinut inuuhimatitlugu.
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ᒥᓐᖑᐃᕐᓯᕐᕕᓕᕆᔨ ᑲᑕᓐᓂᓕᒻᒥ. ᓱᓕ ᐃᓚᒋᔭᐅ -
ᔪᖃᓚᐅᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᕿᒧᑦᓯᕐᓂᒃ ᑭᒻᒥᕈᒻᒥᒃ,
ᑕᕝᕙᓂ ᐊᕐᕌᒍᕐᒥ ᒪᕐᕉᓐᓂᒃ ᕿᒻᒥᓕᑦᑕᖃᓕᖅᑐᖅ
ᓄᓇᓕᓐᓂ, ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓴᐅᒪᓇᖅᑐᖅ ᐊᐃᑉᐸᖓ
ᓱᑲᓚᓴᐅᑎᖃᑕᐅᒐᔭᕆᐊᖓ. ᒨᓂ ᓚᐃᑕ, ᐊᐅᓚᑦᓯ -
ᔨᒻᒪᕆᐅᓯᒪᔪᖅ ᓱᑲᓚᓴᐅᑎᓂᕐᒥᒃ 2006-ᒥᓂᑦ
ᐅᖃᖅᑐᖅ, “ᐊᒥᓲᓂᖅᓴᐃᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᒪᖃᑕᐅᓕᖅᑐᑦ
ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ. ᕿᒧᑦᓯᕐᓂᖅ ᐅᑎᖅᐸᓪᓕᐊᕌᕐᔪᑦᑐᖅ.”
ᐅᐃᕖᒃᑯᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᓯᕗᓕᖅᓯᒪᔪᑦ ᑎᒥᐅᔪᓂ
ᐊᒻᒪᓗ ᑎᒍᒥᐊᖅᓱᑎᒃ ᐊᐅᓚᓂᐅᔪᒥᒃ. ᐊᑦᓱᕉᑎᒋᔭᖏᑦ
ᐆᒻᒪᐃᑲᓐᓂᖁᔭᕋᓗᐊᖏᑦ ᐱᐅᓯᑐᖃᕐᒥᒃ ᐃᓱᒪᒋᔭ -
ᐅᓯᒪᔪᑦ ᕿᒧᑦᓯᐅᑎᑎᑐᑦ ᑲᓕᒋᐊᖏᑦ ᑲᓕᒐᕐᓂᒃ.
“ᓇᓗᓇᖅᑐᐹᓗᒃ ᐱᔪᒪᓂᖃᑦᓯᐊᖅᑐᖃᕋ ᓗᐊᕐᒪᖔᖅ,
ᑭᓯᐊᓂ ᕿᒻᒥᓖᑦ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓕᓐᓂᒃ
ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖄᓚᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᐅᒍᒪᓂ -
ᕋᖅᓱᑎᒃ.” ᐅᖃᖅᑐᖅ ᑖᓂᐅᓪ ᑯᐊᕆᐊ, ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓄᑦ ᐅᐃᕖᒃᑯᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ. 

ᒪᓕᒐᖏᑦ ᕿᒧᐊᓚᓂᐅᑉ ᑕᑯᑦᓴᐅᑎᑦᓯᑦᓯᐊᖅᑐᑦ
ᒪᑭᒪᑦᓯᒍᒪᓂᕐᒥᒃ ᐱᐅᓯᑐᖃᕐᒥᒃ. ᑭᓯᐊᓂ ᑲᓇᑕᒥ
ᐃᓄᐃᑦ ᕿᒻᒥᖏᑦ ᐃᓚᐅᒋᐊᓖᑦ ᓱᑲᓚᓴᐅᑎᔪᓂ
ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᑦᓱᒪᓂᑐᖃᖅᑎᑐᑦ ᐃᓵᖓᔪᓂᒃ
ᐊᑦᓱᓈᖃᕐᓗᑎᒃ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᐊᑦᓱᓈᖃᕐᓗᑎᒃ ᐊᑐᓂᑦ
ᕿᒻᒦᑦ. ᐊᖏᕐᕋᒥ ᓴᓇᐅᒐᐃᑦ, ᒪᑯᐊ ᐊᓄᐃᑦ
ᐃᐱᕋᐅᑕᐃᓪᓗ, ᐊᑐᖅᑕᐅᖁᔭᐹᓗᐃᑦ ᐃᓚᐅᔪᓄᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᓂᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᑲᓕᒋᐊᓖᑦ ᐸᓚᐅᒐᐅᑎᓂᒃ
ᐱᖓᓱᓂᒃ 40-ᐸᐅᑎᓂᒃ ᐃᖃᓗᓐᓂᒃ ᑭᒻᒥᕈᒻᒧᑦ. 
ᐃᓄᑐᖃᕆᔭᐅᔪᖅ ᓯᒥᐅᓂ ᐊᖅᐱᒃ ᐅᖃᖅᑐᖅ 
ᑖᓐᓇ ᓱᑲᓚᓴᐅᑎᓂᐅᕙᑦᑐᖅ ᐱᒻᒪᕆᐹᓘᒋᐊᖓ
ᑭᒻᒥᕈᒻᒥᐅᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖅᑲᐅᒪᓇᖅᓱᓂ 
ᑕᐃᑦᓱᒪᓂ ᕿᒧᑦᓯᕐᓂᐅᕙᔪᔪᓂᒃ ᓄᑦᑕᕈᑕᐅᑦᓱᑎᒃ
ᐊᓯᕙᕈᑕᐅ ᕙᑦᓱᑎᓪᓗ. ᑭᓯᐊᓂᓕ ᓯᒥᐅᓂᖅ
ᐊᔾᔨᒋᒍᓐᓃᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐃᑉᐱᒍᓱᒃᑭᕗᖅ, ᐱᖃᓯᐅ -
ᑎᑦᓱᓂ ᕿᒧᑦᓰᑦ ᐸᓚᐅᒑᓂᒃ ᑲᓕᑦᑐᐃᑦ. “ᕿᒻᒦᑦ
ᑲᓕᑉᐸᔪᒻᒪᑕ ᐅᖁᒪᐃᑦᑐᐊᓗᓐᓂᒃ ᖃᒧᑎᓂᒃ.
ᐃᔪᕐᓇᒻᒪᕆᑦᑐᖅ ᐃᓚᖓᓂ ᕿᒧᑦᓯᕐᓂᒃ ᑕᑯᒋᐊᑦᓴᖅ;
ᓱᓇᐅᓐᖏᑦᑐᓂᒃ ᑲᓕᑦᑐᑦ. ᕿᒻᒦᑦ ᑕᐃᑦᓱᒪᓂᑎᑐᑦ
ᓴᓐᖏᔫᕙᓪᓚᐃᒍᓐᓃᖅᑐᑦ”, ᐅᖃᖅᑐᖅ ᓯᒥᐅᓂᖅ. 
ᐃᓚᖓᓪᓕ ᐱᐅᔪᑦᓯᐊᖅ ᓯᒥᐅᓂᐅᑉ ᑕᑯᓯᒪᔭᖓ
ᕿᒻᒥᖏᑦᑕ ᐱᐅᓯᖓᑦ. “ᕿᒻᒦᑦ ᓈᓚᓐᓂᖅᓴᐹᓘ -
ᓕᖅᑐᑦ. ᑕᑯᓯᒪᓕᖅᑐᖓ ᐃᓄᒻᒥᓄᑦ
ᐃᖏᖁᔭᐅᑐᐊᕋᒥᒃ ᐃᖏᕐᑐᓂᒃ!”

“There is certainly a growing interest in
dog teams”, said Tommy Akavak, Park
Warden for  Katannilik Park. Although
the race has yet to have a finisher from
Kimmirut, this year there are two 
different teams in the community, and
rumour has it that at least one of them
will race. Moonie Lyta, who has been
the Chief Race Official since 2006 said,
“More people are involved every year.
Dog-sledding is slowly coming back.”

L’Association des francophones du
Nunavut has spearheaded the organiza-
tion and sponsorship of the event. They
hope their efforts will revive a tradition
that was once thought to have gone the
way of the horse and buggy. “It’s diffi-
cult to tell whether there has been a
large increase in interest, but certainly
dog owners from other communities
have called us to say they would like 
to participate.” said Daniel Cuerrier,
Director of L’Association des francopho-
nes du Nunavut. 

The rules of the Qimualaniq Quest
clearly reflect the desire to keep with
tradition. Only Canadian Inuit dogs are
permitted in the race and a traditional
fan-style team with one rope for each
dog must be used. Homemade acces-
sories, such as harnesses and whips, are
encouraged and each participant must
carry three 40 lbs bags of flour from
Iqaluit to Kimmirut.

Elder Simeonie Aqpik said this race is
a very important event for the people of
Kimmirut and brings back memories of
the old times when dogs were used for
travelling and hunting. Even so,
Simeonie cannot help but notice some
differences, including dog teams carry-

ingilgaat inuuviviniit pikatakhimayait
takufaaktauniaktut Nigiagani
Qikiqtaalumi. 

“Amigailiktut ilauyumayut kingmi -
nik,” ukaktuk Tommy Akavak,
Pulaakatakviit Munagiyi Katannilik
Pulaakatakvimi. Uliisiktukangituk
Kimmirumi, hamna ukiuk malgunik
aalakiinik kingmiligiyit nunaini ovalo
ukakataktut atauhik uliisiniaktuk.
Moonie Lyta, atanguyauyuk uliisiktuni
2006mi ukakkhimayuk, “Amigaitut Inuit
ilauliktut tamaat ukiuk. Kingmiit 
autla aguait utiktiliktuk.” 

Weveetitut Katutjikatingit Nunavumi
munagihimayait hamna ovalo ikay ukhu -
git uliisiktut. Piyumayut uktuguta inik
utiktifaalugit inuuviviniit ihuma giyauhi -
mayuk tamaliktut, aatjiutaatut kimikpat
ovalo aliangit. “Ayonaktuk ukagiagani
amigailiktut ilauyumayunik, kihimi
kingmikatut aalanit nunainit apigikata-
liktut ilaukatauyaangani.” Ukaktuk
Daniel Guerrier, Atanguyak Weveetitut
Katutjikatingini Nunavumi. 

Maliktakhait Qimualaniq Uliisiktut
naunaitumik piyumayait inuuviviniit.
Talvatuak Kanatami kingmiit atuniaktut
uliisigutaini ovalo inuuviviniit atuktait
tamamik atuniaktut. Inminik hanahi-
mayut atugutait, ilangit anuutait ovalo
iyagiat pitkuhimayut atuklugit ovalo
tamamik ilauyut uhiyukhat 40mik lbs
palauyaamik Iqalunit Kimmirumut. 

Inutukak Simeonie Aqpik ukakhi-
mayuk hamna uliisiktut ikpinakpiaktuk
Inuinut Kimmirumi ovalo kaifaakhi-
mayut ihumagiyaptinik ingilgaat nani
kingmiit atuinakhimayut autlaagiami
ovalo umayukhiugiami. Ilaa Simeonie

ᕿᒧᐊᓚᓂᖅ ᕿᒧᔅᓯᖅᑐᖃᑦᑎᓪᓗᒍ ᓵᓚᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᓕᓐ
ᐱᑉᓕᓐᓯ ᓯᕗᓪᓕᖅᐸᐅᓯᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᖏᕐᕋᓯᒐᒥᒃ ᐃᖃᓗᓐᓂᒃ
ᑭᒻᒥᕈᒻᒧᑦ. ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᖓ ᑰᑎᔅ ᔫᓐᔅ, ᐆᒪᓐᖔᖅᑐᖅ AFN. 

Qimualaniq Quest winner Lynn Peplinksi takes an
early lead in the annual race from Iqaluit to
Kimmirut. Photo by Curtis Jones, courtesy of AFN.

Qimualaniq Qinmiguyaqniq takhiyuq Lynn
Peplinksi hivuliutinagiqtuq ukiumut ulisiqtuni
Iqaluitnit Kimmirutmut. Piksaliuqta Curtis Jones,
tuniyat tapkuat AFN-kut.

ᐊᑐᕚ / Ottawa / Atuva 1-800-465-3232
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ᑕᒪᓐᓇ ᐊᐅᓚᓂᐅᔪᖅ ᐅᐸᓘᖅᑲᒍᑕᐅᓯᓲᖅ
ᑭᒻᒥᕈᒻᒥᐅᓄᑦ ᐸᕐᓇᐃᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂ
ᓂᕆᓂᑦᓴᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᔪᕐᒥᒋᐊᓕᓐᓂᒃ ᑲᒪᑦᓱᑎᒃ,
ᕿᒻᒦᑦ ᐃᑉᐱᒋᔭᐅᓗᐊᓐᖑᐊᓂᖅᐸᐅᔪᑦ.
ᑕᑯᔭᐅᑦᑕᑐᐊᕐᒪᑕ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᑦ ᕿᒧᑦᓰᑦ
ᒪᔪᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒥ ᑎᑭᓚᐅᓐᖏᓂᕐᒥᓂ
ᑭᒻᒥᕈᒻᒧᑦ, ᓱᕈᑦᓯᑦ ᑲᑎᑉᐸᑦᑐᑦ ᑐᓐᖓᓱᑦᑎᑦᓯᓕᖅᓱᑎᒃ
ᑎᑭᑦᑐᓂᒃ, ᐅᓚᒐᔪᑦᓱᑎᒃ ᐊᖑᒻᒪᑎᒐᓱᐊᖅᓱᑎᒃ
ᖃᒧᑏᓐᓄᑦ ᐊᖅᑯᓵᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒥᐊᖅᓯᒪᔪᒥᒃ
ᐃᓄᑦᓱᓐᖑᐊᒥᒃ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᕐᒥᒃ ᐱᔭᕇᕆᐊᑦᓴᖅ.
ᐊᕐᕌᓂ, ᓱᕈᑦᓯᑦ ᕿᒻᒦᒃ ᐊᑯᕐᖓᓐᓂ
ᓇᖏᕋᔭᑦᑐᐹᓘᔪᔪᑦ ᐱᑐᑦᑕᐅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᓂᕆᑲᐃᓪᓕᐊᕿᒍᒪᒐᓗᐊᖅᓱᑎᒃ ᓇᑦᓯᒥᓂᕐᓂᒃ
ᓄᑖᒥᓂᕐᓂᒃ. “ᐊᖏᓂᖅᐹᖅ ᓱᑲᓚᓴᐅᑎᓂᐅᑉ
ᐃᓗᐊᓂ ᕿᒻᒦᑦ. ᖁᕕᐊᒋᔭᐅᓗᐊᖅᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᕿᒻᒥᖏᑦ ᑕᑯᔭᐅᒋᐊᑦᓴᖅ,” ᐅᖃᖅᑐᖅ ᑖᒥ ᐋᑲᕙᒃ.

ᐃᓄᑐᖃᖅ ᒎᑎᓕᐊᖅ ᔫᑎᐊ ᐊᖏᖃᑎᓕᒃ.
“ᐱᐅᒋᔮᓗᒃᑲ ᐃᓄᐃᑦ ᕿᒻᒥᖏᑦ. ᒥᖅᑯᖏᑦ
ᐱᐅᔪᐊᓗᐃᑦ ᓄᐃᓚᕆᑦᓱᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᓇᑦᓴᖏᓐᓇᓲᖑᔪᖓ ᕿᒻᒥᓱᒻᒥᒃ ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᕆᑦᓱᒍ.
ᐱᐅᓂᖅᓴᐅᕙᓪᓚᐃᔪᖅ ᑐᑦᑐᕋᔭᒻᒥᒃ.
ᐱᐅᒋᔭᓪᓚᕆᐊᓗᐃᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᕿᒻᒥᖏᑦ.
ᓄᖑᑐᐃᓐᓇᖁᓐᖏᑕᒃᑲ,” ᐅᖃᖅᑐᖅ ᒎᑎᓕᐊᖅ.  

ᓄᖑᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᓂᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᕿᒻᒥᖏᑦᑕ
ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒥᓱᓄᑦ. ᖃᐅᔨᓴᖅᑏᑦ
ᓇᓚᐅᑦᓵᖅᓯᒪᔪᑦ 17-ᖑᓐᓂᕋᓗᐊᕆᐊᖏᑦ
ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᓄᑦ ᕿᒻᒥᕆᔭᐅᔪᑦ ᐃᒻᒥᒃᑯᐊᖅᑐᑦ
ᖃᓪᓗᓈᑦ ᑎᑭᒋᐊᓐᖓᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᕿᒻᒥᖏᑦ
ᐊᓐᓇᑦᓯᒪᔪᑐᐊᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᕿᒻᒥᖏᑦᑕ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥ
ᐊᑦᓯᓂᖅᐹᕆᓯᒪᔭᖏᑦ 200, ᓱᓕ
ᐊᔾᔨᐅᖏᑦᑑᓂᖅᐸᐅᖃᑕᐅᔪᖅ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥ.
“ᖃᐅᔨᓴᑦᓯᐊᕆᐊᖃᖅᑐᒍᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᕿᒻᒥᖏᑦ
ᓄᖑᓕᓐᖏᒃᑲᓗᐊᕐᒪᖔᑕ. ᓱᑲᓚᓴᐅᑎᓂᖅ

ing bags of flour. “Dogs used to haul
very heavy sleds. It is funny to see dog
teams these days; they are hauling prac-
tically nothing. I’m not sure the dogs
today are as strong as they used to be,”
he said. 

One positive change Simeonie has
noticed in the dogs is their behaviour.
He said, “Dogs are much more obedient
than they used to be. I see people tell
their dogs to sit and they sit!”

Although the event has the commu-
nity buzzing as Kimmirumiut prepare
the community feast and billet visitors,
it is usually the dogs who garner the
most attention. As soon as the first team
is spotted climbing the final ascent
before entering Kimmirut, children will
gather to welcome the team, often run-
ning to keep up with the sled as it glides
past the painted inuksuit which mark
the finish line. Last year, children eager-
ly stood around the dogs after they had
been tied to their line, hopeful for the
opportunity to toss a piece of fresh seal
in their direction. “The highlight of the
race is the dogs. Everyone loves seeing
Inuit dogs,” said Tommy Akavak.

Elder Gutilea Judea agreed. “I
admire the Huskies. Their fur is very
good to use for parkas and I take this
fur for emergencies when I go hunting.
I think it is better than caribou skin. I
really admire the Inuit Huskies a lot. I

takukataliktuk aalangutainik, ilauyut
kingmiit tigumiaktut palauyaamik.
“Kingmiit atukhimayut akyakhutik uku-
maitunik. Alianai takuyaami kingminik
ublumi; akyaliktut ukitumik uhiyainik.
Ihumayunga ublumi kingmiit hakutiktut
kinguliptinit,” ukakhuni. 

Atauhik nakuuyuk aalangukhimayuk
Simeoni takuliktait kingmini pitku-
tikhainik. Ukaktuk, “Kingmiit
tuhakatainaktut kingulimit. Takuyunga
Inuit ukautigaagamik kingminik, ikhiva-
lutit, ikhivalikpaktut!” 

Pinahuaktait nunaini tuhaktakliktut
Kimmirumi paknaiyaktitlugit nigip-
kainahuat ovalo hiniktakvikhait uliisik-
tut, kingmiit kungiaktaunginaktut.
Hivuliit kingmiit takuyaugaagamik
mayuaktut iniktigutikhaini itiktitlugit
Kimmirumut, nutakat katitilikpaktut
tunngahukuplugit autlaaktut, akpatau-
plutik haniani kingmiit hanianuukti-
tlugit Inuksuit naunaiyautaa iniktigutait.
Aipaangani ukiumi, nutakat hanianiingi-
naktut kingmiit kiliktaugaagata, tuni y -
umaplutik nigiyakhainik natimik.
“Alianaktuk uliisiktut kingmiit.
Tamamik aliagiyait takugaagamik Inuit
kingmiinik,” ukaktuk Tommy Akavak.  

Inutukak Gutilea Judea angikhi-
mayuklu. “Aliagiyatka kingmiit. Amiit
nakuutiaktut atugiagani atigimni ovalo
atuinaktatka amiit ayokhagaagama
umayukhiuktitlunga. Nakuutkiyauyut

ᓱᒃᑲᓕᓂᑭᓴᐅᑎᖃᑕᑦ ᐃᐅᕆᒃ ᒪᒃᓂᐅᕐ-ᓛᓐᑐᕆ (ᐅᓪᓚᒃᑐᖅ)
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖃᑎᖓ ᐅᕕᐅᓪ ᓯᑏᒐ ᑎᑭᐅᑎᖅᑳᓚᐅᖅᑑᒃ
ᐱᐊᓂᒃᕕᖓᓄᑦ ᑭᒻᒥᕈᒻᒥ. ᐊᑦᔨᓕᐅᒐᖓ ᑰᑎᔅ ᔫᓐᔅ,
ᐆᒪᓐᖔᖅᑐᖅ AFN.

Racers Eric McNair-Landry (running) and team-
mate Will Steger cross the finish line in Kimmirut.
Photo by Curtis Jones, courtesy of AFN.

Ulisiqtut Eric McNair-Landry (aqpayuaqtuq)
ilagiyaalu Will Steger ikaqtat iniqvik
Kimmirutmi. Piksaliuqta Curtis Jones, tuniyat
tapkuat AFN-kut.
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do not want them to go extinct,” he
said. 

The extinction of the purebred Inuit
dog has become a concern for many.
Scientists have estimated that there
were 17 indigenous breeds in the
Americas at the time of first European
contact. The Inuit dog is the only sur-
vivor. While the total number of Inuit
dogs worldwide has climbed from a
dangerous low of 200, it still remains
one of the rarest breeds in the world. 

“We have to make sure Inuit dogs
don’t disappear. Having this race is one
way to help preserve purebred dogs. In
Northern Greenland, they have put a
ban on importing non-purebred dogs.
Maybe Nunavut should think about des-
ignating one or two communities – or
even outpost camps – where only Inuit
dogs are allowed,” said Tommy Akavak.

The introduction of new legislation
may not be in the cards for organizers,
but they are focusing on the future.
“We hope that various groups in Iqaluit
and Nunavut will become part of an
organizing committee and would help
to support the various parts of the race.
It would become a much more perma-
nent event if that were the case. Finding
enough money is the main problem and
we are always looking for sponsors to
help keep this race going” said Daniel
Cuerrier.

ᐊᑑᑎᓂᖃᖅᐳᖅ ᓴᐳᔾᔨᒍᑎᒋᓗᒍ ᕿᒻᒥᓂᒃ.
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓᓂ ᑲᓛᖡᑦ, ᐃᓄᐃᑦ ᑭᒻᒥᕆᓐᖏ -
ᑕᖏᓐᓄᑦ ᑎᑭᑕᐅᒋᐊᖃᓐᖏᑦᑐᑦ. ᓄᓇᕗᑦ ᐃᒻᒪᖃ
ᑕᐃᒫᒃ ᐃᓱᒪᑦᓴᖅᓯᐅᕆᐊᖃᓕᖅᑐᖅ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓗᑎᒃ
ᓄᓇᓕᒻᒥᒃ ᓄᓇᓖᓐᓂᓘᓐᓃᑦ - ᓄᓇᓕᕋᓛᕐᓂᓘᓐᓃᑦ
- ᐃᓄᐃᑦ ᕿᒻᒥᖏᓐᓂᒃ ᑭᓯᐊᓂ ᕿᒻᒥᖃᕆ -
ᐊᖃᕐᓗᑎᒃ,” ᐅᖃᖅᑐᖅ ᑖᒥ ᐋᑲᕙᒃ.

ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᑕᐅᓂᖓ ᓄᑖᑉ ᐱᖁᔭᑦᓴᐅᑉ ᐃᒻᒪᖃ
ᐱᑕᖃᔾᔮᖏᑦᑐᖅ ᐸᕐᓇᐃᔨᓄᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᑐᕌᒐᖃᖅᑐᑦ
ᓯᕗᓂᕐᒥᒃ. “ᓂᕆᐅᓐᓂᖃᕈᒪᒐᓗᐊᖅᑐᒍᑦ
ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑐᓃᓐᖔᖅᑐᑦ ᐃᖃᓗᓐᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥᓗ
ᐃᓚᒋᔭᐅᓕᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐸᕐᓇᐃᔨᓄᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᓄᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕋᔭᖅᓱᑎᒃ ᐃᑲᔪᖅᓯᓂᕐᒧᑦ
ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑐᓄᑦ ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᑦ ᓱᑲᓚᓴᐅᑎᓂᐅᑉ.
ᑖᕗᖓᐅᔨᓂᖅᓴᐅᒐᔭᖅᑐᖅ ᑕᐃᒪᐃᓐᓂᖅᐸᑦ.
ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᓈᒻᒪᑦᑐᓂᒃ ᐱᓇᓱᐊᕐᓂᖅ ᐊᑲᐃᓪᓕᐅ -
ᕈᑕᐅᓂᖅᐸᐅᕗᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᖅᑎᑦᓴᓂᒃ
ᕿᓂᖏᓐᓇᐸᑦᓱᑕ ᓱᑲᓚᓴᐅᑎᖃᑦᑕᐃᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ,”
ᐅᖃᖅᑐᖅ ᑕᓂᐅᓪ ᑯᐊᕆᐊ. 

ᑭᒻᒥᕈᒻᒥ ᐃᓄᑐᖃᐅᔪᑦ ᒎᑎᓕᐊᖅ ᔫᑎᐊ ᐊᒻᒪᓗ
ᓯᒥᐅᓂ ᐊᖅᐱᒃ, ᓱᑲᓚᓴᐅᑎᓂᖅ ᐃᒻᒪᖃᖃᐃ
ᑭᖑᕙᓗᐊᖅᑐᖅ ᐃᓅᓯᖏᓐᓂ ᐃᓚᐅᒐᔭᕐᓂᕐᒧᑦ,
ᑭᓯᐊᓂ ᓱᓕ ᓂᕆᐅᒋᑦᓯᐊᖅᑕᖓᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ.
“ᐃᓚᐅᒐᓱᐊᔪᒐᓗᐊᖅᑐᖓ ᐊᕐᕌᓂ ᓱᑲᓚᓴᐅᑎᔪᓄᑦ
ᑭᓯᐊᓂ ᖃᓂᒻᒪᔪᒐᒪ ᐱᒋᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᑲᔪᓯᒍᓐᓇᔪᓐᖏᓐᓇᒪ. ᐃᓚᐅᑎᒃᑲᓐᓂᕈᒪᒐᓗᐊᖅᑐᖓ
ᓱᑲᓚᓴᐅᑎᔪᓄᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓄᑐᖃᐅᓗᐊᓕᕋᒪ.
ᑭᓯᐊᓂ ᖃᐅᔨᒪᓂᓕᐹᓘᒐᒪ ᐃᓕᑦᑕᐅᑎᒍᒪᒻᒥᔭᒃᑲ,
ᒪᑯᐊ ᓯᕐᒥᓂᒃ ᐊᑐᕐᓂᖅ ᖃᒧᑏᓐᓄᑦ,” ᐅᖃᖅᑐᖅ
ᒎᑎᓕᐊᖅ. “ᐃᖅᑲᐅᒪᓇᖅᑐᐹᓗᒃ ᑕᐃᑦᓱᒪᓂᐅ -
ᕙᔪᔪᒥᒃ,” ᐅᖃᖅᑐᖅ ᓯᒥᐅᓂ. “ᕿᒧᑦᓯᕐᓂᕐᒥᒃ
ᐃᖏᕐᕋᑎᑦᓰᓐᓇᕆᐊᖃᖅᑐᒍᑦ”.

tuktuit amiinit. Aliagiyatka Inuit kingmi-
it akhut. Tamakuyangitatka,” ukakhuni.

Tamaktiguait Inuit kingmiit ihu-
maalugiyauliktuk amigaitunit.
Kauyimayatukangit ihumayut pikaktut
17nik aalatkiinik kingminik Amialikami
kaimata Europeanmit. Inuit kingmiit
talvatuak avaliitut tamakhimaitut.
Tamamik Inuit kingmiit nunakyuami
amigailiktut tamalaagutainit 200mik,
atauhiuyut inminiitut kingmiit
nunakyuami. 

“Piyukhauyugut Inuit kingmiit
tamaktitailugit. Uliisigaagat hamani
ikayulaaktut tamaktitailigiyiit Inuit king-
miit. Ukiuktaktumi Akukitumi, nutkak-
titihimayut kaipkaitjutainik aalat king-
miit. Ilaa Nunavumi ihumayukhaulik-
tugut hanaluta atauhimi ovaluniit mal-
guni nunaini – ovaluniit nunaligigalaani
– nani Inuit kingmiit talvatuak talvani-
ilaat,” ukaktuk Tommy Akavak. 

Tuhaktitigutikhait nutaamik maligali-
ugutikhait ihumagingitait munagiyiit,
kihimi kungiaktut hivunikhainik.
“Piyumayugut amigaitut Inuit Iqaluni
ovalo Nunavumi ilaulutik ilanganut
munagiyiit katimayigalaanut ovalo
ikayulaaktut amigaituni ilangani uliisik-
tut. Ilaulaaktut taimaatuukpat. Nalva -
agiami kinauyakhainik kitkaniitut
ayokhagutait ovalo kiniktigut ikayuk-
tukhanik hamna uliisiktut pikatagia-
gani,” ukaktuk Daniel Cuerrier.  

ᑭᒻᒥᕈᒻᒥᐅᑦ ᓱᕈᓯᖏᑦ ᐱᓐᖑᐊᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᑐᑎᒃ ᐅᓕᒻᒥᒃ
ᑕᒫᓂ ᓯᑯᒥ ᐅᑕᖅᑭᑎᓪᓗᖏᑦ ᕿᒧᔅᓯᓐᓂᑭᓴᐅᑎᔪᓂᒃ.
ᐊᑦᔨᓕᐅᒐᖓ ᐃᑏᓐ ᑎᐊᓂᔅ, ᐆᒪᓐᖔᖅᑐᖅ AFN.

Kimmirut children play with a colourful tarp on the
sea ice as they wait for the racers to arrive. Photo by
Etienne Denis, courtesy of AFN.

Kimmirutmiut nutaqat ulapqiyut taqhagiktumut
hikyaqmik tagiup hikuani utaqiplutik ulisiqtunik
tikittiplutik. Piksaliuqta Etienne Denis, tuniyat
tapkuat AFN-kut.
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Kimmirumi Inutukait Gutilia Judea
ovalo Simeonie Aqpiq, uliisiktut kaihi-
mayut inutkualiktitlugit kihimi takuyu-
mainaktait ukiuk tamaat. “Uktukhima -
yunga aipaangani ukiumi kihimi
anialigama taimaakhimayunga. Ilauy -
umayunga uliisiktuni kihimi inutkualiga-
ma. Kihimi nalungitunga tuniyumayam-
nik, ilaa atuklugit nunamik aliat pigu y -
akhainik aliani,” ukaktuk Gutilia.
“Kaipkaivaktut ihumagiyamnik ingilgaat
inuuhianik,” ukaktuk Simeoni.
“Atuinaktakhavut kingmiit.” 

Kitkut ilauyumayut ikayugutikhainik
ovaluniit ilauyumayut Qimualaniq
Uliisiktiligiyit Katimayigalaanut,
apigiyut foniklugit call Daniel Cuerrier
Weveetitut Katutjikatingit Nunavumi
hamani (867) 979-4606.

ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᑲᒪᖃᑕᐅᒍᒪᔪᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᒍᒪᔪᕐᓘᓐᓃᑦ
ᕿᒧᐊᓚᔪᑦ ᐸᕐᓇᐃᔨᖏᓐᓄᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᓄᑦ
ᐅᖄᓚᖁᔭᐅᔪᖅ ᑖᓂᐅᓪ ᑯᐊᕆᐊᐃ-ᒧᑦ
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓄᑦ ᐅᐃᕖᒃᑯᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ 
(867) 979-4606. 

As for Kimmirut Elders such as
Gutilia Judea and Simeonie Aqpiq, the
race may have come too late in their lives
to allow them to participate, but it is still
something that they look forward to each
year. “I tried to race last year but I felt ill
at the beginning and was not able to con-
tinue. I would like to be more involved in
the race but I am too old. But I still have
a lot of knowledge I would like to pass
on, like using soil on the runners of the
sled,” said Gutilia. “It brings back memo-
ries of the old times,” said Simeonie.
“We should keep the dog teams going”. 

Anyone who is interesting in sponsor-
ing or becoming part of the Qimualaniq
Quest organizing committee is asked to
call Daniel Cuerrier at L’Association 
des francophones du Nunavut at 
(867) 979-4606.

ᑭᒻᒥᕈᒻᒥᐅᖅ ᐊᐃᑏ ᑎᒥᓚ ᐳᓚᕋᑎᓂᒃ ᑲᑉᐱᐊᓱᒃᑎᑦᑎ -
ᓚᐅᕐᕆᕗᖅ ᐋᑦᑐᑎᓪᓗᒍ ᓇᓄᕐᒥᒃ ᓇᓐᓄᒃᑕᐅᕋᑖᕐᓂᑯ
ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᐅᑉ ᓄᓐᖑᐊᓂ ᕿᒧᔅᓯᕐᓂᑭᓴᐅᑎᓚᐅᖏᑎᓪᓗᒋᑦ. 

Kimmirut resident Itee Temela gives visitors a scare
as she skins a polar bear that was caught shortly
before the race weekend. 

Kimmirutmiut Itee Temela qukluktitai pulaqtut
pilakhuni amianik nannup anguyauhaqtuq ulisiq-
niahaqtitlugit havaknailami. ᑭᒻᒥᕈᒻᒥᐅᖅ ᓵᓐᑏ ᐊᑲᕚᒃ ᐃᓐᖏᑎᑦᑎᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᓄᓇᓖᑦ ᓂᕆᕕᔾᔪᐊᖅᑎᑕᐅᑎᓪᓗᖏᑦ ᑐᓐᖓᓱᒃᑎᑦᑎᓪᓗᑎᒃ ᕿᒧᔅᓯᕐᓂᑭᓴᐅᑎᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ

ᐳᓛᕆᐊᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᑭᒻᒥᕈᒻᒧᑦ.

Kimmirut resident Sandy Akavak plays an accordian tune at the community feast to welcome racers and visitors to town.  

Kimmirutmiut Sandy Akavak iqiyuqtitaqtuq talvani kamiunitihami nigivikyuaqtuni tungahuquplugit ulisiqtut 
pulaqtutlu nunamingnut. 
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ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖅ ᐊᕐᕕᓐᓄᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᖅ
ᓴᐳᑎᔭᐅᓯᒪᔪᖅ
The World’s First Bowhead Whale Sanctuary
Nunaryuap Hivulliqpaaqpiaq Arviit
Hapummiviat 
ᑎᑎᕋᖅᑕᖏᑦ ᕗᕌᖕᑯ ᕗᓴᒥ / By Franco Buscemi / Titigaqtaa Franco Buscemi

When you think of Inuit, you likely
visualize a hunter traveling along the
frozen tundra before you visualize a
conservationist protecting wildlife popu-
lations. But for Inuit, conservation of
the land and animals has always been a
fundamental principle in our culture and 
traditions. So it is no surprise that Inuit
of Nunavut have created the world’s 
first bowhead sanctuary, called the
Nigingananiq Wildlife Area. 

Nigingananiq is located near Clyde
River on Baffin Island. Many endan-
gered bowheads from the Baffin Bay and
Davis Strait populations congregate here
every summer and fall to feed and mate.
This sanctuary is an achievement shared
by Inuit of Clyde River, who, for two
decades, have been dedicated to the pro-
tection of the waters where this majestic
animal congregates. For Inuit, the sur-
vival of the bowhead is crucial. A healthy
bowhead population not only allows
Inuit traditions to stay healthy, but
recently, it also allows Inuit to develop
economic opportunities in the tourism
industry.

Inuit understand that a healthy society
cannot be attained without a healthy
environment. When Inuit negotiated the
Nunavut Land Claims Agreement with the
federal government, they ensured that
not only their harvesting rights were
protected, but that legally protected

ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᓕᕋᕕᑦ, ᓇᓗᓇᓗᐊᖏᑦᑐᖅ
ᑕᐅᑐᓐᖑᐊᖅᑐᑎᖅᑲᐃ ᐊᓯᕙᖅᑎᒥᒃ ᐃᖏᕐᕋᔪᒥᒃ
ᖁᐊᒃᑯᑦ ᓇᑎᕐᓇᒃᑯᑦ ᑕᑯᓐᓇᓐᖑᐊᓚᐅᓐᖏᓂᕐᓃᕕᑦ
ᓴᐳᔾᔨᔨᓂᒃ ᓴᐳᔾᔨᔪᓂᒃ ᐆᒪᔪᕐᓂᒃ. ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓄᓐᓄᑦ,
ᓴᐳᔾᔨᓂᖅ ᓄᓇᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒪᔪᕐᓂᒃ ᑐᓐᖓᕕᒋᓯ -
ᒪᐃᓐᓇᕋᑦᑎᒍ ᐱᖅᑯᓯᑦᑎᓐᓄᑦ ᐱᐅᓯᑦᑎᓄᓪᓗ.
ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ ᑲᒪᓇᓐᖏᑦᑐᕐᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᓴᖅᑮᓯᒪᒻᒪᑕ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥᒃ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥ ᐊᕐᕕᓐᓄᑦ
ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᒥᒃ ᓴᐳᑎᔭᐅᓯᒪᔪᒥᒃ, ᑕᐃᔭᐅᔪᒥᒃ 
ᓂᒋᐊᓂ ᐆᒪᔪᖃᕐᕕᒃ.

ᓂᒋᐊᓂ ᓯᓚᑖᓃᑉᐳᖅ ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᐅᑉ
ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ. ᐊᒥᓱᑦ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᒨᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᕐᕖᑦ
ᕿᑭᖅᑖᓘᑉ ᐃᑭᖓᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐸᓐᓂᖅᑑᑉ ᐃᑭᖓᓂ
ᐊᕐᕖᑦ ᑲᑎᑉᐸᒻᒪᑕ ᐊᐅᔭᑕᒫᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐊᒃᑯᑦ
ᓂᕆᒐᓱᐊᖅᓱᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓕᐊᕐᓱᑎᒃ. ᑖᓐᓇ
ᐊᕕᕐᓄᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᖅ ᐱᔭᓪᓗᐊᐹᐱᐅᕗᖅ
ᑲᑐᔾᔨᖃᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒻᒥᐅᑦ, ᐊᕐᕌᒍᓂᒃ
ᐊᕙᑎᓂᒃ, ᑐᓂᒪᓂᖃᖅᓯᒪᔪᑦ ᓴᐳᔾᔨᓂᕐᒧᑦ
ᐃᒪᖏᓐᓂᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᕐᕕᐊᐲᑦ ᓇᔪᖅᐸᑦᑕᖏᓐᓂᒃ.
ᐃᓄᓐᓄᑦ, ᐊᓐᓇᑦᓯᒪᓂᖏᑦ ᐊᕐᕖᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᖅ.
ᖃᓄᐃᖏᑦᓯᐊᖅᑐᑦ ᐊᕐᕖᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᐱᖅᑯᓯᖓᓐᓄᑦ
ᒪᑭᒪᔾᔪᑎᑐᐃᓐᓇᖏᒻᒪᑦ ᑭᓯᐊᓂᑦᑕᐅᖅ ᐃᓄᓐᓄᒃ
ᖃᑭᒪᓇᓱᐊᕐᓂᒃᑯᑦ ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᕐᒪᑕ
ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᓂᒃᑯᑦ.

ᐃᓄᐃᑦ ᑐᑭᓯᓯᒪᒻᒪᑕ ᖃᓄᐃᓐᖏᓐᓂᓕᓐᓂᒃ
ᐃᓅᓯᖅᑕᖃᕈᓐᓇᖏᒻᒪᑦ ᖃᓄᐃᓐᖏᑦᑑᑎᓐᓇᒍ
ᐊᕙᑎᖓ. ᐃᓄᐃᑦ ᐊᐃᕙᐅᑎᖃᓕᕋᒥᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒻᒪᕆᒻᒥᒃ
ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓐᓂᒃ, ᖃᐅᔨᓴᑦᓯᐊᔪᒻᒪᑕ ᐊᖑᓇᓱ -
ᐊᕐᓂᑐᐃᓐᓇᖏᑦ ᓴᐳᑎᔭᑑᓐᖏᒃᑲᓗᐊᕐᒪᖔᑕ,
ᑭᓯᐊᓂᓕᑦᑕᐅᖅ ᒪᓕᒐᖅᑎᒍᑦ ᓴᐳᑎᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑐᓛᔪᑦ
ᑎᒻᒥᐊᑦ ᐃᓂᒋᔭᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᖃᕐᕖᑦ
ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᒋᐊᖃᕆᐊᖏᑦ. ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒻᒪᕆᒃ ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᒻᒪᑦ 1993-

Ihumagigangata Inuit, tautuyaarnaqtuq
angunahuaqtumik maniqqami
qiqumayumi tautuyaaqtinani hapum-
miyimik hapummiumik umayunik.
Inungut, hapumminiq nunamik 
umayuniglu tunngaviunginnaqtuq 
ilitquhiptingni pitquhiptingnilu.
Aglangnanngittuq Inuit Nunavunmi
pinnguqtittiyut nunaryuap hivulliq-
paaqpiamik arvinik hapummivingmik,
atiqtauyumik Nigingananiq
Umayuqarvik. 

Nigingananiq qanittuq Kangiqjuga -
arpingmut Qikiqtani. Amihut ikiklini-
gaqtauyut arviit Baffin Bay-mit Davis
Strait-millu arviutait katitpaktut tahamni
auyaq tamaat niriniaqhutik irni-
uqhutiglu. Una hapummivik iniqtauhi-
mayuq quviahu utauyuq Inungnit
Kangiqjuga arpingmiunit, kitkut, 20-ni
ukiuni, aghuqpakhutik havakpaktut
hapumminiannut immat ukua
umayuryuat katilvianni. Inungnut,
nunguttailiniit arviit ikpingnaqtuq.
Naammaktut kaffiuiniit arviit Inuit
pitquhiinnik naammaguta ukaffunngittut,
kihimi, Inuit maniliurnikkut pivalli-
atjutigingmatjuk pulagaqtaqtulirinikkut. 

Inuit kangqihiayut naammalimainma-
ta avatiqanngittumik naammaktumik.
Inuit aivarutigigamikku Nunavut
Nunatarutata Angirutaa kavamatuqatkul-
lu, naunaittumayut angunahuarnirmut
piyunnautitik hapummiyauniaqtillugit,
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migratory bird sanctuaries and national
wildlife areas would be established.
When the Nunavut Land Claims
Agreement was signed in 1993, Article 9
was devoted to the establishment of pro-
tected areas and the accompanying Inuit
Impact Benefit Agreement.

On August 22, 2008, Environment
Minister John Baird signed the
Umbrella Inuit Impacts and Benefits
Agreement for Migratory Bird
Sanctuaries and National Wildlife Areas.
With this crucial agreement in place, an
important precedent has been set for
future impact and benefit agreements
described in Articles 8 and 9 of the
Nunavut Land Claims Agreement.

In addition to the bowhead sanctuary,
12 other protected wildlife areas and
migratory bird sanctuaries are now
established and legally protected. The
agreement also provides $8.3 million
dispersed over seven years to build envi-
ronmentally sustainable tourism indus-
tries in each of the 13 communities
directly affected by the agreement. For
communities where only a handful of
employment opportunities exist, the

atauttikkut maligatigut hapummiyauyut
utiqtaqtut tingmiat umavikhait nunali-
maamilu umayuqarvikhaqarniaqtuq.
Nunavut Nunatarutata Angirutaa atiliuq-
taungmat 1993-mi, Nakataq 9 turan-
gayuq hapummivkhaliurnirmut ataniaq-
tunullu Inuit Aktumayunit Ikayu utikha -
itigut Angirtuikhanut. 

Aagasi 22, 2008-mi, Avatilirinirmut
Minista John Baird atiliuqtaa Iluingayuq
Inuit Aktumayunit Ikayuutikhaitigut
Angirut Utiqtaqtunut Tingmianut
Hapummivikhamik Nunalimaamilu
Umayuqarvikhamik. Haffumuuna
ikpingnaqtukkut angirutikkut, una hivu-
niqhuutauvuq hivunikhamik aktumayunit
ikayuutikhanik angirutikhanut uqariya -
uhimayuni Nakataq 8-mi 9-milu
Nunavut Nunatarutata Angirutaa. 

Arviit hapummivikhaanut ilautilugit,
12 aallat hapummiyauyut umayuqarviit
utiqtaqtut tingmiat hapummivikhait iniq-
tauvut maligatigut hapummiyauliqhutik.
Angirullu pitjutauyuq $8.3 miliannik
atauqtauyukhanik saivani ukiuni hanatju-
tikhanik avatimut huungiyaiyunaittunik
pulagaqtaqtulirinirmit maniliurutikhanik
atuni 13-ni nunalingni aktumayauyunit

ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᐋᑎᑯ 9 ᑐᓂᒪᓂᖃᖅᓯᒪᒻᒪᑦ
ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᐳᑎᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑦᑐᖅᑕᐅᓂᕐᒧᑦ ᐱᕚᓪᓕᕈᑎᑦᓴᓄᓪᓗ
ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖓᑦ.

ᐊᐅᒡᒍᓯ 22, 2008-ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ
ᒥᓂᔅᑕ ᔮᓐ ᕕᐊᕐᑦ ᐊᑎᓕᐅᔪᒻᒪᑦ ᐃᓘᓐᓇᐃᓐᓄᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑦᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᕚᓪᓕᕈᑎᑦᓴᓄᓪᓗ
ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖏᓐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐋᑎᑯ
8-ᒥ ᐊᒻᒪᓗ 9-ᒥ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒻᒪᕆᒻᒥ. 

ᖄᖓᒍᒃᑲᓐᓂᖅ ᐊᕐᕕᓐᓄᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔫᑉ, 12
ᐊᓯᖏᑦ ᓴᐳᑎᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐆᒪᔪᕐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓛᔪᓄᑦ
ᑎᒻᒥᐊᓄᑦ ᒫᓐᓇ ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᓯᒪᓕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᒪᓕᒐᖅᑎᒍᑦ ᓴᐳᑎᔭᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ. ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ
ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑦᓯᒻᒥᔪᖅ $8.3-ᒥᓕᐊᓂᒃ ᐱᔭᐅᓂ -
ᐊᖅᑐᓕᒃ ᐊᕐᕌᒍᐃᑦ 7 ᐃᓗᐊᓐᓂ ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊ -
ᑎᑦᓯᓗᑎᒃ ᐊᕙᑎᒧᑦ ᓈᒻᒪᓈᖅᓯᒪᔪᓂᒃ
ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᓂᐅᔪᓂᒃ ᐊᑐᓂᑦ 13-ᓂ ᓄᓇᓕᓐᓂ
ᐊᑦᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᑖᑦᓱᒧᖓ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒧᑦ.
ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᑦᓴᖅᑕᖃᑦᓯᐊᖏᑦᑐᓄᑦ,
ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓂᖓ ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᓂᐅᑉ ᑐᓐᖓᓇᖏᓐᓇ -
ᓲᖑᒻᒪᑦ ᑐᓴᕆᐊᖓ. ᐅᔾᔨᕆᔭᐅᒋᐊᖃᕐᒥᔪᖅ ᑖᓐᓇ
ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᐊᐃᕙᔾᔪᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕆᐊᖓ
ᐊᕐᕌᒍᐃᑦ 7 ᐊᓂᒍᕋᐃᑉᐸᑕ, ᖃᐅᔨᓴᑦᓯᐊᕈᑕᐅᓗᓂ
ᐃᓄᐃᑦ ᐱᕚᓪᓕᕋᓗᐊᕐᒪᖔᑕ ᑭᖑᕚᕇᑦ.

ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᓐᓇ -
ᐅᑎᖏᓐᓄᑦ ᐊᖏᕈᑎᒧᑦ ᐋᔩᖃᑎᒋᑦᑏᑦ ᐅᑯᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ
ᐄᕕ ᐃᔨᑦᓯᐊᖅ, ᕗᕆᐊᑦ ᐲᑕᓴᓐ, ᐳᕉᔅ ᐅᕕᓗᖅ, ᓰᒥ
ᐊᑕᒍᑦᓯᐊᖅ (ᓯᕗᓂᐊᓃᑦᑐᑦ). ᔪᕌᑦ ᐊᓇᕈᐊᖅ, ᕌᑉ ᖃᐅᓇᖅ
(ᐅᖓᑖᓃᑦᑐᑦ).  

The IIBA negotiating team includes Evie Eegeesiak,
Fred Pedersen, Bruce Uviluq, Seemie Attagutsiak
(Front row). Gerald Anawak, Ralph Kownak 
(Back row). 

Tapkuat IIBA-nga angiqatigigahuanut havaqatigi-
it ilalgit Evie Eegeesiak, Fred Pedersen, Bruce
Uviluq, Seemie Attagutsiak (Hivuaniittut). 
Gerald Anawak, Ralph Kownak (Tunuaniittut). 
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ᐃᖃᓗᐃᑦ / Iqaluit / Iqaluit 1-888-646-0006

ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᓘᓐᓇᐃᓐᓅᖓᔪᖅ
ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑦᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᕚᓪᓕᕈᑎᑦᓴᓄᓪᓗ
ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᑐᓛᔪᓄᑦ ᑎᒻᒥᐊᓄᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᓄᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᕐᓄᑦ ᐃᓂᖏᔭᐅᔪᓄᑦ, ᐃᓄᐃᑦ
ᑐᓐᖓᕕᖃᖅᑎᑦᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᖅᓯᒪᕗᑦ ᐱᑐᖄᓗᒻᒥᒃ
ᑲᔪᓯᔪᒥᓪᓗ ᑲᒪᒋᔭᒥᓐᓂᒃ ᓴᐳᔾᔨᓂᕐᒧᑦ ᐊᕙᑎᒥᒃ. 

prospect of developing a sustainable
tourism sector is welcome news. It must
also be noted that this agreement is re-
negotiated every seven years, ensuring
Inuit will benefit for generations to
come.

With the signing of the Umbrella
Inuit Impacts and Benefits Agreement
for Migratory Bird Sanctuaries and
National Wildlife Areas, Inuit have fur-
ther cemented an ancient and ongoing
role in the preservation and conservation
of the environment.

angirunmit. Nunalingnut havaakhailliur-
naqtuni, maniliurutikhat pulagaqtaq-
tulirinikkut quvianaqtuq tuhaayami.
Ilihmayaukharlu una angirut aivarutauf-
faaqpangniaqtuq saivat ukiut angigugaik-
pata, naunainnaqtumik Inuit kinguvaan-
git pivaalliutikhaqaquplugit. 

Atiliuqtauniagut Iluigayup Inungnut
Aktumayunit Ikayuutikhainnut Angirutip
Utiqtaqtut Tingmiat Hapummivkhait
Nunalimaamilu Umayuqarvikhat, Inuit
atuffaarivut taimanimit huli uplumimut
atuqtauyumik tammaqtailinirmik hapum-
minirmiglu avatimik.

ᑐᑭᓯᒋᐊᕆᑦ ᖃᓄᖅ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᒃ ᐱᓕᕆᐅᔾᔨᒻᒪᖔᑕ.
2008-ᒧᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᖓᑦᑕ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅᓯᐅᑏᑦ 
ᐅᓂᒃᑳᖏᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓕᖅᑐᑦ ᐊᐃᔭᒍᓐᓇᖅᓱᑎᒃ ᓄᓇᕗᑦ 
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᖓᑦᑕ ᐊᓪᓚᕝᕕᖏᓐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 
ᐃᓕᐅᖅᑲᕐᓗᒋᑦ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒨᖓᔪᖁᑎᑦᑎᓐᓂᒃ 
ᐅᕙᓂ: www.tunngavik.com

______________________________________________________________________________________

Find out how NTI 
is working for you. 
The 2008 NTI Annual Report is now available and can be 
picked-up from NTI offices or downloaded off our website: www.tunngavik.com

______________________________________________________________________________________

Naunaiqlugu qanuq NTI-kut 
havagiakhaita piplutit. 
Tapkuat 2008-mi NTI-kut Ukiumut Tuhagakhaliat piyaulaliqtut aiyauhinagialgit tapkunangat 
NTI-kut aapisinit pilugitluniit qagitauyakuviptingnit talvangat: www.tunngavik.com
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ᑐᓴᕋᑦᓴᖅ: ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᐃᖅᑲᖅᑐᖅᑕᐅᒃᑲᐃᔾᔪᑎᖓᑦ $1-ᕕᓕᐊᓐᓄᑦ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ 
Update: NTI’s $1 Billion Lawsuit against the
Government of Canada 
Nutaat Tuhaktakhait: NTIkut $1 Billionmik
Akiaktuitjutait akianut Kavamatkut Kanatami

ᐅᑯᓄᖓ: ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᖏᓐᓄᑦ, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᖓᑦᑕ / By: Department of Legal Services,
Nunavut Tunngavik Inc. / Titigaktaa: Munagiyit Akigaktuiyit, Nunavut Tunngavik Timinga

It has been two years since Nunavut
Tunngavik Inc. (NTI) launched its 
$1 billion lawsuit against the
Government of Canada. This action
was commenced in December 2006 as a
result of the federal government’s con-
tinual unwillingness and failure to
implement promises made to Inuit over
a wide range of areas under the Nunavut
Land Claims Agreement.

The case is now in the “discovery”
stage, during which time parties will
exchange documents that are relevant to
the lawsuit. So far, a few thousand pages
of documents have been exchanged and
reviewed. The oral examination of wit-
nesses will likely begin in early 2009.  

Notable events in 2007-2008 were
two motions filed by the Government of
Canada. The Government of Canada
first made a request for particulars (a
request for more detail) regarding NTI’s
statement of claim, and then served a
notice of motion for further particulars.
The Government’s request was, for the
most part, denied by the court.

ᐊᕐᕌᒎᒃ ᒪᕐᕉᒃ ᐊᓂᒍᖅᓯᒪᓕᖅᑑᒃ ᑕᐃᒪᓐᖓᓂᑦ
ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᖓᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᕋᑦᓴ -
ᔭᕈᐃᒻᒪᑕ $1-ᕕᓕᐊᓐᓄᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ ᑲᓇᑕᐅ.ᑉ
ᑕᒪᓐᓇ ᐊᐅᓚᔾᔭᒋᐊᕈᑕ ᐅᔪᔪᖅ ᑏᓴᕝᕙ 2006-
ᖑᑎᓪᓗᒍ ᐱᔾᔪᑕᐅᓪᓗᓂ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ ᑲᑦᓱᖓ -
ᐃᓐᓂᖓᑦ ᑲᔪᓯᓯᒪᓐᖏᓐᓂᖓᓪᓗ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᓯᓂᕐᒧᑦ
ᐊᑐᕐᓂᐊᕐᓂᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᐃᑦ
ᒥᑦᓵᓄᑦ ᐊᑖᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒻᒪᕆᐅᑉ.

ᒫᓐᓇ “ᖃᐅᔨᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒦᑦᑐᑦ”, ᑕᐃᑲᓂᓗ
ᑕᒪᕐᒥᒃ ᑕᐅᖅᓰᒍᒫᕐᓂᐊᖅᓱᑎᒃ ᐸᐃᑉᐹᓂᒃ ᐊᑦᑐᐊᔪᓂᒃ
ᐃᖅᑲᖅᑐᖅᑕᐅᒃᑲᐃᔾᔪᑎᒧᑦ. ᒫᓐᓇᒧᑦ, ᐊᒥᓱᑦ-
ᑕᐅᓴᒻᒪᕆᓐᓂᒃ ᐸᐃᑉᐹᓂᒃ ᑕᐅᖅᓰᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓕᖅᑐᑦ
ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᓯᒪᓪᓗᑎᓪᓗ. ᓂᐱᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖏᑦ
ᖃᐅᔨᒪᓕᑕᕆᔭᐅᔪᑦ ᐱᒋᐊᕋᔭᖅᑐᑦᓴᐅᕗᖅ 2009
ᐱᒋᐊᕋᑖᖅᑎᓪᓗᒍ.

ᐊᓪᓚᒡᒐᐃᑦᑐᑦ ᐊᐅᓚᓂᐅᓯᒪᔪᑦ 2007-2008-ᒥ
ᒪᕐᕉᒃ ᑐᑦᓯᕋᐅᑎᓕᐊᖑᓯᒪᔫᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ
ᑲᓇᑕᐅᑉ. ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᑐᑦᓯᕋᖅᑳᔪᔪᑦ
ᑐᑭᓯᓇᖅᑎᑕᐅᒋᐊᒃᑲᓐᓂᖁᔨᑦᓱᑎᒃ ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᔭᖓᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑎᕋᓯᑦᑕ -
ᕆᕗᑦ ᑐᑦᓯᕋᖅᓱᑎᒃ ᓱᓕᒃᑲᓐᓂᖅ ᑐᑭᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂ -
ᕈᑎᑦᓴᓄᑦ. 

ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐊᓱᐃᓪᓛᒃ ᑐᑦᓯᕋᐅᑎ -
ᓕᐅᓯᑦᑕᕆᕗᑦ ᐃᓚᒍᑦᓯᐅᑎᔭᐅᖁᔨᑦᓱᑎᒃ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᑎᑦᓯᔪᓄᑦ

Pihimayut malgunik ukiunik Nunavut
Tunngavik Timinga autlakhimanmata 
$1 billionmik akigaktuitjutait akianut
Kavamatkut Kanatami. Hamna akiga -
ktuutjutaa pihimaliktuk Decembermi
2006, pipkaihimanmata Kanatami
Kavamatkut piyumangitait ovalo pingi-
tait iniktigutikhainik angigutainik
Inuinut amigaitunik ihumagiyainik
ataani Nunavumi Nunataagutit
Angigutaanut.

Akigaktuiyiut ublumi “nalvaakhiuk-
tut” ilangani, talvani ilaukatauyut himau-
tikataniaktut makpigaanik ilauyunik 
akigaktuitjutainut. Talvani, amigaitut
makpigaat himautikatakhimayut ovalo
ihivgiuktauplutik. Ukautait ihivgiugutait
ilauyut piniaktut nutaami 2009. 

Pihimayait ukiumi 2007-2008 malguk
nuutitihimayut tunihimayait Kavamatkut
Kanatami. Kavamatkut Kanatami apigi-
himayut iniktigu tikha inik mikhaanut
NTIkut apitkutikhait piyumayainik
ovalo tunihimayut tuhagutikhainik nuu-
titihimayut ilakhainik iniktigutikhainik.
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ᐃᖃᓗᑦᑑᑦᑎᐊᖅ / Cambridge Bay / Ikaluktuttiaq 1-888-388-

ᐃᓚᒍᑦᓯᐅᑎᔭᐅᖁᓪᓗᒋᑦ. ᐊᐃᕙᔾᔪᑎᖃᔪᔪᑦ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᑎᒥᖁᑎᖓᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᓄᓇᕗᑦ
ᐃᖅᑲᖅᑐ ᐃᕕᒻᒥ ᓈᓚᓐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᓪᓗᒍ 
ᔮᓐᓄᐊᕆ 2008. 

ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᓄᓇᕗᑦ
ᐊᐃᑉᐸᕆᔭᐅᒋᐊᖃᕆᐊᖏᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᖅᑕ ᐅᒃᑲ ᐃᓂᕐᒧᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐃᑉᐸᕆᓕᐅᑎᔭᐅᖁᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓄᑦ, ᑖᒃᑯᐊᓗ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᐅᖃᖅᓱᑎᒃ, ᐃᓚᐅᓂᖃᕋᔭᖅᐸᑕ, ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ
ᓄᓇᕗᑦ ᑕᖅᑳᓐᖔᕐᓗᑎᒃ ᐱᖓᔪᒋᔭᐅ ᒍᓐᓇᖅᑐᑦ
ᓇᓖᕌᕋᑦᓴᐅᓗᑎᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ.
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨ ᐊᖏᖃᑎᓕᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᑎᒥᖁᑎᖓᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᐱᓗᑦᓱᑎᒃ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ
ᑐᑦᓯᕌᕆᔭᖓᓐᓂᒃ ᐃᓚᒍᑦᓯᐅᔾᔨ ᓂᕐᒥᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ
ᓄᓇᕗᑦ ᐊᐃᑉᐸᕆᔭᐅᒐ ᔭᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ
ᐅᓇᒻᒥᓱᑦᑐᑦ ᑐᑦᓯᕌᖑᓯᒪᔪᒥᒃ.
ᐊᔪᐃᓐᓇᕆᐊᒃᑲᓂᕐᓂᐅᔪᖅ ᐊᑑᑎᒐᔭᓐᖑᐊᖅᑐᖅ
ᑖᑦᓱᒪ ᐊᕐᕌᒎᑉ ᐃᓚᖓᓂ. 

The Government of Canada then
filed a motion to add the Government
of Nunavut (GN) as a defendant in the
lawsuit. Arguments by the Government
of Canada, NTI and the GN were
made before a court hearing in 
January 2008.  

The federal government alleged that
the GN is a necessary party to the law-
suit and must be added as a co-defen-
dant by NTI, while NTI maintained
that, at most, the GN could be joined
as a third party at the option of the
Government of Canada. The trial judge
agreed with NTI and rejected the fed-
eral government’s motion to add the
GN as a necessary co-defendant. The
federal government is appealing that
motion. The appeal will likely be heard
sometime later this year.  

Kavamatkut Kanatami apigiyait ilangani
pitkuyaungitut apikhuktimit. 

Kavamatkut Kanatami tunihimayut
nuutitigutikhainik ilalugit Kavamatkut
Nunavumi ilaukuplugit akigaktuiyuni.
Kaniktut Kavamatkut Kanatami,
NTIkut ovalo Kavamatkut Nunavumi
tuhaktitauhimayut apikhutini Januarymi
2008. 

Kanatami Kavamatkut ukaktut
Kavamatkut Nunavumi ilaukatauyukhat
akigaktuiyunut ovalo ilauyukhat
NTIkunut, NTIkut ukainaktut, ilan-
ganut Kavamatkut Nunavumi ilaulaak-
tut pingahuulutik piyumakpata Kava -
matkut Kanatami. Apikhuktit angikhi-
mayut NTIkunut ovalo piyumangitait
Kanatami Kavamatkut nuutitigutainik
ilaugiagani Kavamatkut Nunavumi
ilaukatauyukhainut. Kanatami
Kavamatkut akigaktufaaniaktait hamna
nuutitigutait. Akigaktufaagutikhait
naalaktauniaktut iniktinagit hamna
ukiut. 

www.tunngavik.com

Piksaliugarnik takuyumaviit Nunavut
Tunngaviup Timingata qaritauyakkuurvianii?

Akimayuq piksaliugaq piyauniaqtuq tatqiqhiut
tamaat, piksaliugat piyaunniqqat Piksaliugaq Ukiumi

akimaluni, akimaniaqtutit $1000.00-mik. 
Piksat Nunavut nunainnik, nunaliinnik, umayuu-

tainnik inuiniglu ihumagiyauniaqtut. 
Una akimanahuarutikhaq angmaumayuq

Nunataqatauhimayunut Nunavut Nunatarutata
Angirutaanut. Takulugu NTI-aip qaritauyakkuurvia 
ilitturiyumirumaguvit.

Piksaliugagut 
Akimanahuarutikhak

Tuyurlugit 
akimanahuarutikhatit umunga:
Johnny Issaluk
Nunavut Tunngaviup Timinga
Qaritauyakkuuqtuq 
Piksaliugagut Akimanahuarut
P.O. Box 638 Iqaluit, NU X0A 0H0

Akiittuq: 1-888-646-0006
jissaluk@tunngavik.com



ᓂᐱᓐᖏᑦ ᒪᒃᑯᒃᑐᖁᑎᑦᑕ: 
ᓂᕕᖓᑖᖅᑖᖅᓯᒪᔪᑦ ᓵᓚᒃᓴᕈᓯᐊᓐᖏᓐᓂᒃ ᑲᓇᑕᒥ ᐱᓐᖑᐊᕕᒃᔪᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ

Voices from our Youth: 
Medal Winners from the North American Indigenous Games

Ukautait Inuulgamiptinit: 
Takhihimayt Amialikami Nunakakaakhimayut Olapkititlugit
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The North American Indigenous
Games is an annual athletic competition
involving indigenous youth from across
the continent. Over 9,000 youth partici-
pated in the event this past year, which
took place in the Cowichan Valley of
British Columbia. Team Nunavut com-
prised 16 youth and represented all
three regions of Nunavut. The team
took home 5 gold metals, 9 silver metals
and 2 bronze medals, all in wrestling
and badminton.  

Samuel Karetak
Arviat, Nunavut
Age 14
I’ve been wrestling for four
years and I practice twice a
week at school.  It was my
first time at the North
American Indigenous Games
and my first time in British
Columbia. It was great! I met

other athletes from all over and every-
one was really nice. My favorite thing
about wrestling is learning new moves
and I learned a lot of new ones for this
competition. The double-leg take-down
came in handy!  

ᑲᓇᑕᒥ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ ᐱᓐᖑᐊ ᕕᒃᔪᖓ -
ᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐱᓐᖑᐊᖅᐸᒃᑐᑦ
ᓵᓚᒃᓴᕋᓱᐊᖃᑎᒌᒃᖢᑎᒃ ᐃᓚᐅᑎᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᓄᓇᑲᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ ᒪᒃᑯᑐᑦ ᓯᓚᕐᔪᐊᓕᒫᒥᑦ ᖃᐃᔪᑦ.
ᐅᖓᑖᓄᑦ 9,000 ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᐃᓚᐅᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐱᕕᒃᔪᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᑭᐅᓐᖑᖅᑲᐅᔪᖅ, ᑕᐃᑲᓂ
ᑲᕕᑦᓯᓐ ᕚᓕ ᐳᑎᔅ ᑲᓚᒻᐱᐊᒥ ᑲᓇᑕᒥ.
ᓄᓇᕗᒦᓐᖓᖅᑐᑦ ᐊᖏᕐᕋᐅᔾᔨᓚᐅᖅᑐᑦ ᑕᓪᓕᒪᓂ (5)
ᒎᓗᓂᒃ, 9-ᓂᒃ ᓯᐅᕗᒥᑦ (ᕿᑉᓕᖅᑐᑦ) ᐊᒻᒪᓗ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ
ᑲᔪᕈᔪᖕᒥᑦ ᓂᕕᖓᑖᓂᒃ. ᑕᒪᕐᒥᑦ ᐅᓇᑕᐅ ᑎᓪᓗᑎᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᐹᓐᒥᓐᑕᒧᑦ ᐊᓇᐅᖃᑦᑕᐅ ᑎᑎᓪᓗᒋᑦ ᒥᑭᔪᒧᑦ
ᓴᐴᓗᑕᖃᖅᖢᑎᒃ ᕿᑎᐊᓂ ᓯᓚᒥ.

ᓵᒥᐅᑦ ᖃᕆᑕᖅ
ᐊᕐᕕᐊᑦ,
ᓄᓇᕗᑦ
ᐅᑭᐅᓕᒃ 
14-ᓂᒃ
ᐅᓇᑕᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᖓ
ᓵᓚᒃᓴᕋᓱᐊᖅᖢᖓ ᐅᑭᐅᓄᑦ
ᓯᑕᒪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐊᔪᕈᓐᓃᖅᓴᖅᐸᒃᖢᖓ
ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂ
ᒪᕐᕈᐃᖅᑕᖅᖢᖓ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᒥ.
ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᕆᓚᐅᖅᑕᕋ ᑕᐃᑲᓂ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ
ᑲᓇᑕᒥ ᐱᓐᖑᐊᕕᒃᔪᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᕆᓪᓗᒍ ᐳᑎᔅ ᑲᓚᒻᐱᐊᒥ.
ᐱᐅᔪᐊᓘᓚᐅᖅᑐᖅ ᑲᑎᓯᓪᓗᖓᓗ ᕿᑎᒃᑎᓂᒃ
ᓇᑭᑐᐃᓐᓇᕐᒥᖔᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᒃᑎ -
ᐊᕌᓘᓪᓗᑎᒃ. ᐱᐅᒋᓂᖅᐹᕆᓚᐅᖅᑕᕋ
ᐅᓇᑕᖅᑎᓪᓗᖓ ᐃᓕᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓚᐅᕋᒪ ᖃᓄᖅ
ᓅᑦᑐᓐᓇᕐᒪᖔᕐᒪ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᑎᕐᔪᐊᖅᖢᖓ ᓄᑖᓂᒃ
ᓵᓚᒃᓴᕋᓱᐊᕐᓂᕐᒧᑦ. ᓂᐅᖏᑦ ᕿᒥᖦᖢᒋᑦ ᐃᒡᓗᒃᑐᑦ
ᓂᒥᖅᖢᒋᒃ ᐊᑑᑎᖃᒻᒪᕆᓚᐅᖅᑐᖅ!  
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Amialikami Nunakakaakhimayut
Olapkititlugit ukiuk tamaat olapkipkai -
yut ilauyut nunakakaakhimayut inuul-
gamiit tamaat Amialikami. Aataani
9,000kuyut inuulgamiit ilauhimayut
olapkititlugit auyami, olapkihimayut
Cowichan Valley, BCmi. Ilaukatigiit
Nunavumi ilauyut 16nik inuulgamiit
ovalo ilaukatauyut tamamik aviktukhi-
mayunit Nunavumi. Ilaukatauyut takhi-
himayut angilgagutainik 5 koliliit, 
9 kipliktuit ovalo 2 haungiit, tamamik
unataktunit ovalo badmintonmit.

Samuel Karetak
Arviat, Nunavut
Ukiulik 14
Unatakatakhimayunga hitamanik 
ukiunik ovalo ayoikhakhimayunga 
malguiktaktumik ubluini ilihiakvimi.
Hivulik ilauhimayunga Amialikami
Nunakakaakhimayut Olapkiyuni ovalo
hivulik BCmi. Alianatiaktuk!!
Takuhimayunga aalanik olapkiyunik
tamaat nunainit ovalo tamamik nakuuti-
aktut. Aliagiyaga unataktunik,
ayoikhaitjutait nutaat nuutitigutait ovalo
ayoiktunga nutaanik unatagiagani.
Malguktuiyut kanaaminut ihuaktuk! 
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ᔫ ᖃᕆᑕᖅ ᔫᓂᐊ
ᐊᕐᕕᐊᑦ, ᓄᓇᕗᑦ
ᐅᑭᐅᓕᒃ 16-ᓂᒃ
ᐃᓚᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᖓ ᐊᒥᓱᓄᑦ
ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ, ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᓂ 
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐱᖓᓇᖓᓂ ᐊᐅᔭᕐᒥ
ᐱᖑᐊᕕᒃᔪᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᑲᓇᑕᓕᒫᒥ. ᑐᒡᓕᐊᓂᒃ ᐃᓚᐅᖃᑕ -
ᐅᓯᒪᓕᖅᑐᖓ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ 
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ
ᐱᓐᖑᐊᕕᒃᔪᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᓯᕗᓪᓕᕐᒥ
ᕿᑎᖃᑕᐅᓯᒪᔪᖓ 2006-ᒥ ᑎᐊᓐᕗᒥ ᐊᒥᐊᓕᒃᑲᑦ
ᓄᓇᖓᓐᓂ, ᑳᓗᕌᑐᒥ. ᓄᑲᕋ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᕙᖓ
ᐅᓇᑕᖃᑕᐅᓯᒪᓪᓗᓂ ᕿᑎᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᑯᓂᐅᓕᖅᑐᖅ
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓐᖏᕐᕋᔭᒃᐸᒃᖢᓄᒃ ᐊᒥᓱᓄᑦ
ᐱᒡᒍᓴᐅᑎᔪᓄᑦ. ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐅᕙᑉᑎᓐᓄᑦ
ᐱᒡᒍᓴᐅᑎᕙᖕᒥᔪᒍᒃ, ᐃᑉᐸᒃᓵᓂᓵᖅ ᐱᒡᒍᓴᐅᑎ -
ᓚᐅᖅᑐᒍᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᓐᖑᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᕿᑎᒃᑐᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᑭᓇ
ᐊᐅᓪᓚᕋᔭᕐᒪᖔᑦ ᐃᓚᐅᓗᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐅᑭᐅᒥ
ᐱᓐᖑᐊᕕᒃᔪᐊᖅᑐᓂ. ᓵᓚᒃᓴᓕᓚᐅᖅᑐᖓ, ᑭᓯᐊᓂ
ᓄᑲᕋ ᒪᒃᑯᓂᖅᓴᖅ ᐊᔪᖏᑦᑎᐊᕐᒥᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ
ᓵᓚᒋᕙᒃᖢᓂᖓ.

ᔮᓯᓕᓐ ᓯᒥᒃ
ᐃᒡᓗᓕᒑᕐᔪᒃ, ᓄᓇᕗᑦ
ᐅᑭᐅᓕᒃ 19-ᓂᒃ
ᕿᑎᒍᑎᒋᕙᓪᓕᐊᓕᓚᐅᖅᓯᒪᔭᕋ ᐹᑦᒥᓐᑕᓐ
(ᐋᑦᑕᐃᔭᕋᓛᒧᑦ ᐊᓇᐅᖃᑦᑕᖅᖢᑕ) ᐅᑭᐅᖃᖅᖢᖓ
13-ᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔪᕈᓐᓃᖅᓴᖅᐸᒃᖢᖓ ᒪᕐᕈᐃᖅᓗᒍ
ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕐᒥ. ᐃᓚᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᖓ ᐊᒥᓱᓄᑦ
ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐅᓇ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ ᑲᓇᑕᒥ
ᐱᓐᖑᐊᕕᒃᔪᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᓐᖑᐊᕐᓂᖓᑦ
ᐊᔾᔨᒋᓚᐅᖏᑖ - ᐊᑭᕋᕆᔭᒃᑲ ᐱᒡᒍᓂᖅᓴᐅᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔪᕆᓐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓪᓗᓂᔾᔪᒃ ᐊᑯᓂᐅᓂᖅᓴᖅ
ᐊᑐᖅᓯᒪᖕᒪᔾᔪᒃ. ᐃᖏᕐᕋᔭᒋᐊᒃᓴᖅ ᖁᕕᐊᒋᔭᕋ ᓄᑖᓄᑦ
ᐅᕐᓂᓚᐅᖅᓯᒪᓐᖏᑕᒃᑲᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖓᓯᖕᓂᖅᐹᖑ -
ᓯᒪᓪᓗᓂ ᐅᐸᒃᓯᒪᔭᒃᑲᓄᑦ ᓄᓇᓂᑦ. ᐱᐅᔪᖅ
ᑲᑎᓯᖃᑦᑕᖅᖢᓂ ᐱᕕᑦᑎᐊᕙᒃ ᑲᓇᑕᒥᖔᖅᓯᒪᔪᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᐊᓕᒃᑲᑦ ᓄᓇᖏᓐᓂᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᒡᒍᓴᐅᑎ -
ᓂᐅᔪᑦ ᐃᑲᔪᖅᓯᒪᔪᑦ ᐅᕙᒻᓄᑦ ᐊᔪᖏᓐᓂᖅᓴᐅ -
ᓕᖅᖢᖓ ᐱᓐᖑᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᕿᑎᒃᖢᖓ ᐹᑦᒥᓐᑕᒧᑦ.
ᐊᐱᕆᔭᐅᔾᔪᑎᒋᕙᑲᒃᑯ ᕿᑎᒍᑎᕗᑦ ᐱᓪᓗᒍ,
ᐅᖃᐅᑎᕙᒃᑕᒃᑲ 40-ᐳᓴᓐᒥᑦ ᐃᖃᐃᔭᕐᓇᖅᑐᑦ
ᐊᐅᓪᓗᕆᒃᖢᓂ ᐊᒻᒪᓗ 60-ᐳᓴᒥᑦ ᐃᓱᒪᒧᑦ ᐊᑐᖅᖢᓂ
ᐃᓱᒪᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᖅ ᐱᓐᖑᐊᓂᐊᕐᒪᖔᑦᑕ
ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓪᓗᓂ ᐃᓐᖐᓐᓇᖅ. ᑕᐃᒪᐃᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓗᒍ,
ᐃᓱᒪᒧᑦ ᐊᑐᕐᔪᐊᕐᓇᖅᑐᖅ ᐱᓐᖑᐊᕐᓂᖅ, ᐱᐅᒋ -
ᓂᖅᐹᕋᓕ ᐃᓚᖓᓂ ᐊᓇᐅᓯᔭᕌᖓᒪ ᐋᑦᑕᐃᔭᕐᒥᑦ
ᐃᒪᓐᓇ ᓱᑲᓂᖃᖅᖢᓂ 200-ᒪᐃᓕᒥᑦ ᐃᖅᑲᕐᕋᑉ
ᐃᓗᐊᓂ. ᐃᒃᐱᒋᔭᕋ ᐃᖢᐊᖅᓯᕙᒃᑐᖅ.

Joe Karetak Jr.
Arviat,
Nunavut
Age 16
I’ve been to a lot of com-
petitions before, includ-
ing the Canadian
Western Summer Games
and the Nationals. It was
my second time at the

North American Indigenous Games.
The first time I competed in 2006 in
Denver, Colorado. My brother and I
have been wrestling for a while now and
we travel to a lot of competitions.
Sometimes we have to compete against
each other, like the time we had a
match in the territorial games that
would decide who was going to the
Arctic Winter Games. I
won that one match,
but now my younger
brother is too good
and he beats me. 

Jocelyn Simik
Chesterfield
Inlet,
Nunavut
Age 19
I started to play badminton at school
when I was about 13 and I practice two
times a week. I’ve gone to a lot of 
competitions before but the North
American Indigenous Games was differ-
ent — the opponents were much more
competitive and experienced. I love
traveling to new places and this was the
furthest I’ve been from home. It’s a
good opportunity to meet people from
across Canada and the United States.
The competition helped me to improve
my badminton game. When people ask
me about the game, I tell them it’s 40%
physical and 60% mental. Even though
it’s a mental game, my favorite part is
when we smash the birdie 200 miles an
hour. That’s a good feeling. 

Joe Karetak Jr.
Arviat, Nunavut
Ukiulik 16
Ilaukatauhimayunga amigaitunut olap-
kiyunik, ilauyut Kanatami Uataani
Auyami Olapkiyut ovalo Kanatami.
Hamna aipaanik kaihimayunga Ami -
alikami Nunakakaakhimayut Olapkiyut.
Hivulimi ilauhimayunga 2006mi
Denver, Coloradomi. Nukaga ovalo
ovanga unatakatakhimayugut kangaaluk
ovalo autlaakatakhimayugut 
amigaitunut olapkiyunut. Ilaani akigak-
tukataktugut, ilaa, unatakhimayuguk
Nunavumi olapkititlugit, nani kitu 
ilauniaktuk Ukiuktaktumi Ukiumi
Olapkititlugit. Takhihimayunga talvani,
kihimi nukaga ayoiliktuk ovalo
takhikataliktuk. 

Jocelyn Simik
Igluligaarjuq,
Nunavut
Age 19
Olapkiliktunga badminton-
mik ilihaktitlunga ukiukakti-
tlunga 13nik ovalo
ayoikhakataktunga malguik-
taktumik ubluini.
Olapkitagiaktukatakhima -

yunga amigaitunik kihimi Amialikami
Nunakakaakhimayut Olapkiyut aalan-
gayut – akigaktuktatka akhuutut ovalo
nalungitut. Aliagiyatka autlagutait
nutaanut nunainik ovalo hamna
ungahiktumungagutigiyatka angilgam-
nit. Nakuutiaktuk pilaaktakha inik
takuyaangani nutaat Inuit tamaat
Kanatami ovalo Amialikami. Aki -
taktuktut ikayuktut ovamnik nakuuhiya -
angani badmintonmik olapkitjutait.
Apigiyaugaagama mikhaanut olapkitju-
tit, kiulikpaktunga olapkitjutit 40%mik
ukpatainik ovalo 60%mik kagitainik
atukpaktut olapkitjutait. Kagitainik ilau-
galuakhutik, aliagiyatka akhut tingmian-
uak kiktugaagapku 200 mailinik kayu-
miktumik. Alianaktuk ihumagitjutait.  
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ᖃᐅᒪ ᓄᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓅᓯᓕᕆᓂᖅ 
Qauma Mobile Treatment Project 
Qauma Mamittirnirmut Ikayuqtauvikhaq
Hangupkatitauyuq

What? 
The Qauma Mobile Treatment Project
is a traveling counseling team that visits
four communities a year. The project 
is geared towards former residential
school students and their families, but
open to anyone who wishes to heal
from trauma or abuse. Focused on the
mental, physical, social and spiritual
needs of its participants, a healing team
will hold workshops on grieving, coping
skills, anger management, healing and
sharing circles, as well as one-on-one
counseling. 

When & Where?
The communities are chosen by a steer-
ing committee, compromised of former
residential school students from each
region of Nunavut. Communities are
invited to write letters of request to
NTI if they wish to host the Qauma
Mobile Treatment Project.

The schedule for this year’s visits is
as follows:
• Sept. 29 – Oct. 24 - Qikiqtarjuaq
• Nov. 10 – Dec. 5 - Coral Harbor
• Jan.12 – Feb. 6 - Grise Fiord
• Mar. 2 – 27 - Cambridge Bay

Who?
Meet the Councilors:

Jeff More
Jeff is of Mohawk ancestry. He lives 
in Kamloops, BC with his son and
daughter. He has a degree in psycholo-
gy from McMaster University and a

ᓱᕙ? 
ᖃᐅᒪ ᓄᑦᑐᖅᑐᑦ ᐃᓅᓯᓕᕆᔩᑦ ᐊᕐᕕᖅᑕᖅᑎᐅᑦᓱᑎᒃ
ᐃᓅᓯᓕᕆᔨᐅᕗᑦ ᐳᓚᕋᑉᐸᑦᑐᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ 
ᓯᑕᒪᓄᑦ ᐊᕐᕌᒎᑉ ᐃᓗᐊᓂ. ᐊᐅᓚᓂᐅᔪᖅ ᑐᕌᒐᓕᒃ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖃᑦᑕᖅᑐᒥᓂᕐᓂᒃ ᐃᓚᖏᓐᓂᓪᓗ,
ᑭᓯᐊᓂ ᒪᑐᐃᖔᑦᓯᐊᖅᑐᖅ ᑭᓇᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ
ᒪᒥᓴᓂᖃᕈᒪᔪᓄᑦ ᖁᐊᓵᖅᓯᒪᓂᕐᒥᒃ ᐱᓂᕐᓗᑦᑕᐅᓯᒪ -
ᓂᕐᒥᓘᓐᓃᑦ. ᑐᕌᒐᖃᕐᓱᑎᒃ ᐃᓱᒪᒃᑯᑦ, ᑎᒥᒃᑯᑦ,
ᐃᓅᓯᒃᑯᑦ, ᑕᕐᓂᒃᑯᓪᓗ ᑭᓐᖒᒪᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐃᓚᐅᔪᓄᑦ,
ᒪᒥᓴᐃᔩᑦ ᑲᑎᒪᑎᑦᓯᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑭᓴᕐᓂᕐᒨᖓᔪᓂᒃ,
ᐊᓂᒍᐃᔾᔪᑎᑦᓴᓂᒃ, ᓂᓐᖓᑦᓯᒪᓂᕐᒥᒃ, ᒪᒥᓴᓂᕐᒥᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒻᒪᓗᑭᑕᐅᔨᖓᖃᑎᒌᑦᑐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓄᑑᓗᑎᒃ ᐃᓅᓯᓕᕆᔭᐅᓂᕐᒥᒃ. 

ᖃᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᒥ?
ᓄᓇᓖᑦ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐊᔭᐅᖅᑏᑦ ᑲᑎᒪᔨ -
ᕋᓛᖏᓐᓄᑦ, ᑖᒃᑯᐊ ᐱᓯᒪᑦᓱᑎᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆ -
ᐊᖃᑦᑕᕐᓂᒥᓂᕐᓂᒃ ᐊᑐᓂᑦ ᐊᕕᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᓄᓇᓕᓐᓂ. ᓄᓇᓖᑦ ᑎᑎᕋᖁᔭᐅᕗᑦ ᑐᑦᓯᕋᕐᓗᑎᒃ
ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓄᑦ ᑎᑭᑕᐅᒍᒪᒍᑎᒃ ᖃᐅᒪ
ᓄᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓅᓯᓕᕆᔨᓄᑦ.

ᐊᐅᓪᓚᕐᓂᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᑕᕝᕙᓂ ᐊᕐᕌᒍᒥ
ᐃᒪᐃᓕᖓᔪᑦ: 
• ᓯᑦᑕᕝᕙ 29 - ᐅᑦᑑᕝᕙ 24 - ᕿᑭᖅᑕᖅᔪᐊᖅ
• ᓅᕙᐃᕝᕙ 10 - ᑏᓴᕝᕙ 5 - ᓴᓪᓕᖅ
• ᔮᓐᓄᐊᕆ 12 - ᕕᕗᐊᕆ 6 - ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᖅ
• ᒫᑦᓯ 2 – 27 - ᐃᖃᓗᑦᑑᑦᓯᐊᖅ

ᑭᓇᒃᑯᑦ?
ᑲᓱᒃᑭᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ:

ᔨᐊᕝ ᒧᐊ
ᔨᐊᕝ ᐊᓪᓚᓂᒃ ᓯᕗᓕᓕᒃ. ᓄᓇᖃᖅᑐᖅ ᑳᒻᓘᑉᔅ, 
ᕖᓰ-ᒥ ᐃᕐᓂᕇᒃ ᐸᓂᖓᓗ. ᐸᐃᑉᐹᖁᑎᑖᖅᓯᒪᔪᖅ
ᐃᓱᒪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᒪᒃᒫᔅᑕ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᔾᔪᐊᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐸᐃᑉᐹᖁᑎᖃᕐᒥᑦᓱᓂ ᑎᑎᖅᑐᒐᕐᓂᕐᒥᒃ ᐃᓅᓯᓕᕆᔾᔪ -
ᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᑰᑦᓇᐃ ᑎᑎᖅᑐᒐᕆ ᐅᕐᓴᕕᒻᒥᒃ. ᔨᐊᕝ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒪᖃᑦᑕᖅᓯᒪᑦᓱᓂ

Huna? 
Qauma Mamittirnirmut Ikayuqta uvikhaq
Hangupkaktitauyuq pulaqpaktuq hita-
manut nunalingnut ukiuq tamaat. Ikay -
urniaqhimayut aullaqtitauhimaplutik
sikuuriaqpakhimayunut qatangutainnillu,
kihimi angmaumayut aallanut mamittiru-
mayunut nigaqtaunirmit naglikhaarnir-
milluuniit. Ihuma giplugit ihumait, timiit
inuuhiit ukpirniillu ilauniaqtut, mamit-
tirnirmut ikayuqtit katimapkainiaqtut
nigannirmik, naammagahuarnirmik,
ningaumaniq haannahuaqhugu, mamit-
tirniq uqaqatigiiklutiglu, atunilu atauhi -
illaqtarlutik uqautjiqarumagumik. 

Qakugu Humullu?
Hitamat nunaliit piyauyut ayauqtinit,
inmiktiktauq sikuuriaqtitauvakhimayut
aviktuqhimayunit Nunavunmi. Nunaliit
titigaquyauyut tukhigautinik NTI-mut
pulaqurumikku Qauma. 

Uva pulaqvikhaat nunalingnut ukiuq: 
• Sept. 29 – Oct. 24 - Qikiqtarjuaq
• Nov. 10 – Dec. 5 - Salliq
• Jan.12 – Feb. 6 - Ausuittuq
• Mar. 2 – 27 - Ikaluktuttiak

Kina?
Kikuvat ikayuqtikhat:

Jeff More
Jeff Itqilinik Mohawk hivugaalik.
Nunagiyaa Kamloops, BC irninilu
paninilu. Iliharyuaqhimayuq McMaster
Iliharvikyuami Kutenai Art Therapy
Iliharvingmillu. Jeff ilihaqyumihimayuq
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ᖁᐊᖅᓵᕐᓇᖅᑐᒃᑰᖅᓯᒪᔪᓂᒃ (ᐱᖃᓯᐅᑎᑦᓱᓂ
ᖁᐊᖅᓵᕐᓇᖅᑐᒃᑰᖅᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ
ᓱᕈᑦᓯᑦ ᐃᓚᒌᓪᓗ), ᓱᓇᑐᖅᑎ ᐅᓂᖅ, ᓱᕈᑦᓯᑦ
ᐱᕈᖅᓴᐸᓪᓕᐊᓂᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑎᒍᐊᓐᖑᐊᖑᓂᖅ/
ᑎᒍᐊᖑᓂᖅ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᓂ ᐃᓚᒌᓂ.
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ ᐅᖃᓕᒫᒐᕐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃ ᔭᐃᔪᓂᒃ
ᑎᑎᖅᑐᒐᕐᓂᒃᑯᑦ ᐃᓅᓯᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᖃᑳᖅᓯᒪᔪᓂᒃ. 

ᑕᐃᐋᓐ ᒥᑦᑐᖅ
ᑕᐃᐋᓐ ᐱᕈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐸᓐᓂᖅᑑᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᖅᓯᒪᑦᓱᓂ Vanguard ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᖓᓂ ᐃᐊᑦᒪᓐᑕᓐ,
ᐃᐅᓪᕘᑕᒥ. ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐃᖅᑲᓇᐃ ᔭᖅᑎᐅᓯᒪᔪᖅ
ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᓴᐳᑎᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᕐᕌᒎᓐᓂᒃ ᒪᕐᕉᓐᓂᒃ
ᐃᓄᔾᔪᐊᖅ, ᑯᐸᐃᒥ, ᐊᖓᔪᖅᑳ ᕈᓚᐅᓐᖏ ᓂᕐᒥᓂ Kids
on the Beach ᓴᐃᐹᕿᕕᖓᓂ ᐃᖃᓗᓐᓂ. ᑕᐃᐋᓐ
ᐃᖅᑲᓇᐃ ᔮᖃᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᖅ ᓇᒻᒥᓂᖅ ᐃᑲᔪᕋᓱ ᐊᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᐅᓚᓂᐅᔪᓂᒃ, ᐃᓅᓯᓕᕆᓂᕐᒥᒃ, ᒪᒃᑯᑦᑐᓂᒃ
ᐃᓐᓇᕐᓂᓪᓗ ᐃᓅᓯᓕ ᕆᓂᕐᒥᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᒪᖃᑕ -
ᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᑦᓱᓂ ᖁᐊᖅᓵᖅᓇᖅᑐᒃᑰᕐᓂ ᓕᕆᓂᐅᔪᓄᑦ.

post-baccalaureate diploma in art 
therapy from the Kutenai Art Therapy
Institute. Jeff has training and profes-
sional experience in the field of trauma
(including historic trauma of Aboriginal
children and families), substance abuse,
child development, and foster-
ing/adoption in Aboriginal families. He
is the author of a booklet describing the 
efficacy of art therapy with Aboriginal
Peoples. 

Dianne Metuq
Dianne grew up in Pangnirtung and stud-
ied at Vanguard College in Edmonton,
Alberta. She was a community worker 
for youth protection for two years in
Inukjuak, northern Quebec, before she
became a Director at Kids on the Beach
Daycare in Iqaluit. Dianne is experienced
in self-help techniques, intervention coun-
seling, youth and adult counseling and has
attended workshops in trauma coping
methods. She instills confidence and hope
in her clients by helping them realize their
full potential and their importance within
the community.

Thomasie & Regilee Ootook
Husband and wife team Thomasie and
Regilee are well-known Elders from
Pond Inlet who have counseled both
together and separately. Thomasie’s rep-
utation as a wise and effective counselor
precedes him: communities applying 

ayunngittunilu qugluktitauhimayunik
naglikhaqtunik ikayurnirmi, huunngittu -
nik ayurihimanirmik, nutaqqatigut,
nutaqqanik munaqhinirmi/tiguarnirmik
Nunaqaqqaqtut inungni. Taiguakhali -
uqhi ma yuq unipkagiplugu titigauya -
rnikkut mamittirnirmik Nuna qaqqa qtuni
Inungni. 

Dianne Metuq
Dianne Inirninguqhimayuq Panniqtu -
umi ilihaqhimapluni Vanguard
Iliharvianni Edmonton-mi. Malrungni
ukiungni havkapaktuq inulgaminik
hapumminirmi Inukjuami, ukiuqtaqtu-
ani Kupaup, Atanguyangu qti nani Kids
on the Beach nutaqqiqivianni Iqalungni.
Dianne atuqhimayait inmi-ikayurahua -
rnirmik, qanuriliuqaqtinagu uqautjinir-
mik, uqautjinirmik inulgaminik
inirniniglu ilihaqhunilu katimaqatau-
vakhimayuq quglungnaqtunit naamma-
gahuarnirmi. 

Thomasie & Regilee Ootook
Nuliagiik Thomasie Regilee-lu ilihima -
yauttiaqtuk Mittimatalingmiut uqautji-
vakhimayuk tamarmiqhutik atuniluuniit.
Thomasie ilihimayauyuq ihumatuyutut
uqautjitjagiktuq: nunaliit tukhiraqtut
Qauma pulaquplugu nunamingnut
tukhiliqpagaat Thomasie tikiutitqu-
plugu. Thomasie Regilee-lu atauttimi-
ikhutik uqautjiuliqtuk talimani ukiuni.
Ilihautjiumayuk inungnik naammagahu -
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for the Qauma Treatment Project have
requested his attendance in particular.
Thomasie and Regilee have been coun-
seling together for five years. Their goal
is to teach people coping techniques
that they can continue to use after they
have left the community. Thomasie and
Regilee’s strategies seem to be working;
they often receive calls at home thank-
ing them for their help. 

Why?
Few communities have the necessary
staff or resources to heal the many
Nunavummiut who experienced abuse
or trauma in the residential school sys-
tem. A temporary solution to this prob-
lem is a group of traveling counselors
who provide coping techniques that can
be used long after they have gone.

How?
The Qauma Mobile Treatment Project
is funded by the Aboriginal Healing
Foundation. Since 2003, NTI has
administered and delivered this project.
Funding for this program expires in
2010 and will be seeking extension.

Contact:
Jenna Rintoul
Community Wellness Coordinator
Qauma Mobile Treatment Project
Social and Cultural Development
Department
Nunavut Tunngavik Inc.
P.O. Box 638 
Iqaluit, NU  X0A 0H0
Phone: (867) 975-4904 
Fax: (867) 979-6735
Toll free: 1-888-646-0006
Email: jrintoul@tunngavik.com 
Website: www.tunngavik.com

aruktikhanik atuqtakhainnik inuit aular-
aluarumik nunami tpulaqtamingnit.
Thomasie Regilee-liplu pitquhiit ikayu-
utauvaktutut-ittut; hivayaqtauliqpaktut
aimavingmingni quyagiyauplutik
ikayuqniannut. 

Huuq?
Ikinmata nunaliit havaktiqaqtut
pivikhaqarnatigluuniit mamittirutikhain-
nik amihut Nunavunmiut atuqpaktunit
aanniqtitaunirmik naglikhaqtitaunir-
miglu sikuuriaqtitauvakhimanirmingnit.
Hadjakaffuk uktuqtauyuq ayurnaunmut
ukua hanguvaktut uqautjiyit naamma-
gahuarutikhanik atuqtauttaqtunik
aullakhaaraluaqqata. 

Qanuq?
Qauma Mamittirnirmut
Ikayuqtauvikhaq Hangupkaktitauyuq
manikhaqqaqtitauyuq Nunaqaqqaqtut
mamittirnirmut Timinganit. 2003-mit,
NTI aulapkaivaktut hangupkaktittugulu
una. Manngit haffumunga nutqarniaqtut
2010-mi aulaurutikhaanik qinirni-
aqhutik. 

Hivayarvikhaq:
Jenna Rintoul
Nunaliit Inuuhirikniannut Ihuaqhaiyi
Qauma Mamittirnirmut
Ikayuqtauvikhaq Hangupkaktitauyuq
Inuliriyit Ilitquhiliriyillu
Nunavut Tunngaviup Timinga
P.O. Box 638 Iqaluit, 
NU X0A 0H0
Talafun: (867) 975-4904 
Kayumikturut: (867) 979-6735
Akiittuq: 1-888-646-0006
Qaritauyakkut titigarvia: 
jrintoul@tunngavik.com 
Qaritauyakkuurivat:
www.tunngavik.com 

ᐅᔾᔨᕈᓱ ᓕᖅᑎᑦᓯᓲᖅ ᐃᒻᒥᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᓂᕆᐅᓐᓂᖅᑖᑎᑦᓯᓲᖑᑦᓱᓂ ᐃᓅᓯᓕᕆᔭᒥᓂᒃ
ᐃᑲᔪᖅᓱᒋᑦ ᐃᑉᐱᒍᓱᓕᖅᑎᑦᓱᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᕆ ᔭᖏᓐᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓗᐊᓐᓂ. 

ᑑᒪᓯ ᐊᒻᒪᓗ ᕋᐃᒡᒋᓕ ᐆᑦᑐᖅ
ᓄᓕᐊᕇᒃ ᑑᒪᓯ ᐊᒻᒪᓗ ᕋᐃᒡᒋᓕ ᐆᑦᑐᖅ
ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑦᓯᐊᖅᑑᒃ ᐃᓐᓇᕆᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒻᒥ
ᐃᓅᓯᓕᕆᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔫᒃ ᑲᑎᒪᓪᓗᑎᒃ ᐃᒻᒥᒃᑯᓪᓗ. 
ᑑᒪᑦᓯ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑦᓯᐊᖅᑐᖅ ᓯᓚᑐᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓅᓯᓕᕆᑦᓯᐊᕐᓂᕙᑦᑕᖓᓄᑦ: ᓄᓇᓖᑦ ᑐᑦᓯᕋᖅᑐᑦ
ᐅᐸᑦᑕᐅᒍᒪᓗᑎᒃ ᖃᐅᒪᒃᑯᑦ ᐃᓅᓯᓕᕆᔨᖏᓐᓄᑦ
ᑐᑦᓯᕋᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᖁᔨᓪᓗᑎᒃ ᐆᑦᑐᕐᒥᒃ.
ᑑᒪᓯᒃᑯᒃ ᕋᐃᒡᒋᓕᒃᑯᑦ ᑲᑐᔾᔨᑦᓱᑎᒃ ᐃᓅᓯᓕ -
ᕆᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔫᒃ ᐊᕐᕌᒍᓂᒃ ᑕᓪᓕᒪᓂᒃ. ᑐᕌᒐᖃᕐᒪᑎᒃ
ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᓂᕐᒥᒃ ᐃᓄᓐᓂᒃ ᐊᓂᒍᐃᒍᑎᑦᓴᓂᒃ
ᑲᔪᓯᐅᑎᒍᓐᓇᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓕᓐᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᖅᓯ ᒪᓕ -
ᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑑᒪᓯᒃᑯᑦ ᕋᐃᒡᒋᓕᒃᑯᒃ ᐸᕐᓇᐅᑎᖏᑦ
ᐊᑑᑎᑦᓯᐊᖅᑑᔮᖅᑐᑦ; ᐅᖄᓚᕕᐅᒐᔪᑦᑐᑦ ᐊᖏᕐᕋᒥᓄᑦ
ᖁᔭᒋᔭᐅᑦᓱᑎᒃ ᐃᑲᔪᖅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ. 

ᓱᒻᒪᑦ?
ᐊᒥᓲᓐᖏᑦᑐᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖃᕐᒪᑕ
ᐃᑲᔫᑎᑦᓴᓂᓪᓘᓐᓃᑦ ᒪᒥᓴᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ 
ᐊᒥᓱᓄᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓄᑦ ᐱᓂᕐᓗᑦᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ
ᖁᐊᖅᓵᕐᓇᖅᑐᒃᑰᖅᓯ ᒪᔪᓄᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊ -
ᕆᐊᖅᓯᒪᑦᓱᑎᒃ. ᖃᓄᖅᑑᕈᑕᐅᑲᐃᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ
ᐊᑲᐃᓪᓕᐅᕈᑕᐅᔪᓄᑦ ᐊᕐᕕᑕᖅᑐᑦ ᐃᓅᓯᓕᕆᔩᑦ
ᐊᓐᓇᐅᒪᔾᔪᑎᑦᓴᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᕙᑦᑐᑦ
ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᖅᓯᒪᔪᑐᖃᐅᓕ -
ᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. 

ᖃᓄᖅ?
ᖃᐅᒪ ᓄᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓅᓯᓕᕆᔩᑦ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑕᐅᔪᑦ
ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ ᒪᒥᓴᓂᕐᒧᑦ ᑐᓐᖓᕕᖏᓐᓄᑦ.
2003-ᒥᓂᑦ, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᑦᓯᓯᒪᕗᑦ
ᑲᔪᓯᑎᑦᕙᑦᓱᑎᒃ ᑖᑦᓱᒪᓐᖓᑦ ᐊᐅᓚᓂᐅᔪᒥᒃ.
ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑕᐅᓂᖓ ᑕᒪᑦᓱᒪ ᐃᓱᓕᒍᒫᖅᑐᖅ
2010 ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖓᕝᕙᕆᐊᕆᒐᓱᐊᓛᖅᓱᑎᒃ. 

ᑐᓴᕆᐊᕐᕕᑦᓴᖅ:
ᔭᓇ ᕆᓐᑐᓪ
ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐃᓅᓯᑦᓯᐊᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᑦᓯᔨ
ᐃᓅᓯᓕᕆᔩᑦ ᐱᖅᑯᓯᕆᔩᓪᓗ
ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᖓᑦ
ᑎᑎᖅᑲᒃᑯᕕᖓ 638 ᐃᖃᓗᐃᑦ, ᓄᓇᕗᑦ XOA OHO
ᐅᖄᓚᐅᑖ: (867) 975-4904 
ᓱᑲᑦᑐᒃᑯᑦ: (867) 979-6735
ᐊᑭᖃᓐᖏᑦᑐᒃᑯᑦ: 1-888-646-0006
ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ: jrintoul@tunngavik.com
ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒨᖓᔪᖅ: www.tunngavikcom
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ᐃᖃᓗᐃᑦ / Iqaluit / Iqaluit 1-888-646-0006

ᐊᓚᒃᑲᐃᓂᖅ ᓯᕗᓕᒥᓂᑦᑎᓐᓅᖓᔪᓂᒃ: 
ᐃᑦᓴᕐᓂᑕᕐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑏᑦ ᓴᖅᑮᕗᑦ ᓴᒡᒐᖅᓱᑎᒃ 500-ᓂ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ

Uncovering our Past: 
Archaeological Field-School unearths 500 objects

Takupkaliktait Kingulivut: 
Ingilgaat Ihivgiuktit Nunami Ilihaktut takupkaiyut 500nik hanalgutinik

ᐊᒥᓲᓂᖅᓴᐃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑏᑦ ᐃᓱᒪᖃᓕᕋᒥᒃ
ᐊᐅᔭᒃᑯᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ, ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓱᒪᒋᔭ -
ᐅᒐᔪᐃᑦᑐᖅ: ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᒃ ᓇᑎᕐᓇᒥ, ᓴᒡᒐᕐᓂᒃ
ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ ᐊᑐᓐᖏᖔᖅᓱᑎᒃ ᑎᑎᖅᑑᒻᒥᒃ
ᐸᐃᑉᐹᓂᓪᓗ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒋᔭᖓᑦ ᓴᖅᑮᓂᖅ
1,000-ᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍᓕᒻᒥᒃ ᐃᓪᓗᑐᖃᕐᒥᒃ. ᐊᐅᒡᒍᓯ
2008-ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᐱᖓᓲᔪᖅᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑏᑦ
ᐃᓚᐅᔪᒻᒪᑕ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᒻᒧᑦ ᐊᑕᓯᓐᓈᖅᑐᒥᒃ,
ᐊᐅᓚᑕᐅᑦᓱᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᑦᓴᕐᓂᑕᕐᓂᒃ
ᐸᐸᑦᓯᔨᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᕗᑦ.
ᓴᒡᒐᕐᓂᐅᔪᑦ ᑐᕌᒐᖃᖅᓯᒪᔪᑦ ᐱᑐᖄᓗᒻᒥᒃ
ᖃᕐᒪᒥᓂᕐᒥᒃ ᓴᓂᐊᓂ ᓄᓇᓕᓐᖓᑦᑕ ᓴᓂᕋᔭᐅᑉ.
ᐅᖓᑖᓃᑦᑐᑦ 500 ᐃᑦᓴᕐᓂᑕᐃᑦ ᓴᒡᒐᖅᑕᐅᔪᑦ
ᓴᒡᒐᕐᓂᖏᓐᓂ. ᑕᕝᕙᓐᖓᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒦᓐᖔᖅᓯᒪᔪᑦ

When most students think of summer
school, this is not typically what comes
to mind: a classroom on the tundra, dig-
ging instruments in the place of pens
and paper, and homework which con-
sists of uncovering a thousand-year-old
house. In August 2008, six lucky stu-
dents took part in a joint field-school
program, sponsored by Inuit Heritage
Trust and the Government of Nunavut.
The excavations focused on an ancient
Thule house near the community of
Hall Beach. More than 500 ancient arti-
facts were unearthed during this excava-
tion. The results of this study will help

Amigatut ilihaktut ihumaligaagamik
auyami ilihagutait, hamna ihumagiyaun-
gituk: ilihakvik nunami, pualgiyakhutik
nunamik kihimi titigangihutik ovaluniit
atungithutik makpigaanik ovalo ilihak-
takhait inminik ilauyut unguvaktitivlutik
utukakyuanik iklunik nunamit. Augustmi
2008, siksiit ilihaktut ilauhimayut nunaini
ilihagutait pilihimayuinik, munagiyauyut
Inuit Inuuviviniit Tutkuktuiyit ovalo
Kavamatkut Nunavumi. Pualgiyagutait
kungiaktut ingilgaat Thule ikluit haniani
nunait Sanigayaq. Amigaitut 500nik
ingilgaat hanalgutainik pualgiyaktauhi-
mayut hamani. Iniktigutait hamna
ihivgiugutait ikayulaakutt kiutjutikhainik

ᐃᓪᓚᐃᒍᑎᑐᖃᒥᓂᖅ ᓇᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓴᐅᔭᖅᓱᑎᓪᓗᒋᑦ. 

An ancient comb uncovered in the digging.

Utuqatak illaigut nalvagauyuq algaktauyumi.

ᐄᓐᑐᕆᐊᓐ ᐆᑐᕙ (ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ) ᐆᑦᑐᐃᑎᓪᓗᒍ ᓇᓂᔭᐅᔪᒥᒃ, ᑖᓐᓇᓕ ᕆᐱᑲ ᓇᒋᔭᒃ (ᐊᕐᕕᐊᕐᒥᐅᑕᖅ) ᖃᓗᕋᖅᑎᓪᓗᒍ.

Adrian Ootava (Pond Inlet) measures a find, while Rebecca Nagiyak (Arviat) excavates.

Adrian Ootava (Mittimatalik) uuktugaqta nalvanguyuq, tamna Rebecca Nagiyak (Arviat) amuqhaititlugu.
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ᑭᐅᔾᔪᑕᐅᖃᓯᐅᑎᒍᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᖏᕐᕋᓂᐅᓯᒪᔪᓂᒃ
ᐊᑦᑐᐃᓂᖓᓂᓪᓗ ᓯᓚᐅᑉ ᓂᕈᒥᑦᓯᕙᓪᓕᐊᓂᖓᑕ
ᓯᕗᓕᒥᓂᑦᑎᓐᓂᒃ. 

to answer questions about migrations
patterns and the effect of climate
change on our ancestors. 

apitkutikha init nuutitigutait atuinaktainik
ovalo ikpinagutait hilat aalanguligutainik
ingilgaaptinit.

ᑑᕐᒧᑦ ᓴᒃᑯᒥᓂᑐᖃᖅ. 

An ancient harpoon head. 

Utuqatak unaap naula. 

ᕿᓂᖅᕕᐅᓂᑯ ᖁᓛᓂᒃ ᐃᓪᓘᑉ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑕᐅᔪᖅ “ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ 5”.

A post-excavation view from above House “Feature 5”.

Kinguagut amuqhaqtaulgaqtitlugu takukhauyuq qulanit Igluqpaup “Takuyakhaq 5”.

2008-ᒥ ᐃᑦᑕᕐᓂᓴᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅ. (ᐅᖓᑖᓃᑦᑐᑦ) ᔮᔅ ᑭᑎ (ᓴᐃᓐ ᔮᓐ ᐃᓕᓐᐊᓂᕐᕕᔾᔪᐊᖓᓂᑦ), ᐊᐃᒥ ᕙᐃ (ᓴᐃᓐ ᔮᓐ ᐃᓕᓐᐊᓂᕐᕕᔾᔪᐊᖓᓂᑦ), ᑳᒪᓐ ᓕ (ᑲᓇᑕᒥ ᐸᖅᑭᔭᐃᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᒃ), ᕆᐱᑲ ᓇᒋᔭᒃ
(ᐊᕐᕕᐊᓂᑦ). ᓵᖓᓃᑦᑐᑦ: ᓗᐊᕆᓕ ᐊᒪᕈᕐᔪᐊᖅ (ᐊᕐᕕᐊᓂᑦ), ᓯᑖᓐᓕ ᖁᐸᒃ (ᓇᐅᔮᓂᑦ), ᒫᓇᓯ ᓱᓗᒃ (ᐊᕐᕕᐊᑦ), ᐋᑐᕆᐊᓐ ᐆᑐᕙ (ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ), ᐃᓕᓴᐱ ᖃᐅᓇᖅ (ᐃᒡᓗᓕᒃ), ᔫᐸ ᐊᓚᐃᓐᓈᖅ (ᓴᓂᕋᔭᒃ). ᐱᑕᖃᖏᑦᑐᖅ
ᐊᑦᔨᓐᖑᐊᒥ ᑖᕐᓯ ᑯᐳᖅ ᓴᓂᕋᔭᕐᒥᐅᖅ.

The 2008 Archaeological Field School. (Back Row) Josh Keddy (St John’s Memorial University), Amy Fay (St John’s Memorial University), Carmen Li (Canadian Conservation
Institute), Rebecca Nagiyak (Arviat). Front Row: Lorelei Amarudjuk (Arviat), Stanley Kopak (Repulse), Manasie Suluk Thompson (Arviat), Adrian Ootava (Pond Inlet),
Elizabeth Qaunaq (Igloolik),  Jopa Allianaq (Hall Beach). Missing from the photo is Darcy Kuppuq of Hall Beach.

Tamna 2008 Inituqlituqanit Maniqami Ilihaqniq. (Tunuani) Josh Keddy (St John’s Memorial Hilattuqhaivik), Amy Fay (St John’s Memorial Hilattuqhaivik), Carmen Li
(Kanatamiunut Nunguttailikhiivik Havakvik), Rebecca Nagiyak (Arviat). Hivuani: Lorelei Amarudjuk (Arviat), Stanley Kopak (Nauyat), Manasie Suluk Thompson (Arviat),
Adrian Ootava (Mittimatalik), Elizabeth Qaunaq (Igloolik),  Jopa Allianaq (Hanigayak). Huqangittuq piksamit tamna Darcy Kuppuq Hanigayakmit.
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ᐃᖃᓗᑦᑑᑦᑎᐊᖅ / Cambridge Bay / Ikaluktuttiaq 1-888-388-8028

ᓇᓚᐅᑦᑖᕆᑦ ᓱᓇᐅᒻᒪᖔᑦ!
Guess What It Is!

Itqugahuaguk hunaungmangat!

ᑎᑎᕋᕐᓗᑎᑦ, ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᓪᓗᓐᓃᑦ ᑎᑎᕋᕐᓗᑎᑦ, ᐅᖄᓚᓗᑎᓗᓐᓃᑦ
ᑭᐅᔾᔪᑎᒋᔭᕐᓂᒃ ᕗᕌᖕᑯ ᓯᐅᑎᐊᐱᒃ ᐳᓯᐊᒥᒧᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ,
ᐱᑖᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖅᑐᑎᑦ ᓇᓃᓕᖅᐱᑕᒥᒃ ᐊᐃᑲᓪᓚᓕᒻᒥᒃ.

Mail, email or telephone your answer to Franco
Sheatiapik Buscemi at NTI and you might win a
Naniiliqpita T-shirt.

Aulaqtitlugu titigaqarvikkut, qaritau-yakkut talafuuk-
lutilluuniit hunauna hugiyarnik Franco Sheatiapik 
Bus cemi-mut NTI-kuni akimanakha vutit Naiiliqpi-
taaqhimayumik ilupaamik.

ᑐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑐᓴᐅᒪᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᕕᖓ
NTI Communications Department
P.O. Box 638 Iqaluit, NU   X0A 0H0
Y (867) 975-4900      • (867) 975-4943 

1-888-646-0006  
naniiliqpita@tunngavik.com      www.tunngavik.com

ᐱᖑᐊᕈᑏᑦ – ᓱᓇᐅᓇ
Games – Whatsit
Ulapkitjut – Whatsit

What’s It
In the last issue of Naniiliqpita, the
What’s It was a photograph of a vent
hole in a tent. 

ᓱᓇᐅᕙ
ᑭᖑᓪᓕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓇᓃᑉᐱᑕᓕ, ᑕᕝᕙᓃᑦᑐᖅ ᓱᓇᐅᓇ
Whats It -ᒥ ᐊᑦᔨᓐᖑᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᑐᐱᐅᑉ
ᑲᖏᖓᓂᒃ. 

Hunauva? 
Talvangat kinguliqmit makpiganit
Naniiliqpita, tapkuat Hunat Tapkuat
tamna piksaliugaq qinga tupiqmi. 
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ᓇᒃᓯᐅᑎᓗᒋᑦ ᐱᔭᕇᖅᓯᒪᔪᑦ ᐋᕿᒃᓱᒐᐃᑦ
ᐅᕗᖓ: 
Please send completed puzzles to: 
Tuyurlugu iniqtat iviqtitaaq uvunga: 

ᑐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑐᓴᐅᒪᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐃᖃᓇᐃᔭᕐᕕᖓ
NTI Communications Department
P.O. Box 638 Iqaluit, NU X0A 0H0
Tel: (867) 975-4900 Fax: (867) 975-4943 
Toll-free: 1-888-646-0006  
naniiliqpita@tunngavik.com 
www.tunngavik.com

ᐋᕿᒃᓱᒐᕐᒥᒃ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐃᑦ:
ᐃᓕᓯᓂᐊᕈᕕᑦ ᓱᓕᔪᒥᒃ, ᐃᓕᓗᒍ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ
ᑎᑎᖃᖅ ᑕᒪᐃᓐᓂ ᑭᑉᐹᕆᒃᑐᓂ ᑕᐃᒫᒃ ᐊᑐᓂ
ᓴᓂᓕᕇᒃᑐᑦ ᓇᓛᓄᑦ, ᑕᒪᐃᓐᓄ ᐊᑐᓂ ᖁᓛᓂᒃ
ᐊᑖᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᐃᓐᓂ 9-ᓂᒃ ᑭᑉᐹᕆᒃᑐᓕᒫᓂ
ᐃᓗᐊᓂ ᐊᖏᓂᖅᓴᐅᑉ (9-ᖑᖕᒥᔪᓃᑦᑐᑦ)
ᐃᓗᓕᖃᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᑎᑎᖃᓂᒃ “ᐄ”-ᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
“ᓖ”-ᒥᒃ. 

ᐃᒫᖓᐃ: ᑎᑎᖃᐃᑦ ᐊᑕᐅᓯᓐᓇᐅᔭᕆᐊᓖᑦ
ᑕᒪᐃᓐᓂ ᓴᓂᓕᕇᒃᑐᓂ ᖁᒻᒧᑦ ᑕᐅᓄᖓ, ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ
ᒥᑭᓐᓂᖅᓴᓂᒃ ᑭᑉᐹᕇᒃᑐᓂ 9-ᖑᔪᓂᑦ ᐃᓗᐊᓂ. 

ᐊᑐᕐᓗᒋᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᑎᑎᕋᐅᑏᑦ
ᑕᒡᕙᓃᖃᑕᐅᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐅᓪᓗᑎᒃ,
ᐱᔭᕇᕌᓱᐊᒃᑭᑦ ᑎᑎᕋᐅᔭᖅᓯᒪᔪᑦ ᑭᑉᐹᕇᒃᑐᑦ,
ᐃᓚᑯᖃᖅᑐᑦ ᑎᑎᖃᓂᒃ, ᓱᓕᔪᒥᒃ ᐋᖀᓂᐊᕋᕕᑦ. 

Puzzle directions:
To solve the puzzle, place a syllabic into
each box so that in each row across,
each column down and each small nine-
box square within the larger diagram
(there are nine of these) will contain
every syllabic from “ii” to “lii”. 

In other words, no syllabic may
appear more than once in any row, 
column, or smaller nine-box square. 

Working with the syllabics already
given as a guide, complete each diagram
with the missing syllabics that will lead
to the correct solution. 

Iviqtitamut maligakhat:
Ihuarhiniaklugu iviqtitaaq, titigarlutit
Inuktitun titigauhirmik tamainnut 
kikkagiktunut kiukutinnuanut tamainni
hanimut, anmut tamainnilu mikitqiani
naini-kiukutini iluani angitqiap 
(nainnguyut ukuat) titigaqaligiangini
Inuktitun titigauhirmik “ii”-mit 
“lii”-mut. 

Amaa, kitulikak titigauhirniq takun-
narhimiaqtuq atauhianginarluni han-
imut kunmut mikitqiamiluuniit 
naini-kiukutini kikkagiktumi. 

Aturlugit Inuktitun titigauhit mali-
gakhat, iniqtirlugu titigauyakhimayuq
kinngumayut titigarlugit ihuarhiniaqtuq. 

ᓵᓚᒃᓴᖅᑐᖅ 
ᓇᓃᓕᖅᐱᑕᓚᓯᒪᔪᒥᒃ ᐊᑎᒋᑖᕐᓂᐊᖅᑐᖅ. 

The winning entry will 
receive a Naniiliqpita T-shirt.

Akimayuq tuniyauniaqtuq 
Naniiliqpitaakhimayumik 

ilupaarmik

ᓱᑑᑰ • Sutuuku • Sutuuku 
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wwccllww55
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wcNw/6tk5 xqJ3™6
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w6vNw/3=z
W?9oxJoEp4f5 N7uic6goEp4f9l
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moZoE=4 
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wclw5, kNK5 X0A 0H0

888-646-0006
Y 867-975-4900
• 867-975-4949

wwccll44̀̀gg55ttxx66
yK9o6 xqJ3™3j5 g9oE/6
xzJ3™3j5 g[o6, `rNs/k5
kNw5 kNusbw9l
tt6vcs`b !@^(, 
wcl5`g5tx6, kNK5 X0B 0C0

888-388-8028
Y 867-983-5600
• 867-983-5624

vvqq66OOii66
xzJ3™6 `rNs/k5
xsMbsJk5 xqJ3™6
`rNs/oEp4f5
wcNw/6toEp4f5
`smJoEp4f5
tt6vcs`b @*), vq3Oi6, 
kNK5 X0C 0G0

888-236-5400
Y 867-645-5400
• 867-645-3451

xxgg̀̀??
moZoE`p5
75 Albert Street 
Suite 1002
Ottawa, ON K1P 5E7

800-465-3232
Y 613-238-1096
• 613-238-4131

Afisiit Humiinnit
Iqaluit
Angiyuqqaq
Atanguyaq/Tuglialu
Havakviat Manighiuknighakkut

Nanminiqamikkullu
Pivalliayuliriyit

Hivumuriyit
Maligaliuqtit
Inuliriyit
Titigakvia: P.O. Box 638 
Iqaluit, NU X0A 0H0

888-646-0006 
Y 867-975-4900 
• 867-975-4949 

Ikaluktuttiaq
Tuglia Angiyuqqap
Tuglinga Maniliqiyi
Nunaliriyit Nunamiutailiryillu
Titigarvia: P.O. Box 1269 
Ikaluktuttiaq, NU X0B 0C0

888-388-8028 
Y 867-983-5600 
• 867-983-5624

Kangiqhiniq
Angiyuqqap Tuglikkanninga
Atanguyaq Aulattitiyi                       
Maniliqiyit
Havaktuliriyit
Umayuliriyit
Titigakvia: P.O. Box 280 
Kangiqhiniq, NU X0C 0G0

888-236-5400 
Y 867-645-5400 
• 867-645-3451 

Atuva
Maligaliriyit
Titigakvia: 75 Albert Street, 
Suite 1002
Ottawa, ON K1P 5E7

800-465-3232 
Y 613-238-1096 
• 613-238-4131 

Office Locations
Iqaluit
President
Chief Executive Officer
Communications
Economic and Business Development
Implementation
Legal Services
Social and Cultural Development
P.O. Box 638
Iqaluit, NU X0A 0H0

888-646-0006 
Y 867-975-4900 
• 867-975-4949 

Cambridge Bay
1st Vice-President 
Lands and Resources
P.O. Box 1269
Cambridge Bay, NU X0B 0C0

888-388-8028 
Y 867-983-5600 
• 867-983-5624 

Rankin Inlet
Vice-President of Finance
Chief Operating Officer
Finance
Human Resources
Wildlife
P.O. Box 280
Rankin Inlet, NU X0C 0G0

888-236-5400 
Y 867-645-5400
• 867-645-3451 

Ottawa
Legal Services
75 Albert Street 
Suite 1002
Ottawa, ON K1P 5E7

800-465-3232 
Y 613-238-1096 
• 613-238-4131 
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ᔮᓱᐊ ᐃᓱᓪᓗᑕᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓘᓯᐊᓐ ᓚᐃᑕ
ᕿᑲᓐᓇᐅᓕᕐᖓᑦ ᖁᕕᐊᑦᑕᓕᓚᐅᕐᒪᑎᑦ ᖁᕕᐊᓱᒃᕕᒻᒥ
ᐱᓐᖑᐊᖅᑐᖃᑦᑎᓪᓗᒍ ᐱᓐᖑᐊᕈᓯᑐᖃᓐᓂᒃ ᑕᑉᐱᖓᓂ
ᕼᐋᑭᕝᕕᒻᒥ ᓄᑖᒥ ᐃᖃᓗᓐᓂ. 

Joshua Ishulutak and Lucien Lyta get into
the holiday spirit as they celebrate Christmas
with traditional games at the AWG Arena 
in Iqaluit. 

Joshua Ishulutak tamnalu Lucien Lyta 
pivaliayut halitiqnamik aliahukniqmik 
aliahutigiplugu Kulaisimaqvik pitquhiqnik
ulapqityuhiqnik talvani Ukiuqtaqtumi
Ukiumi Ulapqiniit Quahaqviani Iqaluit.


